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 ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

MECMÛ’A-İ EŞ'ÂR VE FEVÂİD (03 Gedik 18228) 

İNCELEME TIPKIBASIM 

 

ĞÜNĞÖR, Özlem 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Ziya AVŞAR 

İkinci Danışman: Yrd. Doç. Dr. Mehmet ÖZDEMİR 

Haziran 2015, 265 sayfa 

 

Bu çalışmada Milli Kütüphane’ de “03 Gedik 18228” arşiv numarası ile kayıtlı 

“Mecmûʽa-i Eşʽâr ve Fevâid” adlı şiir mecmûʽası incelenmiş ve önce mecmûŤanın kısa bir 

tanımı yapılmış ardından mecmûŤanın içeriği ve teknik özellikleri üzerinde durulmuş en son 

olarak da mecmuŤada yer alan nazım şekilleri ve türleri bilimsel bir metotla yeni harflere 

aktarılmıştır. Çalışmanın sonunda çalışmaya konu olan metnin tıpkıbasımı yer almaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Mecmûʽa, 03 Gedik 18228, MecmûŤa-i EşŤâr ve Fevâid, vezin, matla 
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ABSTRACT 

MASTER'S THESIS 

 

COLLECTİON OF POEMS AND FAWAİD (03 Gedik 18228)  

EXAMİNATİON FACSİMİLE 

 

ĞÜNĞÖR, Özlem 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Supervisor: Professor Doctor Ziya AVŞAR 

Co- Advisor: Assistant Professor Doctor Mehmet ÖZDEMİR 

June 2015, 265 pages 

 In this study, the analyzing of poem collection called “Mecmûʽa-i Eşʽâr ve Fevâid” 

which is recorded in the National Library with “03 Gedik 18228” number and facsimile has 

been studied and before of macmua then made a short description of the content and 

specifications of macmua the most recently emphasized in the macmua verse forms and types 

of letters are transferred to the new scientific method. The text reproduced at the end of the 

study, the subject of my work examination facsimile located. 

 

Key words: Macmua,03 Gedik 18228, collection of poems and fawaid, meter, matla 
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ÖNSÖZ 

Dîvân Edebiyatı’na ait metinler içerisinde şiir mecmuaları da önemli bir yer tutar. Şiir 

mecmûŤaları, tertip edildikleri dönemin hem edebî zevkini hem de sürüp giden zaman içindeki 

edebî ortamda takip edilen metinleri yansıtmaları hasebiyle irdelenmesi gereken önemli 

kaynaklardır. MecmûŤaların tertip ediliş biçimleri muhtelif özellikler gösterir. Ancak 

mecmûŤalar üzerinde duran araştırmacılar mecmûŤaların içeriklerinden hareketle bazı tasnifler 

yapmışlardır. 

Bu çalışmada Milli Kütaphane’de Afyon Gedik Ahmet Paşa İl Halk Kütüphanesi 

koleksiyonunda 03 Gedik 18228 arşiv numarasında ve 1157 dvd numarasında kayıtlı 

“Mecmûʽa-i Eşʽâr ve Fevâid” adlı şiir mecmûŤasının tanıtımı, incelenmesi ve metin neşri 

yapılmıştır. Çalışmamız bir giriş ve üç ana bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde 

mecmûŤalarla ilgili kısa ve özlü bilgi verilmiştir.. Birinci bölümde mecmûŤanın tanıtımı, ikinci 

bölümde mecmûŤada yer alan nazım şekilleri ve vezinleri üzerinde durulmuş, üçüncü bölümde 

ise mecmûŤa metninin çevriyazı hali verilmiştir. 

MecmûŤanın metin kısmını tespit ederken Türkçe şiir metinleri çevriyazı ile verilmiş, 

tamamen Arapça ve Farsça’dan oluşan kısımlar ise özgün hali ile Arap harfleri ile aynen 

yansıtılmıştır. MecmûŤada 3b’den 37a’ya kadar olan kısım, Mevlânâ Celâleddîn Rûmî’nin 

Dîvân-ı Kebîr’inden seçilmiş Farsça şiirlerden oluştuğu için bu varaklar tez kapsamı dışında 

tutulmuştur. 

MecmûŤa metni tespit edilirken, mecmûŤadaki düzene uyulmuştur. Ancak bir gazel 

yahut bendli bir şiir metni arasına giren beyit ve manzume parçaları o gazel ve bendli şiirin 

bitiminden sonra varak numarası belirtilerek eklenmiştir. Derkenârda yer alan şiirler ilgili 

varaktaki metinlerden sonra ilave edilmiştir. MecmûŤada oldukça fazla sayıda müstensihe 

bağlı olan imlâ yanlışları mevcuttur. Bu durumda ilgili kelime ve ibareyi dipnot ile işaret 

edilmiştir. Bazı bend ve beyitlerde kelime, ibare, dize ve beyit eksikleri vardır. Bu tip 

eksikliklerle ilgili şiirde dipnot ile belirtilmiştir. Metinlerin bilimsel imlâsında Prof. Dr. Ziya 

AVŞAR’ın “Tenkitli Metin Neşrinde İmla Sorunu Üzerine Yeni Düşünce Ve Öneriler” adlı 

makalesindeki düşüncelerine uyulmuştur. 

Bu çalışmada desteğini esirgemeyen, üzerimde büyük emeği bulunan gerek mesai 

saatleri içinde gerekse mesai saatleri dışında müşkillerimi çözmemde bana yardımcı olan 

danışmanım Prof. Dr. Ziya AVŞAR’a teşekkürü borç bilirim. İkinci danışmanım olan 

Mehmet ÖZDEMİR’e de tezimin her aşamasında bana yardımcı olması hasebiyle teşekkür 

ederim. Aynı zamanda bu zorlu süreçte maddî ve manevî desteğini üzerimden eksik etmeyen 

babama ve GÜNGÖR ailesine minnetlerimi sunarım.  
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GİRİŞ 

 

MecmûŤa “sözlükte dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” anlamındaki cemŤ 

masdarından türeyen mecmû’dan gelmektedir. Bu eserler için mecmû’anın yanı sıra mecâmi, 

mecmâ, câmi gibi aynı kökten türemiş kelimelerle -yalnız Osmanlı Türkçesi’nde- cüzdan, 

defter ve cerîde isimleri gibi aynı mânada kullanılmıştır (Uzun, 2003: 265).  

MecmûŤaların bazılarının sahibi müstensihi belli, büyük bir kısmının ise ne müstensihi 

ne de sahibi bellidir. Ekserisinin düzenleme tarihleri de yoktur (Aydemir, 2007: 123). 

MecmûŤalar bize sadece dönemin edebî hayatı hakkında bilgi vermezler. Bunun yanında tıp, 

ilahiyat, felsefe gibi diğer bilim dalları hakkında derin bilgi edenimine sahip olmamıza büyük 

fayda sağlarlar. 

Edebiyatımızın önemli kaynaklarından biri olan mecmû’aların farklı şekillerde tasnifi 

yapılmıştır. Bunlardan biri Günay Kut’un, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nin 

“mecmûŤa” maddesindeki mecmû’a sıralaması şu şekildedir: 

1. Nazire mecmûʽaları 

2. Seçme şiir mecmûʽaları 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesyile oluşan mecmûʽalar 

4. Karışık mecmûʽalar  

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmûʽalar (Kut, 1986: 

170-174) şeklindedir. 

 

Mecmûʽayı beş farklı maddeye ayıran Mehmet Gürbüz’ün tasnifi de şu şekildedir:   

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmûʽaları 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmûʽaları 

3. Nazire mecmûʽaları 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmûʽalar 

Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir araya getirmeyi 

amaçlayan mecmûʽalar (Gürbüz, 2012: 108-112) şeklindedir. 
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 MecmûŤalar üzerine son dönemlerde yoğun bir akademik çalışma gözlemlenmektedir. 

Bu gerçekten hareketle bahsi geçen çalışmalarla aynı şeyleri söylememek adına, bu çalışmalar 

kaynakçada toplu bir şekilde belirtilmiştir. MecmûŤalar hakkında yeterli bilgi edinmek 

isteyenlerin bu kaynakçayı gözden geçirmeleri yeterli olacaktır. 
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  MECMÛŤA-İ  EŞŤÂR ve FEVÂİD HAKKINDA 

1.1. MecmûŤa Hakkında Genel Bilgiler 

Tez çalışmamızın konusu olan mecmûŤa, Milli Kütaphane’de Afyon Gedik Ahmet 

Paşa İl Halk Kütüphanesi koleksiyonunda 03 Gedik 18228 arşiv numarasında ve 1157 dvd 

numarasında kayıtlı “Mecmûʽa-i Eşʽâr ve Fevâid”  adlı eserdir. MecmûŤa 103 varaktan 

oluşmaktadır. Ve eserde zaman zaman boş varaklara da rastlanılmaktadır. Bu boşluklar 

derleyici tarafından daha sonra doldurulmak için bırakılmış olabilir. Eserdeki satır sayısı 

genel itibariyle on beştir. Lakin zaman zaman satır sayılarında değişiklik gözlemlenmiştir. 

Eserin yazı türü rikadır. Eserde şairlerin mahlasları ve başlıklar kırmızı olarak yazılmıştır.  

Mecmû’anın büyük çoğunluğu Türkçe şiirlerden oluşsa da, Arapça ve Farsça şiirler de yer 

almaktadır. 

MecmûŤada 2a’da yer alan bilgilere göre, Ahmed Kemâleddîn Çelebi tarafından 

mecmûŤanın 1289 (1872/1873) yıllarında kaleme alındığını anlayabiliyoruz. Yine mecmû’anın 

3a kısmında Hazret-i Mevlânâ’nın on sekiz ismi geçmektedir. MecmûŤada 3b’den 37a’ya 

kadar olan bölümde Dîvân-ı Kebîr’den seçme şiirler yer almaktadır. Bunun yanı sıra eserin 

diğer bölümlerinde Arapça şiirlere de rastlanılmaktadır. Bu şiirler çevriyazı metinde, 

tıpkıbasım metnindeki şekli ile verilmiştir.  

MecmûŤadaki şiirler, vezin ile takti edilerek okuduğunda bazı dizelerde eksiklik 

olduğu fark edilmiştir ve bu eksiklikler tamamlandığında “[ ]” işareti ile gösterilmiştir: 

 

Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe’ilātün /Fe’ilün 

“Maġz-ı ÒurŤān didiler Meŝnevý’ye ehl-i beyān 

İletür òurbuña bezm-i Óaòa cānı[ñı] [semāŤ] ”  

Bu kısımlar ayrıca metinde dipnot olarak verilmiştir. 

Eserde imlâ yanlışları da göze çarpmaktadır. Bun yanlışlıklarda dipnot olarak 

verilmekle beraber birkaç tanesi şöyledir:  

ó / õ ve s / ŝ harflerinin yazımlarında hatalar gözlemlenmiştir. Örneğin “taht”  kelimesi 

“ó” ile yazılması gerekirken “õ” ile yazılmıştır. Yine Ťabesümdür kelimesi ŝ ile yazılması 

gerekirken s ile yazılmıştır. 

MecmûŤa metninde zaman zaman takdim tehirler de yapılmıştır:  
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“Birdür yok iki olmaġa bilmiş ol imkân”  

“Birdür iki olmağa yoò bilmiş ol imkân” 

MecmûŤa 15. ve 16. yüzyıllara ait şairlerin şiirlerinden oluşmaktadır. Bu sebeple 

çevriyazılı metin kısmında ünlüler o dönemlerin dil özelliklerine uygun biçimde yazılmıştır. 

MecmûŤa 15. ve 16. yüzyıllara ait şairlerin şiirlerinden oluşmaktadır. Bu sebeple çevriyazılı 

metin kısmında ünlüler o dönemlerin dil özelliklerine uygun biçimde yazılmıştır. Eğer 

derleyici ünlüyü göstermişse buna riayet edilerek bir imlâ tercih edilmiştir. 

 

1.2. MecmûŤada Yer Alan Şair ve Şiir Sayısı 

 

MecmûŤada yüz yetmiş altı şiir bulunmaktadır. Bunların yüz otuz ikisi, altmış üç şaire 

aittir. Kalan kısımdaki şiirlerin ise kime ait oldukları bilinmemektedir. En fazla şiir Fehîm’e 

aitken (on altı şiir), ardından on bir şiir ile hem Şeyh Galîb hem de Esrâr Dede gelmektedir. 

 

MecmûŤada yer alan şairlerin şiirleri aşağıda tablo olarak verilmiştir: 
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Sıra Şair Şiir Sayısı Şiir Numarası 

1 SemâŤî 6 1-2-5-6-9-108 

2 Monla Celâleddîn 1 3 

3 Şems-i Dîn 1 4 

4 Şâhîdî 3 7-8-10 

5 Veled 1 11 

6 Dervîş 1 12 

7 Rusûhî 2 13-114 

8 Gavsî 1 14 

9 Sabûhî 1 15 

10 Hilmî 1 16 

11 Nâbî 2 17-44 

12 Vehbî 1 18 

13 Râmiz 1 19 

14 Enîs 2 20-41 

15 Ťİlmî 2 21-41-42 

16 ŤAdnî 1 22 

17 Hüdâyî 1 23 

18 Sâbir 1 24 

19 Birrî 5 25-26-27-28-29 

20 Şehidî 1 30 

21 Cunûnî 1 31 

22 Günâhî 3 32-33-43 

23 Melâmî 1 34 

24 Şûrî 1 35 

25 Neşâtî 1 36 

26 Gavsî 1 37 

27 Samtî 2 38-39 

28 Necâhî 1 40 

29 Sâhib 1 46 

30 Mezâkî 1 47 

31 Dânişî 9 48-49-50-51-52-53-54-

55-56 

32 Sâdık 1 57 

33 ŤArzî 1 58 

34 Şeyh Galip 11 60-78-79-80-81-82-83-

84-85-86-87-88-89-118-

123 

35 Hâkim 1 61 

36 Seydî Muhyiddîn 1 62 

37 Osman Dede 2 66-67 

38 Neşet 1 75 

  



6 
 

39 Niyâzî 3 76-124-125 

40 Fehîm 16 90-91-92-93-94-

95-96-97-98-99-

160-161-162-163-

164-165 

41 Dâlî 4 110-111-112-113 

42 Fedâyî 1 115 

43 Pertev 3 116-126-146 

44 İlhâmî 1 117 

45 ŤÂşık 1 119 

46 Sâkıb 2 121-122 

47 Hâsib 1 127 

48 Hüsâmî 1 128 

49 Eşrefoğlu Rûmî 1 129 

50 Esrâr Dede 11 130-131-132-133-

134-135-136-137-

138-139-140 

51 Turâbî 1 141 

52 Gâribî 1 142 

53 Râgıb 1 147 

54 Sezâyi 1 149 

55 Kuddusî 1 150 

56 Monla Câmî 1 151 

57 Senâyî 1 153 

58 Fuzûlî 1 154 

59 Abdülvâsi Çelebî 1 159 

60 Fazlî 1 167 

61 Bosnavî 1 171 

62 Hâfız 1 172 

63 Necâti 1 173 
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2. MECMÛŤADA YER ALAN NAZIM ŞEKİLLERİ 
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2.1. MECMÛŤADA YER ALAN GAZELLER 

Varak 

Numarası 

Şair  Vezni ve MatlaŤ Beyiti  

37a SemâŤî MefāŤilün/FeŤilātün/MefāŤilün/FeŤilün 

 

Ne Ťışòa šabr ider oldum ne Ťaòl ile yārem 

Ne òārı başa çıòardın ne belli býkārem 
37a SemâŤî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

ŤĀrif-i billah olup Ťālemde ey maòbūl-i nās 

Herkesi óālince Óaò bildiñse oldun Óaòşinās 

37b Monla Celâleddîn Mefā’ýlün /Mefā’ýlün/Fa’ūlün 
 
Müselmānān menem rind-i õarābāt 

Yerim meyhānedir işim melāmāt 

37b Şems-i dîn Müstef’ilün/Müstef’ilün/Müstef’ilün/Müstef’ilün  
 

Derrāh-ı mescid nüh òadem berõýz vaòt-i šubódem 

Tā şādbāşý vaòt-i ġam berõýz vaòt-i šubódem 
38a SemâŤî Mef’ūlü/Mefā’ýlü/Mefā’ýlü /Fa’ūlün 

 

Ey dil bu yeter iki cihānda saña izŤān 

Birdür yok iki olmaġa bilmiş ol imkân 
38a SemâŤî Mef’ūlü/Fā’ilātü/Mefā’ýlü/Fā’ilün  

 

Pertev-i şemŤ-i şevò ruõ-ı yārdan gelür 

Bir lemŤadur tecelli-yi dýdārdan gelür 
38b Şâhidî Fā’ilātün/Fā’ilātün Fā’ilātün /Fā’ilün 

  
KāŤbetü’l-uşşāò olupdur õānòāh-ı Mevlevý 

Tāc-ı Ťizz ü serfirāzidür külāh-ı Mevlevý 
38b Şâhidî Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 

 
Dýv-i nefsi týğ-ı Ťışò ile helāk itmek gerek 

Ţālib-i vuslat óicāb-ı Ťaòlı õāk itmek gerek 

40b Veled Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 
Òarnum açdur òarnum açdur òarnum aç  

Raómet itgil Tañrı baña òāpu aç 

40b Derviş Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fā’lün 
 
Òuru efsāne šanur šūfý šadā-yı ñāyı 

Neye sālik idi bir görsene Mevlānā’yı 
41a Rusûhî FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

Sýneden cāmesini çözse o āfet òat òat 

Açılur šanki gül-i bāġ-ı leţāfet òat òat 
41a Gavsî Mef’ūlü/Mefā’ýlü/Mefā’ýlü/Fa’ūlün 

 

Olduò yine biz secde-yi pürnār-ı maóabbet 

Olmaz dilimiz beste-yi efkār-ı maóabbet 

41b Sabûhî Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe’ilātün /Fe’ilün 
 
Eylesem noŤla döküp eşk-i firāvānı semāŤ 

Añdırur ehl-i dilime Óażret-i Sulţānı semāŤ 
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41b Hilmî Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 
 
Sālik-i rāõ-ı Õudāya pýşvādur Meŝnevý  

Cümle erbāb-ı ţarīòa rehnümādur Meŝnevý 

42a Nâbî MefŤūlü/Mefā’ýlü /Mefā’ýlü/Fe’ūlün 
 

Biz çāh-ı ġam-ı Ťāşò-ı dilārāda nihānuz 

Yūsufšıfatuz zār-ı Züleyõā’da nihānuz 

42a Vehbî MefŤūlü/Mefā’ýlü /Mefā’ýlü/Fe’ūlün 
 

Biz çāh-ı ġam-ı Ťāşò-ı dilārāda nihānuz 

Yūsufšıfatuz zār-ı Züleyõā’da nihānuz 

42b Râmîz FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Devre-yi Ťarşiyye-yi çaró-ı velāyetdür semāŤ 

Gerdiş-i eflāk-ı gerdān-ı kerāmetdür semāŤ 

42b Enîs MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefaŤýlün 
 

Ţarýk-i Ťışòa girmez bîser ü pā olmayan kimse 

Erişmez menzil-i temkýne şeydā olmayan kimse 

43a İlmî MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 
 

ŤUşşāòa fenā menzilidür cāy-ı iòāmet 

Yoòluòda olur ehl-i dile emn [ü] selāmet 

43a Adnî MefŤūlü/FāŤilātü/MefāŤilü/FāŤilün 
 
Şāh olmaò isteyen ġamla mübtelā gerek 

ŤĀlemde salţanat ţaleb iden gedā gerek 

43b Hudâyî FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilatün/FeŤilün 

Ey dil isterseñ eger òāmil ola noòšānıñ 

Secdegāh it işigin Óażret-i Mevlānā’nuñ 

45a Birrî FāŤilātün/FāŤilātün /FāŤilātün/FāŤilün 
 
Cünbiş-i ţavūs-ı Ťirfāndur semāŤ-ı Mevlevý 

Fehm idiñ bir özge cevlāndur semāŤ-ı Mevlevý 

45a Birrî FāŤilātün/FāŤilātün /FāŤilātün/FāŤilün 
 
Dilpenāhımdur benim dergâh-ı şāh-ı Mevlevý 

Cilvegāhımdur óarým-i tekyegāh-ı Mevlevý 

45b Birrî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/Mefāýlün  
 

Ezel cām-ı maóabbetden içenler mevlevýlerdür 

O cāmıñ cürŤasın õalòa šaçanlar mevlevýlerdür 

45b Birrî FeŤilātün /FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 
 
Neyin inkâr ide her kim bu makāmıñ dedeler 

Ney gibi týġ-ı òaêā baġrını anuñ zedeler 
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46a Cünûnî MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FeŤūlün 
 
Men ţūti-yi òudsem ten-i fāný òafesimdür 

İóyā iden emvātı mesýóā nefesimdür 

47b Melâmî MefŤūlü/FāŤilātü/MefāŤýlü/FeŤūlün 
 
Dükkān-ı Ťışò içinde belāġatda zeynimüz 

Żevò ü šafā libāsına müstaġraò eynimüz 

49a Neşâtî MefŤūlü /MefāŤýlü/Mefā’ýlü/FaŤūlün 
 
Şevòiz ki dem-i bülbül-i şeydāda nihānuz 

Õūnuz ki dil-i Ťgonca-yı õamrāda nihānuz 

49b Gavsî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 
Pūte-yi iksýr-i óikmetdür külāh-ı mevlevý 

Sikke-yi şāh-ı velāyetdür külāh-ı mevlevý 

49b Samtî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 
‘Işò-ı Mevlāna ile òalmadı baş u cān-ı Şems 

Òubbe-yi çerha Ťilm dikse nola merdāne Şems 

50a Samtî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 
Bende-yi dergāhıñ olmaġa şehā biñ cānıla 

Gelmişüz òālūbelādan Ťahdile peymānile 

50a Necâhî FāŤilātün/FāŤilātün /FāŤilātün/FāŤilün 
 
Olmaz ise ġam degül bir šadr-ı Ťālemgýrimüz 

Õānòāh-ı Óaàret-i Moñlāda vardır yerimüz 

50a Enîs FāŤilātün/FāŤilātün/Fāilātün/FāŤilün 
 
Ȃşinā-yı rūó-ı òudse óāletefzādur semāŤ 

Teşnegān-ı bezm-i Ťışòa şevòbaõşādur semāŤ 

50b Enîs MefāŤýlün/FeŤilātün/MefāŤýlün/FeŤýlün 
 

Harým eyleme Ťaòlı dem-i šafāya šaòın 

İçürme bāde-yi Ťışòı hünermāya šaòın 

51b Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

ŤȂşıkı Óaò irciŤý emriyle memur olmadan 

Añlamuşdı Óaòòı Óaò tanur mestūr olmadan 

51b Sâhib MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Vücudūn maóànūr-ı mihr-i şevòet yā ResūluŤllāh 

Ëuhūruñ dü cihāna Ťayn-ı raómet yā ResūluŤllāh 

52a Mezâkî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Šaffe-yi Ťarş yirindür õānòāh-ı mevlevý 

ŤArşda daõı dutar dirler külāh-ı mevlevý 
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53b Dânişî MefŤūlü/FāŤilātün/Mef’ūlü/Fā’ilātün 

Dervýş sýretinde envār-ı Mušţafādur 

Abdāl kisvesinde esrār-ı murtaàādur 

54a Dânişî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Yiri gögi hiçe saymaz minnet-i pervā-yı Ťışò 

İki Ťālemden geçer rind-i òadeh peymā-yı Ťışò 

55a Dânişî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Çarõa òılmaz serfürū šāóib-i külāh-ı Ťışòınuñ 

ŤArşdan yaòar çerāġı óānòāh-ı Ťışòınuñ 

55a Dânişî FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 
 

Ehl-i Ťışòa naëarı yoò diyemem cānānuñ 

Naëarı var ola ol dilber-i Ťālýşānuñ 

55b Dânişî MefŤūlü/FāŤilatü/MefāŤilü/FaŤūlün 
 

Biz bārkeş-i õayme-yi sulṭān-ı hevāyuz 

Biz cürʿaçeş-i sāġar-ı erbāb-ı šafāyuz 

56b Dânişî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Sýne sūzān dil perýşān ḫāke yeksān cism-i zār 

Gözde nem başda hevā cānımda nār-ı ıżṭırāb 

57a Sâdık MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Seni sevdim belā vü derd-i miḥnet iḫtiyār itdim 

Giyüp şāl [u] ʿabāyı faḳr u ẕillet iḫtiyār itdim 

57b ŤArzî MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 
Sýnemde olan daġlarım yāre dimezler 

Her yāreyi bildim ki göñül yāre dimezler 

57b Lâedrî FeŤilātün/MefāŤýlün/FeŤilün  
 

Yāy gibi Mevlevýyi kec ṣanma 

Oḳ gibi ṭoġrı olmasa dönemez  

58a Hâkim FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Şāriḥ-i sırr-ı kitāb-ı müsteṭāb-ı Meŝnevý 

Fātiḥ-i müşkil güşā faṣlu’l-ḥiṭāb-ı Meŝnevý 

63b Neş’et FāŤilatün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Zahmveş açma dehen kimseye Loḳmān ise de 

Merhem-i meróameti derdüñe dermān ise de 

66a Şeyh Gâlib FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Óoş çalınup nevbet-i Monlā-yı Rūm 

Oldı Ťayān šavlet-i Monlā-yı Rūm 

66a Şeyh Gâlib MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Efendimsin cihānda iŤtibārum varsa sendendür 

Miyān-ı Ťāşıòānda iştihārum varsa sendendür 

  



12 
 

66b Şeyh Gâlib MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Kemāl-i êatınuñ naŤtı añılmaz yā Resūlu’llāh 

Òalur levó ü òalem miŝliñ yazılmaz yā Resūlu’llāh 

 

68a Fehîm MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Miyān-ı āşıòānda Mevlevýniñ başòadır ţarzı 

Ki bunlar añlamışdır meŝnevýyle nükte vü remzi 

68b Fehîm FāŤilātün/ FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Şād iken şāh-ı cihān giryān olur Ťālem bu yā 

Dost düşmen resmini yārān olur Ťālem bu yā 

69a Fehîm FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 
 

Varısa luţfuñ a cānum bañā her an degil a 

Eger inšāf olunursa bu reviş şān değil a 

69a Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Sevdigim maóbūbı mümtāz isterem meşreb bu yā 

Pek istiġnā itmeli nāz isterem meşreb bu yā 

69b Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Luţf iderse gāhbegāh eyler kibār-ı Ťašrımız 

Muttašıl iósān iden õūlyā ile rüyā  baña 

69b Fehîm MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Göñül bir nevcivān-ı püredā ister mi ister yā 

Višālile hemān êevò u šafā ister mi ister yā 

70a Fehîm FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün 
 

Yanaraò āteşüñe āh-ı Ťalāgýr idelim 

Dil-i sevdāêedeye zülfüñý zencýr idelim 
70a Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 
Nuţò-ı mürşidden baña iòrār geldi ibtidā 

Selb olup küfrüm o dem āŝār geldi ibtidā 

70b Fehîm MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefaŤýlün/MefāŤýlün 
 

Òatı düşvār göründi nefs ü rūóuñ farò u temyýzi 

ŤAceb kimdür muŤammā-yı vücūdūn nükteāmýzi 

73b Dâlî FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 
 

Nice yüz biñ dilrübā var Ťāşıò ammā biñde bir 

ŤĀleme insān-ı kāmil gelmez ammā biñde bir 

73b Dâlî Mef’ūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 
 

Yüz al idüben aldı dili ruóların alı  

Dal eyledi bu òaddimizi òaş-ı hilāli 

74a Dâlî FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 
 

Her òaçan itse semāŤ şevòıle Monlā kūçegi 

Devr ider anuñ ile çarõ-ı muŤalla kūçegi 
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74a Dâlî FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 
 

Ger óisāba šaymaz ise dil yā nādān bizi  

Anuñ ile bir óisāba òāiliz yevmü’l-óisāb 

74a Rusûhî FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 
 

Mevlevýnüñ ruóına oldı ġıdā bu nāy ü deff 

Fe’stemiŤ minţaŤni óarbü’l-münkerýn lā teõaf 

74a Fedâyî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

ŢaŤne-yi düşmenden idüp ictināb 

ŤArà-ı cemāl eylemez ol āftāb 

74b Pertev FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 
 

Her òaçan Mevlevýler Ťışòıla cevlāna gelür  

Tā ki biñ óūr [u] melek anları seyrāna gelür 

74b İlhâmî FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 
 

Rūz u şeb dýdelerim derdüñ ile òan aġlar 

Benim esrārıma vāòıf olan elan aġlar 

75b Lâedrî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Bi óamdi’llāh ki islāma delilim Mušţafā geldi 

Emýrim rehberim şāhım ŤAliyyü’l-murtaàā geldi 

76a Sâkıb MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Didüm seyf-i velāyetdür dem-i sulţān dývānı 

Maòām-ı cennetān-ı maŤrifetdür šaón-ı dývānı 

77a Niyâzî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Bilenler vech-i cānānı bu cism-i cānı neylerler 

Görünse şemsüñ envārı meh-i tābānı neylerler 

77a Niyâzî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Bu gün bir meclise vardım oturmış nidā ider vāŤië 

Oòur açmış kitābını bu õalòı aġladur vāŤië 

77b Pertev MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Cenāb-ı Òuţb-ı devrān pādişāh-ı sāóib-i Ťirfān 

Õüdāvend-i zemān Maómūd Õān Sulţān-ı býhemtā  

78a Hasîb FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Òıble-yi maŤnā-yı óaòdur āsitān-ı Mevlevý 

Óücre vü me’vā-yı Ťışòdur āşiyān-ı Mevlevý  

79a Eşrefoğlu Rûmî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

Tecellý şevò-ı dýdārı beni mest eyledi õayrān 

Ene’l-óaò sırrını cānā anuñçün òılmışam nihān 

79b Esrâr Dede MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 
 

Bu göñül dāyimā yebāb gerek 

Kār-ı Ťāşıò hemān õarāb gerek  
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79b Esrâr Dede MefāŤýlün/MefāŤýün/FaŤūlün 
 

Yeter ey bývefā terk-i celāl it 

Yeter bir kerre de Ťarà-i cemāl it 

80b Esrâr Dede MefāŤilün/FeŤilātün /MefāŤilün/FeŤilün 
 

Ţoġunca nūr-ı tecellý-yi ëü’l-celāl-i ŤAlý 

Àiyā-yı çeşm-i şuhūda düşüp cemāl-i ŤAlý 

81a Esrâr Dede MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 
O ţıfl-ı nāz Ťacāyib şýve-yi reftāre māyildür 

Alup göñlimi evvel soñra āzāde māyildür 

81a Esrâr Dede MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 
 

Yā Rabb bu benüm baõt-ı siyāhum ne belādur 

Õūrşýd-i cióāna naëar itsem de òaradur 

81b Esrâr Dede FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Lāzım olan luţf-ı Õudādur Õudā 

SaŤy ü ţaleb cümle hebādur hebā 

82b Esrâr Dede MefŤūlü/FāŤilātün/MüstefŤilün/FaŤūlün 
 

Ey Ťāòıl-ı süõandan dývāne rā òalem nýst 

MaŤêūram itme buhtān dývānerā òalem nýst 

83a Esrâr Dede FeŤilātün/MefāŤilün/FeŤilün 
 

ŤIşò kim maţlabu’l-meţālibdür 

Tā ezelde Ťaţā-yı vāhibdür 

83b Esrâr Dede FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Tā ezelden olmışım şeydā-yı Ťışò 

Šanma oldım Ťāòibet rüsvā-yı Ťışò 
83b Esrâr Dede MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 
Senüñ Ťışòuñla sultānım beġāyet derdnāk oldım 

Ťİnāyet eylemezseñ işte billāh helāk oldım 

84a Türâbî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Ţarýò-i Mevlevý’ye gül ile gel bunda niyāz 

Çarõ-ı tennūruñla her dem eyle semāŤa pervāz 

84a Ťİlmî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Bióamdillāh cihān içre bu gün Ťünvānımuz vardur 

Şehýd-i Ťışò-ı yār olduò fedā bir cānımuz vardur 

84b Gârîbî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

Esýr-i pençe-yi derdüm ben býçāre yā Allāh 

Sen eyle ben gibi býçareye bir cām yā Allāh 

87b Râgıb FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤýlatün/FeŤilün 
  

Ḥükm-i taòdýrde şeyyād ile ġāfil birdür 

Ḳısmet-i rūz-ı ezel ‘ālim [ü] cāhil birdür 
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90a Lâedrî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

‘Aceb firòatle zār oldum enýs-i õayretim gitdi 

Ḳatı êilletle hūr oldum celýs-i Ťizzetim gitdi 

90b Sezâyî MefāŤýlün/MefāŤýlün/FāŤūlün 
 

Sır eylemeye Allah göñüldür    

Tecellýóāne vāllah gönüldür 

90b Kuddûsî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilatün/FāŤilün 
 

‘Işò beni dývāne òıldı bilmez oldum ār nedür    

Var ise gel söyle zāhir bundan a’lā kār nedür 

94b Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Küsdi gönlüm saña ey serv ü semen bilmem neden 

Seni õâb içre görürsem terk-i õâb eyler beden 

94b Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Zehr aòarsa dilberā laŤl-i lebiñ emdür baña 

Kim dehan-ı ġayriden olsa şifā semdür baña  

95a Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Vādi-yi õayretde Ťışòun býòarār eyler beni     

ŤĀòıbet derd-i firāòıñ õākisār eyler beni 

95a Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Býtekellüf cām šunduñ aldım ammā ŤÝsevý 

Neyleyem şuŤleñle yandı büsbütün cānım evi 

95a Fehîm MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Bahār eyyāmıdır Ťıyş u ţarab seyr-i çemen geldi  

Gül ü lāle vü sünbül hep gelince yāsemen geldi  

95b Lâedrî FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 
 

Sāòiyā òalmaz imiş çünki bu šoóbet bāòý 

Mey-i gülgūn içelim bāde-yi cennet bāký 

95b Fazlî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Vire mi derd-i šanem derdime dermān vire mi 

Vaòtidir yüregimiñ dembedem artar elemi 

95b Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Ey yüzinden maëhar-ı envār-ı ýmān oldıġum     

Ey idüp ümmýd-i lüţfuñ şād-ı õandān oldıġum 

103a Bosnavî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/ FāŤilün 
 

Evvelinde ţam ţam olur aõirinde ġam ġam olur  

Ëuhūr idince öz olur şāh Aómed imām olur  
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2.2.  MECMÛŤADA YER ALAN KASîDELER 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve MatlaŤ Beyiti 

52a Dânişî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 
 

Óabýb-i Õālıò-ı yektā Muóammed Mušţafā sensin 

İki Ťālemde maõlūòa imām ü pýşvā sensin 

55b Dânişî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤlün 
 

ʿIşḳdur ol şems kim bir ẕerresidür āftāb 

Heft yemm bābında ol bahruñ degül bir ḳaṭre āb 

57b Şeyh Gâlib MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

Ey kāşif-i esrār-ı nihān ḥażret-i şāriḥ 

Rūpūş-ı tecelli-yi ʿayān ḥażret-i şāriḥ 

  

2.3. MECMUÂŤDA YER ALAN KIT’ALAR 

Varak 
Numarası 

Şair Vezni ve KıtŤa Metni 

58b Seydî Muhyiddîn MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 
 
Teceyyü ʾş-şām-ı aḳvāmı tešāfu 

Tesemhüm bilḳabāyi’l-mevleviyye 

 

Mecālishüm ʿale’t-taḥḳýḳi himmet 

Termihim bi’l-verā õayrü’t-teriyye 
58b Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

Nükte-yi el-faḳru faḫrýden ḫabýr iseñ eger  

Eyleme meyl muḥabbet-i devlet-i dünyāya gel 

 

Kim ġaraż yāver-i viṣāl şāhid-i maḳṣūd ise 

Fıršatı fevt eyleme dergāh-ı Mevlānā’ya gel 

72a Lâedrî MefāŤýlün/FeŤilātün/MefāŤýlün/FeŤilün 

Olup dilbeste seyr-i enfüs ü afāḳ u nāgāhı 

Verā-yı perde-yi ġayba çekince peyker-i cānı 

 

Didi tārýõini bir mestmend-i derd-i hicrānı 

Beòā mülkine çekdi Ťaŝkerin Sulţān Dývāný 
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2.4. MECMÛŤADA YER ALAN MESNEVÎLER 

Varak 

Numarası 

Şair Vezni ve Matla’ Beyiti  

59a Osman Dede FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Evvel Allah adını ẕikr iderüz 

Dil dil olmuş ḳalbi dilşād eylerüz 

59b Osman Dede FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Ey ḥaḳāyıḳ ʿāşıkı gūş it beni 

Kim Muḥammed’den ḫabýr idem seni 

60b Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 
Didi Cibrýl ey ḥabýb-i yüzi aḳ 

Virdi Óaḳ saña cināndan bir burāḳ 

61a Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 
Pes hemān oldı süvār ol pākẕāt 

Naʿra-yı şābāş ile ṭoldı cihāt 

61b Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Çünki eflāke ʿurūc itdi Resūl 

Āsmānda buldı ervāḥa vüṣūl 

62b Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 

Ya rabbi sulṭān-ı cānuñ ḥürmeti 

Nūr-ı ẕāt-ı müsteʿānuñ ḥürmeti 

  

 

2.5. MECMÛŤADA YER ALAN RUBAİLER 

Varak 

Numarası 

Şair Vezni ve İlk Bendi 

65b Şeyh Gâlib MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Ey pādişāh min innā Mevlāhi ŤAlý 

Õurşýd-i cemāl-i Aómed’e māh ŤAlý 

Bil rāàı vü Murtaàā vü murtaàā kimdür 

V’allāh Aliyy vü ŝümme b’illāh ŤAlý 
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65b Şeyh Gâlib MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Ey maëhar u hem maëhar-ı esrār ŤAlý 

İsna Ťişrüñ óayline serdār ŤAlý 

Anlar ki Óüseyin ü Musā vü CaŤferdür 

İki Óasan üç Muóammed ü çār ŤAlý 

65b Şeyh Gâlib MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün     

   

Ey kāşif-i esrār-ı Õudā Mevlānā 

Sulţān-ı fenā şāh-ı beòā Mevlānā 

ŤIşò itmededür óazretiñe böyle óiţāb 

Mevlā-yı gürūh-ı evliyā Mevlānā 

65b Şeyh Gâlib MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün     

   

Çarõı çeviren himmet-i Mevlānādur 

Şemsüñ ţalebi õiämet-i Mevlānādur 

Ve’l-óāšıl eger sözüm idersen izŤān 

Mevlā diyecek Óazret-i Mevlānādur  

 

65b Şeyh Gâlib MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Ol kümmel-i ervāó ki býpervādur 

Her biri bir iòlýme naëar baõşādur 

El’āna bu merz-i bûm-ı Rūmun òuţbı 

Bý-reyb ü gümān Óaàret-i Mevlānādur 
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2.6. MECMÛŤADA YER ALAN ŞARKILAR 

Varak 

Numarası 

Şair Vezni ve İlk Bendi 

75a Şeyh Gâlib MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FāŤūlün 

 

Gördüm õaţāver olmış o māh āh āh āh 

Olmış sipihr-i devr-i siyāh āh āh āh 

Óālim uyuz oldı tebāh āh āh āh 

Dirsem Ťaceb mi gāhbegāh āh āh āh 

76b Şeyh Gâlib FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Fāriġ olmam eyleseñ yüz biñ cefā sevdim seni  

Böyle yazmış alnıma kilk-i òaàā sevdim seni 

Ben bu sözden dönmezem devr eyledikçe nūh felek 

Şāhid olsun Ťışòıma arà u semā sevdim seni 

 

94b Fehîm FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Fes yaraşmış māh-ı tābda perçem-i óoşbūsına  

Bir mušavver gül ţaòınmış sünbül-i gýsūsına 

Her gören meftūn iken baò òāmet-i dilcūsına  

Var mıdır eyler taóammül ġamze-yi cādūsına 
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2.7. MECMÛ’ADA YER ALAN TERKÎB-BENDLER  

Varak 

Numarası 

Şair Vezni ve İlk Bendi 

38b SemâŤî Mefā’ilün/Fe’ilātün/Mefā’ilün/Fe’ilün 

 

Òanı o gün ki óarým-i višāle maórem idüm 

Firāòı añmaz idüm vušlatuñla óurrem idüm 

Gedā-yı kūyıñ idüm pādşāh-ı Ťālem idüm 

Muòým-i cennet idüm bir muayyen ādem idüm 

 

Günāhım itdi beni ey perý òapuñdan dūr 

Senüñ teraóóumuña ġālip oldı bende òušūr 

66b Şeyh Gâlib MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

Òabūl eyler mi yā Rabb zaõm-ı pür nāsūrumuz býhūd 

Òalur mı yoõsa bu āteşle dāġ-ı dil gibi pürdūd 

Alursa pençeye yazıò beni bu baõt-ı nāmesūd 

Òıyāmet òopsa gevher ţutsa Ťālem olmayam hoşnūd 

Feraó nāmuñ daõı yād idemez bu cān-ı zehrālūd 

Rıàādur çāresi her ne dilerse Óazret-i Mabūä 

 

Belā mevcāver-i girdāb-ı óayret nāõudā nābūd 

ŤAdem sāóillerinin ţutdı dirýġā bang-i nāmevcūd 

67b Şeyh Gâlib FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

Ey dil ey dil yine bu rütbede pür ġamsın sen 

Gerçi výrāne iseñ de genc-i muţalsamsın sen 

Secdefermā-yı melek êāt-ı mükerremsin sen 

Bildigin gibi degil cümleden aòvamsın sen 

Rūósun nefõā-yı Cibrýl ile tev’emsin sen 

Sırr-ı Óaòsın mesel-i Ťİsý-yi Meryem’sin sen 

 

Hoşca baò êātıña kim zübde-yi Ťālemsin sen 

Merdüm-i dýde-yi ekvān olan ādemsin sen 
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2.8. MECMÛŤADA YER ALAN TERCÎ-BENDLER 

Varak 

Numarası 

Şair Vezni ve İlk Bendi 

65a Şeyh Gâlib MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

Gürūh-ı evliyānuñ ekmelidir Şems ü Mevlānā 

Miŝāl-i mihr ü  ṣubḥ-ı müncelýdir Şems ü Mevlānā 

Şeh-i ʿışḳuñ iki ḳudret elidir Şems ü Mevlānā 

Ṣıfāt ü ẕāta bürhān-ı celýdir Şems ü Mevlānā 

Hemān ʿayn-ı Muḥammedle ʿAlý’dir Şems ü Mevlānā 

75a ŤÂşık MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

Bir āfet yüzlü dildāruñ yine oldum giriftārı 

Cihānda görmedim ben böyle bir yār-ı cefākārı 

Bulursam rūz-ı maóşerde eger ol bývefā yārı 

Beni aġlatdı dünyada varup güldürdi aġyārı 

 

Açam başım dökem yaşım yaòam yırtam òılam zārı 

O yār ile benim daŤvām niçe fašl eyleye yārı 

 

2.9. MECMÛŤADA YER ALAN MUHAMMESLER 

Varak 

Numarası 

Şair Vezni ve İlk Bendi 

38b Şâhidî Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 

 

Ol erenler serveri kim maózen-i esrārdur 

MecmaŤ-ı Ťilm ü kerāmet maţlaŤ-ı envārdur 

Sözleri deryā-yı vaódetden gelür enhārdur 

Óaşr içinde zeyn-i faõr-ı Aómed-i muõtārdur 

Óaàret-i Moñlā Celāleddýn õudāvendgārdur 
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45b Şehîdî MefŤūlü/FāŤilātü/MefāŤýlü/FāŤýlün 

   

Mirāt-ı musaffāyı degil rūy-ı dilārā 

Kim görmeyesin anda bugün Óaòòı hüveydā 

Bu pendimi gūş eyle göñül kim budur evlā 

Dil virdigiñe šıdòıla vir cānıñı zýrā 

Minmāte mine’l-Ťışòı feòad māte şehýden 

54a Dânişî MefāŤilün/MefāŤilün/FaŤūlün 

  

Görünür Ťāşıòa šubó u mesā bir 

Gelür dývāneye āġ u òara bir 

Olur maóşerde hep şāh u gedā bir  

Óaòiòat ehline arà u sema bir 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

68a Fehîm MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

Eger gördün ise Ťāşıò felekde germile serdi 

Dime nādān niçün êevò eyleyüp ġāfil çeker derdi 

Cihānda ehl-i dilden bulmadım memnūn olan ferdi 

Felek farò eylemez bir òaóbe zendür merd [ü] nāmerdi 

Hemýşe şād ider nāmerdi her dem aġladur merdi  

80a Esrâr MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 

 

ŞuŤlelenüp derd-i ġam-ı ıàţırab 

İtdi göñül mülkini yekser õarāb 

Āteş-i hicr eyledi baġrım kebāb 

Āh mine’l-Ťışò ve óālātihi 

Aóraòa òalbi bý óarārātihi 

84b Lâedrî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

  

Eyyühe’l-‘uşşāò bişşürbi’l- müdām 

Besterallah leke ţabýbü’l-óıtām 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam* 

(* Bu muhammesin ilk bendinin bir dizesi eksiktir. ) 
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2.10. MECMÛŤADA YER ALAN MURABBALAR 

Varak Numarası Şair Vezni ve İlk Bendi 

43b Sâbir FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Cilve-yi envār- żāta maëhar-ı mücellā biziz 

Aç gözüñ dervýş kim dünyā vü māfýhā biziz 

Šūretā insanız ammā Ťālem-i kübrā biziz 

Vāriŝ-i Ťilm-i ledünný ādem-i maŤnā biziz 

Vāòıf-ı sırr-ı rumūz-ı Ťalleme'l esmāÿ biziz 

 

87a Pertevî MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

   

Göñül mehcūr-ı vušlat çeşm-i ter dercām-ı lebrýzý 

Ne yapsam neyle demsāz eylesem āh-ı seóeróýzý 

‘Aceb mi özlesem yansam šabāó-ı maóşerengýzý 

Uzandı leyle-yi óasret yetiş yā Şems-i Tebrýzý 

72a SemâŤî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Milket-i Çin bendesidür šaçınuñ 

Küfr-i dýn efkendesidür šaçınuñ 

Bu zemýn cūyendesidür šaçınuñ 

İns ü Cýn gūyendesidür šaçınuñ 

 

2.11. MECMÛŤADA YER ALAN MÜSEDDES 

Varak Numarası Şair Vezni ve İlk Bendi 

44a Birrî FāŤilātün/FāŤilātün/ FāŤilātün/FāŤilün 

Bülbülāna sýne-yi pürdāġdur gülzārımız 

Sýne çāk olsa nola gūş eyleyüp gülzārımız 

Hemçü ser ü āzādeyüz bu bağda yoò yārimiz 

Oldı istiġnā bu bāzār-ı fenāda kārımız 

Biz gedāyuz gerçi kim şāhānedir eţvārımız 

Óażret-i Moñla-yı Rūmýdür bizim óünkārımız 
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2.12. MECMÛŤADA YER ALAN MUAŞŞERLER 

Varak Numarası Şair Vezni ve İlk Bendi 

46b Günâhî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Bülbül-i nevrūzla nālişde nāyýlerdenüz 

Rāst-i Ťuşşāò içinde biz nevāyilerdenüz 

Šanma mānend-i óabāb-ı mey hevāyilerdenüz 

ŤIşò meydānında baş oynar fedāyilerdenüz 

Görmedik bāký bekā gördük fenāyilerdenüz 

Geçmişüz õorluòdan ey àāhid Õudāyilerdenüz 

İótiyār itdik nemed-i āl-i Ťabāyilerdenüz 

Komazız cām-ı müdām elden šafāyilerdenüz 

Òana boyanmış şehýd-i Kerbelāyilerdenüz 

Şāh Óaòḳıçün ŤaliyyeŤl-murtaêayilerdenüz 

Şevò-ı Mevlānā ile Şemsüääuhāyilerdenüz 

Ümmet-i Aómedden olduò Mušţafāyilerdenüz 

 

92b Senâyî FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

  

Ah kim derd-i derūnum yine buldı ëararı    

Yine eflāòi siyeh eyledi ahım şereri 

Levó-i dilde òomadı başum egerçi eŝeri    

Āh-ı derdi seóer ile yine buldum kederi 

Yel gibi yeldim aradım bulmadım hiçbir eri    

Diye ey bād-ı šabā šolma aldım õaberi 

Õās u Ťām şeyõ demişler bir alay õýreşerri 

Saña dilden deyu vallahi šanarsun õaberi 

Ne óaòiòat bilür ebder ne gūy añlar ne peri     

Yaġma terkine fāAllah õayrü’l-beşeri 

Kimi ŤAbbas [u] Leyli İtdi kimi İbn-i Óaceri 

Oòudum òavl-i Ebubeòr’le İbn-i Ömer’i 

Her yaña İskender gibi òıldım seferi    

Gāh Süleymān gibi òıldım yedi iòlime çeri 

Açdı şehbāz-ı dilim her yaña bāl [ü] peri   

Eyledim seyrince muŤteberāt-ı siyeri 

Görmedim gülşen-i aòvāl ile hiçbir şeceri 

Ki baţa şahınuñ üstünde murādum kemeri 

Yazmamış Òaäý keşşāf Óarýri vü Ţaberi 

Óaberim yoò güzelim kimden alayum óaberi  
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2.13. MECMÛŤADA YER ALAN TAHMÎSLER 

Varak Numarası Şair Vezni ve İlk Bendi 

50b Günâhî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 
 
ÕilŤat-ı Leylā’yı gör Mecnūn-ı sergerdāna baò 

Êerreniñ āyýnesinden mihr-i nūrefşāne baò 

ŤAyn-ı Ťibretle kemāl-i õilŤat-ı insāna baò 

ŻaŤfına tā õor baòma merd iseñ merdāne baò 

Bir òarıncāyı dilāver gör dilā şýrāne baò 

 

51b Nâbî FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

  

Óamdulillāh ehl-i derdüñ hemseri oldum yine 

YaŤný erbāb-ı belānuñ kemteri oldum yine 

Çün õarābāt erlerinüñ çāker[i] oldum yine 

Meclis-i ehl-i tekellüfden biri oldum yine 

Bir melāmet şāhınuñ õākderi oldum yine 

 

 

Yukarıda verilen nazım şekillerinin dışında eserde; bir tesdis, bir müsebbâ ve on dört tane 

müfred ve bir tane matlaŤ beyiti yer almaktadır. Müfredlerin biri Fuzûlî’ye, biri Necâtî’ye aitken diğer 

on iki tanesinin kime ait olduğu bilinmemektedir. 
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ÇEVİRİ YAZI ALFABESİ  
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MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR VE FEVÂİD 

METİN  
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[2a] Õāze’l-mecmaŤu’ş-şeyõ Aómed Kemāleddýn Çelebý ila dergâh-ı Óaàret-i Sultān-ı 

Dývāný 

Òaddese sırrahu’s-sāmý 

Sene 1289 (1872/1873)  

[3a] Geldi Mevlānā-yı Rūmý Ťāleme    Fý sene 604 

Tāriõ-i vilādet-i Óaàret-i Mevlānā Celāleddýn-i Rūmý Òaddese sırrıhu’s-sāmý der 

Belõ fý sene 604 

Tārýh-i irtióāl-i ān der Òonya     Sene 672 

Sinn-i mübārek-i ān Óaëret-i Mevlānā     Sene 68 

Òuţbü’l-āşıòýn ġavsü’vāšilýn Óaàret-i Mevlānā ve Mevlā el Ťārifýn Efendimiz 

Óaëretlerinin bu on sekiz Esma-yı şerýf-i ism-i şerýfleridir. 

1. ŤĀşıò-ı Rūmý, 2.Mevlānā-yı Rūmý, 3.Õitām-ı Rūmý ,4.Mevlevý-yi Rūmý 

5. Monlā-yı Rūmý , 6.Õāce-yi Rūmý, 7.Õüdāvend-i Rūmý, 8.Sulţān-ı Rūmý 

9.Ťİzzetmend-i Rūmý, 10.Kilýd-i Rūmý, 11.Celāleddýn-i Rūmý, 12.Ma’şuò-ı Rūmý 

13.Ġavŝ-ı Rūmý, 14.Òuţb-ı Rūmý, 15.ŤĀrif-i Rūmý, 16.Òıble-yi Rūmý 

17.Şeyõ-i Rūmý, 18.Muóyiddýn-i Rūmý 

 

[3b]’den [37a]’ya kadar Dývān-ı Kebýr’den seçilmiş gazeller yer almaktadır. 

[37a] 

1 

NaŤt-ı Şerýf 

MefāŤilün/FeŤilātün/MefāŤilün/Fe’ilün  

 

1 Ne Ťışòa šabr ider oldum ne Ťaòl ile yārem 

Ne òārı başa çıòardum ne belli býkārem 

 

2 Belā-yı Ťışòıla Óaòòā òi n’olduġım bilmem 

Bu añlanur elemimden ki Ťāşıò-ı zārem 

 

3 Ne derdi çekmege rāàý ne isterem dermān 

Ne šıóóat üzreyem elóaò ne šāf býmārem 
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4 Kemāl-i luţfile ey cān vefāda bende cefā 

Ne çāre oldı višāle ne belli nāçārem 

 

5 SemāŤý gibi ben ol býõodem ki Ťālemde 

Ne keyf ile mütekeyf [ü] ne mest ü hüşyārem 

 

2 

NaŤt-ı Şerýf 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 ŤĀrif-i billāh olup Ťālemde ey maòbūl-i nās 

Herkesi óālince Óaò bildüñse oldun Óaòşinās 

 

2 Gün yüzin gördükçe yāruñ şevòı artar göñlümüñ 

Mihrden meşhūrdur bu tābdur nūr-ı iòtibās 

 

3 Ťİşret-i rindāna vāŤië šoóbetüñ beñzer dime  

Êevò-ı ehl-i Ťışòı óaëë-ı nefsüñe òılma òıyās 

[37b] 

4 Ehl-i tecrýde Ťabā mefrūd-ı dünyāya òabā 

Her kişiye kendi miòdārınca lāyıòdır libās 

 

5 Pertev-i óüsnüñ görüp her tā mihrden êevò alup  

MaŤnýde êevò-ı SemāŤý senden eyler iòţibās 

 

   3 

NaŤt-ı semāŤı şarýh 

 Mefā’ýlün /Mefā’ýlün/Fa’ūlün 

 

1 Müselmānān menem rind-i õarābāt 

Yerim meyhānedir işim melāmāt 

 

2 Ne zāhidem ne zühdüm var ne Ťilmim 

Ne ţāŤat bilürem ne õod  Ťibādāt 
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3 Ne dýnim var ne mezhebim ne òıblem 

Ne mescýd bilürem ne bāng-ı òāmāt 

 

4 Men ol kibrüm maòāmımdır içinde 

Velý Ťışòa getürmişem irādāt 

 

5 Pelās aròamda vü nāòūs elimde 

Ki zünnār òuşanuram Ťalāmāt 

 

6 Çıòup meyhāneden gülbeng urdum 

Õarābātım õarābātım õarābāt 

 

7 Kes elüñi ayaġuñı dilüñi 

İñende nefsüñe virme murādāt  

 

8 Eyā Monlā Celāleddýn ne sırdur 

Aduñ zāhid özün rind-i õarābāt 

 

   4 

NaŤt-ı şerýf 

 Müstef’ilün/ Müstef’ilün/Müstef’ilün/Müstef’ilün  

 

1 Derrāh-ı mescid nüh òadem berõýz vaòt-i šubódem 

Tā şādbāşý vaòt-i ġam berõýz vaòt-i šubódem 

 

2 Ezdýn yaòýn endāze kün õodrā bülend āvāze kün 

Yekdem vużūrā tā ne kün berõýz vaòt-i šubódem 

 

3 Ýşān ki reh bi’şnāõtend merkeb seóergeh tāõtend 

Devlet derýn reh yāftend berõýz vaòt-i šubódem 

[38a] 

4 Ger õufte-yi býdār şev mestý mekün huşyār şev 

Ber dergeh-i cebbār şev berõýz vaòt-i šubódem 
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5 Ey Şems-i dýn ezŤāòılý çendýn çirā býóāšılý 

Vāz’ra ānçi merdüm-i ġāfilý berõýz vaòt-i šubódem 

 

   5 

  Mef’ūlü/Mefā’ýlü/Mefā’ýlü /Fa’ūlün 

 

1 Ey dil bu yeter iki cihānda saña izŤān 

Birdür yoò iki olmaġa bilmiş ol imkân
1
  

 

2 Óaò söyliyecek sen de senüñ ortada neñ var 

ŤĀlemde hemān ben didiġüñdür saña noòšān 

 

3 MaŤrūf olımaz kendüyi maóv itmeyen Ťārif 

Óaòòı bolımaz bātılı terk itmeyen insān  

 

4 Her yüzden olur kendi cemāline çü mirÿāt 

Her yüzden ider kendüyi seyr ol meh-i tābān 

 

5 SaŤy eyle rıàā gözle òo ıţlāò eyle òaydı 

ŤĀlemde SemāŤý bu yeter sālike Ťirfān 

 

   6 

Mef’ūlü/Fā’ilātü/Mefā’ýlü/Fā’ilün  

 

1 Pertev-i şemŤ şevò-ı ruõ-ı yārdan gelür 

Bir lemŤadur tecelli-yi dýdārdan gelür 

 

2 ŢabŤım çerāġı Òāsım-ı Envār’dan yanar 

Būy-ı fenā dimāġuma ŤAţţār’dan gelür 

 

3 Nuòl-ı şarāb meclis-i ġamda yeter baña 

                                                           
1
 Metinde “Birdür iki olmaġa yoò bilmiş ol imkān” şeklindedir. Vezin gereği takdim tehir  yapılmıştır. 
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Şol õūn dilüñe dýde-yi õūnbārdan gelür 

 

4 Başda külāh şuŤlesidir dūd-ı āhumuñ 

Mevlā-yı dergeh-i Óaàret-i Óünkārdan gelür 

 

5 Tenhāda šu yerine içer bādeyi velý 

Gördüñ mi kāfiri bize inkārdan gelür 

 

6 “Āzürdeõāţır olma SemāŤý-yi býdile 

[38b]  Mestānedür ki õāne-yi õammārdan gelür 

 

   7 

Fā’ilātün/Fā’ilātün Fā’ilātün /Fā’ilün 

  

1 KaŤbetü’l-uşşāò olupdur õānòāh-ı Mevlevý 

Tāc-ı Ťizz ü serfirāzidür külāh-ı Mevlevý 

 

2 Óaàret-i Moñlā Celāleddýn bir óünkārdur 

Pýşvā vü rehnümā vü pādşāh-ı Mevlevý 

 

3 Šıdòla çünkim mürýd-i Ťışòdur yigrek durur 

Zāhid-i õuşkuñ ŝevābından günāh-ı Mevlevý 

 

4 Õālıòa yol óalòuñ enfāsınca virdi Mušţafā 

Her ţarýòüñ eşref-i āŤlāsı rāh-ı Mevlevý 

 

5 Şāhidý esrār-ı hūdur nālesi nāyuñ velý 

Gūş idüp eflāòa irdi dūd-ı āh-ı Mevlevý 

 

   8  

Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 

 

1 Dýv-i nefsi týğ-ı Ťışò ile helāk itmek gerek 

Ţālib-i vuslat óicāb-ı Ťaòlı õāk itmek gerek 
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2 İsteyen êātında bir evšāf-ı aõlāk-ı Õudā 

Evvel evšāf-ı beşerden òalbi pāk itmek gerek 

 

3 Ger nefaõtu fýhi minrūóýden isterseñ našýb   

Sen seni fakr [u] fenā rāhında õāk itmek gerek 

 

4 Sırr-ı lāmevcūde illāllāhı idrāk eyleyen 

Ġarò olur derya-yı tevóýde ne bāk itmek gerek 

 

5 Şāhidý uşşāòa şevòile harārāt virmege 

Şi’rüñi Ťışò āteşiyle sūznāk itmek gerek 

 

   9 

Mefā’ilün/Fe’ilātün/Mefā’ilün/Fe’ilün 

I 

Òanı o gün ki óarým-i višāle maórem idüm 

Firāòı añmaz idüm vušlatuñla óurrem idüm 

Gedā-yı kūyuñ idüm pādşāh-ı Ťālem idüm 

Muòým-i cennet idüm bir muŤayyen ādem idüm 

 

[39a]  Günāhım itdi beni ey perý òapuñdan dūr 

Senüñ teraóóumuña ġālib oldı bende òušūr 

 

II 

Yaòýn idüm óarem-i õāša óürmetüm var idi 

Cināna dāõil idüm õayli raġbetüm var idi 

Düşerdüm ayaġuña başda devletüm var idi 

Kemāl-i Ťışòun ile başòa şöhretüm var idi 

 

Cefā vü miónet-i derd [ü] belādayum şimdi 

Devāya çāresi yoò bir belādayum şimdi 
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III 

Benem o miónet-i derdile yār olan Ťāşıò 

Benem o derd-i muóabbetle zār olan Ťāşıò 

Benem o Ťaòl gibi tārmār olan Ťāşıò 

Benem o Ťışò gibi býòarār olan Ťāşıò 

 

Fiġān ü āhum ile başım olmadı teskýn 

Dirýġa cānuma geçdi firāò-ı yār-ı güzýn 

 

IV 

SemāŤý gibi döne döne eylerem efġān 

Firāòı cānuma geçdi višāle yoò mıdur dermān 

Gözüm yaşı ise çün iñledi çün Ťummān 

Ne çāre neyleyeyim bilmem ey şeh-i devrān 

 

Ġamuñla şöyle zebūnam ki idemem feryād 

ZaŤýf-i cismüm[i] òoròum bu āh ider berbād 

 

10 

Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 

 

I 

 Ol erenler serveri kim maózen-i esrārdur 

MecmaŤ-ı Ťilm ü kerāmet maţlaŤ-ı envārdur 

Sözleri deryā-yı vaódetden gelür enhārdur 

Óaşr içinde zeyn-i faõr-ı Aómed-i muõtārdur 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

II 

[39b]  Şāh-ı bāòý kim maòāmı KāŤbetü’l-uşşāòdur 

Õākine yüz sürmege [şāh-ı] cihān müştāòdur 

Münkir olan aña bedbaõt ü şaòý vü Ťāòdur 

Ol ki õāš’ül-õāšdur baõtında pürezrāòdur 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 
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III 

  Ol ki dirler óalò-ı Ťālem nāmına Monlā-yı Rūm 

Baór-ı Ťilminde anuñ bir òatredir cümle Ťulūm 

Ťİlm-i Ťuşşāòına hādý münkir-i şūma rücūm 

Himmet itse eyleyen her hücre-yi pūlādı mūm 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

IV 

  Ol ki olmışdur velāyet kişverine pādşāh 

Õū semāŤıla šafā ile òomış Ťuşşāòa rāh 

Bu semāŤa münkir olanlar òopısar rū-siyāh 

Ol mübarek tāc-ı Ťizzetle iden başa külāh 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

V 

 Yādgār olmışdur ol şehden kitāb-ı Meŝnevý 

Her ki maófūë ola andan ola merd-i maŤnevý 

Ger saŤādat ister iseñ Mevlevý ol Mevlevý 

Êāt-ı Býçūn-ı òadým ü Lāyezālüñ pertevý 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

VI 

 Āyin ü esrār-ı āyāt u eóādiŝ-i benān 

Gösterür keşf-i kerāmātı cihān gibi Ťayān 

ŤIşò deryāsında [müstaġraò olup] kevn [ü] mekân 

Cūş idüp cevlān iden mānend-i ţāvūs-ı cinān 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

 VII 

[40a]  Cedd ile emced durur ol pākašl u pürvefā 

Nesl-i Šıddīò ü šıddīò-i yār-ı ġār-ı Mušţafā 
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Cümle abası durur õāšān-ı dergâh-ı Õudā 

Mevlevýler fıròasına rehnümā vü pýşvā  

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

  VIII 

Ol velāyet āfitābı gerçi oldı nūrpāş 

Pür olup Ťālem àiyāsıyla cihānda oldı fāş 

Òaldılar maórūm yeksān ol àiyādan her õufāş 

Ol ki Şems anuñ cemālin görmege neêr itdi bāş 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

  IX 

Ol şeh-i Ťālýnüñ evvel oġlıdur Sulţān Veled 

Şýr-i òudret idi pistānından anuñ ol esed 

Nesl-i pākinden velýler geldi býóadd ü Ťaded 

Ol ki aóbābı olur maòbūl-i Óaò Ťādāsı red 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

 X 

Ol saŤýd ü cümle etbāŤı vü eşyāŤı saŤýd 

Āyýne-yi óaò bilmeyen Óaòdan olısar baŤýd
2
 

Devlet anuñ kŤola ol sulţān-ı uşşāòa mürýd 

Her mürýde aḳreb olan şeyõ-i minóable’l-verýd 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

  XI 

Ol hidāyet nūrını çün Ťāleme gönderdi Rab 

On sekiz biñ kāfirüñ İslāmına oldı sebeb 

Çekdi dýn yolında býóad miónet-i derd ü taŤab 

ŢayyibüŤl-aŤrāò o õūb aõlāò ü pākýze neseb 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

                                                           
2
 Bu kısım metinde “Olısar āyýne-yi Óaò bilmeyen Óaòdan baŤýd” olarak geçer. Vezin gereği takdim tehir 

yapılmıştır. 



37 
 

XII 

[40b]  Gerçi olduñ Şāhidý sen bend-i ġafletde esýr 

Oldı Ťišyānuñ senüñ [bir derd-i dermān] nāpeżýr 

Lýk nevmýd olma ol luţf-ı Õudā’dan müstecýr 

ŤĀciz ü býçāre òalmış òullarına destgýr 

Óaàret-i Monlā Celāleddýn õudāvendgārdur 

 

   11 

Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 

 

1 Òarnum açdur òarnum açdur òarnum aç  

Raómet itgil Tañrı baña òapu aç 

 

2 Uçmaò aşından dilerüm biñ çanaò 

Nūr õamruñdan iki biñ bazlamaç 

 

3 Raómetüñ çoòdur deñizden ey Çalab 

Rahmetüñ eksilmeye sen çok šaç 

 

4 Sen buyurduñ òulıña gel bir òarış 

Kim gelem senüñ içün ben bir òulaç 

 

5 Kim seni göre vü Ťāşıò olmısar 

Cānı yoòdur ya ki ţaşdır ya aġaç 

 

6 Ol ne òaşdur ol ne gözdür ol ne leb 

Ol ne boydur ol ne yüzdür ol ne šaç 

 

7 Ey Veled gözlü cihānda azdur 

Göresin baòma ıraòdan òaç òaç 
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   12 

Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe’ilün 

 

1 Òuru efsāne šanur šūfý šadā-yı nāyı 

Neye sālik idi bir görseñe Mevlānā’yı 

 

2 Meŝnevý’den iden ıšfā-yı kelām-ı muŤciz 

Döne döne ţolanur ol óarem-i maŤnāyı 

 

3 Ţutdı āfāòı šadā-yı neyile şevò-ı semāŤ 

Şöyle kim raòsa getürdi felek-i müsebbāyı 

 

4 Mevlevý gibi semāŤ girüp ol óālet ile 

[41a]  Dāéirüñ gözle ki Dervýş olasın Mevlāyý 

 

   13 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

1 Sýneden cāmesini çözse o āfet òat òat 

Açılur šanki gül-i bāġ-ı leţāfet òat òat 

 

2 Gören ol õaţţ-ı siyah üzre didi kākülini 

Hey meded gün yüzini òapladı ëulmet òat òat 

 

3 Aómaò o cehl ü āftābı ţutar rifŤatde 

İşbu devr içre felek itdi felāket òat òat 

 

4 Sýnebersýne vü leblerleb olıgör Ťāşık 

Diler iseñ ki ola mihr ü muóabbet òat òat 

 

5 Bu Rusūõý bilür ey šūfi kitāb-ı Ťışòı 

Kim anuñ her varaòın itdi ḳırāÿat òat òat 
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14 

Mef’ūlü/Mefā’ýlü/Mefā’ýlü/Fa’ūlün 

 

1 Olduò yine biz secde-yi pürnār-ı maóabbet 

Olmaz dilimiz beste-yi efkār-ı maóabbet 

 

2 Cān u dilümi eyler idüm ġamzeñe teslým 

Maórūmi-yi ġam olsa dil-i zār-ı maóabbet 

 

3 Biñ dürlü olur ise de ey dost óayālüñ 

Mestūr ola mı nükte-yi esrār-ı maóabbet 

 

4 Bir óālete irdüm ki hücūm-ı sitemüñden 

Āzürdedil eyler beni inkār-ı maóabbet 

 

5 Mevc-i dil-i Ġavŝýde òomaz gerd-i küdūred 

Şevò-i heves-i bāde-yi gülzār-ı maóabbet 

 

15 

Fe’ilātün/Fe’ilātün/Fe’ilātün /Fe’ilün 

 

1 Eylesem noŤla döküp eşk-i firāvānı semāŤ 

Añdurur ehl-i dilüme Óażret-i Sulţānı semāŤ 

 

2 Dem urup hū diyicek şevòle nāya neyzen 

Getürür çarõa n’ola òubbe-yi gerdānı semāŤ 

[41b] 

3 Püştpā ursa nola ţālib-i óaò dünyāya 

Dü cihāndan geçürür Ťāşıò-ı óayrānı semāŤ 

 

4 CürŤa-yı cām-ı óaòāyıò içer ehl-i tevóýd 

Mest ider Óaò bu ki Ťuşşāò-ı perýşānı semāŤ 

 

5 Maġz-ı ÒurŤān didiler Meŝnevý’ye ehl-i beyān 
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İletür òurbuña bezm-i Óaòa cānı[ñı] [semāŤ] 

 

6 Êevòbaõş oldıġuna şāhid ider her dervýş 

Döndürür kendüye çoò õüsrev [ü] õākānı semāŤ 

 

7 Pür olup êevò ü šafā ile dil-i zār u óazýn 

Gülşen eyler bize bu külbe-yi aózānı semāŤ 

 

8 Õālòa göstermekiçün dāire-yi tevóýdi 

Serbeser yine òaţār eyledi yārānı semāŤ 

 

9 Aġlayup derdile hūnāb döker ehl-i šafā 

Yaġdırur meclise berg-i gül-i óāndānı semāŤ 

 

10 Vecd ü óāl ehli nola germ olup efġān itse 

Gösterir şaŤşaŤa-yı pertev-i raómānı semāŤ 

 

11 Nola Ťaşò ehli Šabūhý gibi mest olsa òamu 

İçirür Ťāşıòa cām-ı mey-i sübóānı semāŤ 

 

16 

Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilātün/Fā’ilün 

 

1 Sālik-i rāõ-ı Õudāya pýşvādur Meŝnevý  

Cümle erbāb-ı ţarīòa rehnümādur Meŝnevý 

 

2 Dýde-yi cāna dilerseñ āşinālıò el vire 

Ġāfil olma aç gözüñ kim tūtiyādur Meŝnevý 

 

3 Õaste diller nola bulursa semāŤından šafā 

Hikmet-i óaòkıla her derde devādur Meŝnevý 

 

4 Bu ne sözdür kim olur aŤlā vü ednā óiššedār  

Şāh ile şehdür gedā ile gedādur Meŝnevý 
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5 Nūrına döymezse münkirler nola õuffāşvār 

[42a]  Óilmiyā çün maţlāŤ-ı şems-i Õudādur Meŝnevý 

 

   17 

MefŤūlü/Mefā’ýlü /Mefā’ýlü/Fe’ūlün 

 

1 Biz çāh-ı ġam-ı Ťāşò-ı dilārāda nihānuz 

Yūsufšıfatuz zār-ı Züleyõā’da nihānuz 

 

2 Bezminde anuñ raòšla devrānda òadeóler 

Biz cürŤākeşānuz tek šahbāda nihānuz 

 

3 Rehrev geçeriz KaŤbe-yi kūyunda biz ammā 

Dildārı temāşa içün ol cāda nihānuz 

 

4 Āzürde
3
 olurmış bizi gördükçe o mehrū 

Õākiz yine Õāò içre keminvāda nihānuz 

 

5 O lemŤa-yı ruõsāra ţalebger heme Ťālem 

Biz lemŤa-yı ruõsāre-yi zýbāda nihānuz 

 

6 Şermende-yi aókām-ı òaêāyız sözimiz yoò 

ÒāŤil-i beršafāyız der-i Moñlāda nihānuz 

 

7 Pertevfiken olduòda õūr-ı Ťālem-i lāhūt 

Biz lāyı òovduò meŤle-yi alāda
4
 nihanuz  

8 Ȃzurde-yi ġam itdi bizi ġamz-ı reh-i Ťışò 

Nābý gibi biz tekye-yi Moñlāda nihānuz 

 

 

 
                                                           
3
 Metinde  şekli ile yazılmıştır. 

4
Metinde   şeki ile yazılmıştır. 
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18 

Mef’ūlü /Fā’ilātü/Mefā’ilü/Fā’ilün 

 

1 Sermest ider şarāb-ı Õudā Mevlevýleri 

Pürvecd ider semāŤ u šafā Mevlevýleri 

 

2 Fānūsveş hemýşe n’ola döndürürse ger 

Envār-ı şevò-ı şemŤliòā Mevlevýleri 

 

3 Mirāt-ı dil muóāfaëasıdur iden müdām 

Peşmýnepūş ehl-i fenā Mevlevýleri 

 

4 İtmez belā deminde daõı óıàra iltifāt 

ŤIşò ibtilāsınıñ büdalā Mevlevýleri 

 

5 Vehbý nedür sözüñde bu õālāt-ı àevk ü şevò 

[42b]  Mecnūn ider bu óüsn-i edā Mevlevýleri 

 

19 

  FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Devre-yi Ťarşiyye-yi çaró-ı velāyetdür semāŤ 

Gerdiş-i eflāk-ı gerdān-ı kerāmetdür semāŤ 

 

2 Merkezinde seyrider hep on sekiz biñ Ťālemi 

Týz seyret pāy-ı erkân-ı hüviyyetdir semāŤ 

 

3 Kesret-i devrān içinde Ťayn-ı vaódet gösterür 

Noòţa-yı cevvāle-yi devvār-ı vaódetdür semāŤ 

 

4 Òāmet-i elif òolları lāmdır çaró bā 

Resm-i õaţţ-ı lafêatullāh-ı celāletdür semāŤ 

 

5 Pür celāl olduòça cānā dest-i insān semāÿ 
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Merd-i Ťışòa żülfiòār-ı óaydariyyetdür semāŤ 

 

6 Ber hāy-ı rā Ťālem-i lāhūtdur
5
 

Murġ-ı pürhıybān-ı óūrān-ı óaòiòatdür semāŤ 

 

7 CāmiŤ-yi ser cümle-yi esrār-ı künūz-ı Ťışòdur 

Sırr-ı küntü kenzi bir maõfý muóayyetdür semāŤ 

 

8 Óālý Rāmiz maóv-ı istiġrāò-ı baór-ı êülldür 

Dürr-i cemŤü’l-cemŤ derya-yı meşiyyetdür semāŤ 

 

20 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefaŤýlün 

 

1 Ţarýk-i Ťışòa girmez bîser ü pā olmayan kimse 

Erişmez menzil-i temkýne şeydā olmayan kimse 

 

2 Õarābāt erleriniñ añlamaz remz-i rumūzundan 

Girüp bāzār-ı Ťışòa mest-i rüsvā olmayan kimse 

 

3 Eli irmez daòāyıò dürrine bahr-i óaòāyıòdan 

Dil-i āvāresi vüsŤatde deryā olmayan kimse 

 

4 Ebed sýmurġunuñ görmez ne yüzden itdigin seyrān 

Ezel-i òāf-ı òadýmde tāb-ı Ťanòā olmayan kimse 

 

5 Ne bilsün LeyletüŤl-isrā’da olmayan kimse  

[43a]  Enýs-i sūre-yi Yasin ü Ţāhā olmayan kimse 

 

  

                                                           
5
 Bu dizenin vezni kelime eksikliğinden dolayı bozuktur. 
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21 

MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

 

1 ŤUşşāòa fenā menzilidür cāy-ı iòāmet 

Yoòluòda olur ehl-i dile emn [ü] selāmet 

 

2 Ārāyiş-i kevn ile dili olmaz mütesellý 

Bend eyleyemez Ťāşıòı esbāb-ı nedāmet 

 

3 Dildār iledir Ťārifiñ eglencesi her dem 

Šanmañ ānı ālūde ider keşf-i kerāmet 

 

4 Dil maózen-i gencýne-yi Ťışò-ı ezelýdür 

Eşk ile ruõuñ sým [ü] zeri añı Ťalāmet 

 

5 Maóv eyledi āġyār õayālātını Ťİlmý 

Taġyýr idemez õāţırını gerd-i melāmet 

 

22 

MefŤūlü/FāŤilātü/MefāŤilü/FāŤilün 

 

1 Şāh olmaò isteyen ġam ile mübtelā gerek 

ŤĀlemde salţanat ţaleb iden gedā gerek 

 

2 Āh itdigimce cūşa gelür çeşmimüñ yaşı 

Deryā temevvüc itmege elbet hevā gerek 

 

3 Dil mülkine õayālüñ ider hükm ki ġamuñ 

Bu bir õarābeye iki pādişā gerek 

 

4 Òanlu çıkardı yaşımı yolum bašar diyü 

Evvel bu işi işlemege dest-i pād gerek 

 

5 İziñ tozına ŤAdný yüzin tozına sürdigi bu kim 
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Derdlü gözine šıóóat olur ţūţiyā gerek 

 

23 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilatün/FeŤilün 

 

1 Ey dil isterseñ eger òāmil ola noòšānıñ 

Secdegāh it işigin Óażret-i Mevlānā’nuñ 

 

2 Õāk-i dergāhını iksýr bil ol pādişehüñ 

Ġıll u ġışdan arınup õāliš ola imānuñ 

[43b] 

  3 Šıdò ile sālik olan silk-i Celāleddîn’e 

Şübhesiz vāšıl olur raómetine raómānuñ 

 

4 Meŝnevý’den işidüp cümle Kelāmullāhı 

Bilür iser adını künhiyle òamu işlerinüñ 

 

5 Nāy barmaġıla yol gösterüp irşād eyler 

Niddügin sırr-ı semāŤıñ bize ol sulţānuñ 

 

6 Virseler bir òavline żerre òadar meyl itmez 

Òāfdan òāfa degin salţanatın dünyānuñ 

 

7 Şevò-ı Şems ile Õudāyý göge çıòsa nola söz 

Żerre-yi õāk-i rehisin òamu dervişānuñ
6
  

  

                                                           
6
 Bu beyitin arasında “Óazret-i Āzāde Mehemmed dDede Efendi òaddese sırrahu’l-‘ālý” şeklinde bir not vardır. 
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24 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

I 

Cilve-yi envār- żāta maëhar-ı mücellā biziz 

Aç gözüñ dervýş kim dünyā vü māfýhā biziz 

Šūretā insanız ammā Ťālem-i kübrā biziz 

Vāriŝ-i Ťilm-i ledünný ādem-i maŤnā biziz 

Vāòıf-ı sırr-ı rumūz-ı Ťalleme'l-esmāÿ biziz 

 

II 

Ţolsa esrār-ı óaòiòatle n’ola dünyā evi 

Feyê-i Mevlānā ile keşf oldu sırr-ı Meŝnevý 

Aña ol ey ārzūmend-i nikāt-ı maŤnevý 

Bizdedür sırr-ı Muóammed nuţk-ı pāk-i Mevlevý 

Maózen-i genc-i ilāhi šāóib-i esmāÿ biziz 

 

 III 

Āsumān-ı Ťālem-i rūóuñ münevver māhıyuz 

Pādşāh-ı mülk-i maŤnānuñ temāşāgāhıyuz 

Nükte-yi erbāb-ı Ťışòın mūbemū agāhıyuz 

Faòr ile faór eyledük mülk-i òanāŤat şāhıyuz 

Lāubāliyiz egerçi Ťārif ü dānā biziz 

 

[44a]  IV 

Biz ki olduò cān u dilden bende-yi āl-i Ťabā 

Olmazız dergâh-ı ehl-i beytden hergiz cüdā 

Maëhar-ı elţāf idüp çünkim bizi itdi Õudā 

Bende-yi evlā vü Aómed-i õākipāy-ı Mušţafā 

Mušţafā’nuñ Ťāşıòıyuz çāker-i zehrā biziz 

 

 V 

Sırrımızda cilvegeh oldı ruõ-ı cānānımız 

Şükr kim maŤlūm idindük derdimiz dermānımız 

Óüccet-i óakdır bizim her nagme-yi efġānımız 
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Maëhar-ı Monlā-yı Rūmý Meŝnevý bürhānımız 

Sālik-i rāh-ı óakiòat vāšıl-ı Mevlā biziz 

 

 VII 

Çün celāl ile cemāle oldı maëhar nuţòumuz 

Zehrdür düşmenlere aóibbāya kevšer nuţòumuz 

Diñleyüp nola óelāk olsa Ťadūlar nuţòumuz 

Münkir-i āl-i Ťabāya týġdur her nuţòumuz 

Òāhir-i āŤdā-yı dýnüz seyf-i Mevlānā biziz 

 

VIII 

Gerden-i cānā Ťubūdiyyet olaldan bendimiz 

Dāimā terġib-i rāh-ı Ťışò oldı pendimiz 

Gör nedir Šābir bizim sulţān-ı devletmendimiz 

Óażret-i Sulţān Ťışòa òul idelden kendümiz 

Fıròa-yı nācýden olduò Ťürvetü’l-vüšòā bizi 

 

25 

FāŤilātün/FāŤilātün/ FāŤilātün/FāŤilün 

I 

Bülbülāna sýne-yi pürdāġdur gülzārımız 

Sýne çāk olsa n’ola gūş eyleyüp gülzārımız 

Hemçü ser ü āzādeyüz bu bağda yoò yārimiz 

Oldı istiġnā bu bāzār-ı fenāda kārımız 

Biz gedāyuz gerçi kim şāhānedir eţvārımız 

Óażret-i Monla-yı Rūmý’dür bizim óünkārımız 

 

44b  II 

Āsitānına òılup naòd-i dil [ü] cānı niŝār  

Cān u dilden õizmet-i dergâhın etdik iótiyār 

Òulluġıla Ťālem-i maŤnāda olduò şehriyār 

Devlet-i dünyāya itmezsek Ťaceb mi iŤtibār 

Biz gedāyuz gerçi kim şāhānedir eţvārımız 

Óażret-i Monla-yı Rūmý’dür bizim hünkārımız 
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III 

Pes odur serdār-ı merdān-ı Õudā bý iştibāh 

Her gedā-yı āsiţāný bir şeh-i šāhibkülāh 

Bendegāna õizmet-i dergâhı lübdür Ťizz ü cāh 

Nola itmezseñ cihāna iltifātıla nigāh 

Biz gedāyuz gerçi kim şāóanedir eţvārımız 

Óażret-i Monla-yı Rūmý’dür bizim hünkârımız 

 

IV 

Her gedā kim dergehinde bende-yi fermān olur 

Pādşāh-ı taótgāh
7
-ı milket-i Ťirfān olur  

Gerçi Ťālýòadr olanlar Õāk ile yeksān olur 

MaŤnide ammā óaòiòat gevherine kan olur 

Biz gedāyuz gerçi kim şāóanedir eţvārımız 

Óażret-i Monla-yı Rūmý’dür bizim hünkârımız 

 

V 

Gülşen-i Ťışòında bülbüller terennümsāzdur 

ŤȂşıòānı šad hezārāndur denilse āzdur 

Kemterýn Ťuşşaòı bu Birrý suóanperdāzdur 

Gör bu beyti nālemiz fehm it yine demsāsımuz 

Biz gedāyuz gerçi kim şāóanedir eţvārımız 

[45a]  Óażret-i Monla-yı Rūmý’dür bizim hünkârımız 

 

26 

FāŤilātün/FāŤilātün /FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Cünbiş-i ţavūs-ı Ťirfāndur semāŤ-ı Mevlevý 

Fehm idiñ bir özge cevlāndur semāŤ-ı Mevlevý 

 

2 Devr iderler Ťaşò meydānın Ťulüvv-i şanıla 

                                                           
7
 Metinde “taót” kelimesi “taõt” şeklinde yazılmıştır. 



49 
 

Reşk-i nüh eflāk gerdāndur semāŤ-ı Mevlevý 

 

3 Döne döne puõte eyler dillerün hemçün kebāb 

Nūr-ı maóê-ı nār-ı sūzāndur semāŤ-ı Mevlevý 

 

4 ŤIşòı şemŤi döndürür fānūs-ı cismiñ anlarıñ 

Anuñiçün pertevefşāndur semāŤ-ı Mevlevý 

 

5 Birrýyā her bir gedāyı bir şeh-i devrān ider 

Böyle bir āyýn ü erkāndır semāŤ-ı Mevlevý 

 

27 

FāŤilātün/FāŤilātün /FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Dilpenāhımdur benim dergāh-ı şāh-ı Mevlevý 

Cilvegāhımdur óarým-i tekyegāh-ı Mevlevý 

 

2 ŤIşò-ı Mevlānā’yı nālān eyledikçe dembedem 

Şevò-ı Mevlānā’yı iëhār eyler āh-ı Mevlevý 

 

3 Òılsalar cevlān olur ţāvūs-ı cennet ġıbţaveş 

Reşk-i firdevs-i cināndur cilvegāh-ı Mevlevý 

 

4 Būy-ı maŤný şemm idüp òılmışlar ānı zýb-i ser 

Ġonca-yı gülzār-ı òudsýdür külāh-ı Mevlevý 

 

5 Dilleri bir feyê-i şems-i maŤnevýden māh olur 

Mýmfemdür āşikār olduòça āh-ı Mevlevý 

 

6 Āşinā ol kesb eyle rūşenā ey týredil 

MatlaŤ-ı nūr-ı óaòikātdür cibāh-ı Mevlevý 

 

7 Bes zer-i õāliš gibi ey Birrý-yi maõlaš saña 

Pāye-yi Ťizzet yeter ol õākrāh-ı Mevlevý 
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28 

[45b]   MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/Mefāýlün  

 

1 Ezel cām-ı maóabbetden içenler mevlevýlerdür 

O cāmıñ cürŤasın õalòa šaçanlar mevlevýlerdür 

 

2 Düşüb merd-i Õudā’nıñ izine rāh-ı maóabbetde 

Zen-i dehrüñ fesādından òaçanlar mevlevýlerdür 

 

3 Mišāl-i Şems-i Tebrýzý yolında Monla Óünkār’uñ 

Serinden ey kerem kānı geçenler mevlevýlerdür 

 

4 ŤAceb midür bülendāsā hümā pervāz olurlarsa 

Cenāó-ı himmet-i Ťālý açanlar mevlevýlerdür 

 

5 Dili içre òudūm itdikçe sırr-ı Óaò semāŤ idüp 

Görüñ kim semt-i cānāna göçenler mevlevýlerdür 

 

6 Yüzüñ sür Birrýyā var āsitānı ţaşına başı 

Mihekkāsā zer ü sými seçenler mevlevýlerdür 

 

29 

FeŤilātün /FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

1 Neyin inkâr ide her kim bu makāmıñ dedeler 

Ney gibi týġ-ı òaêā baġrını anuñ zedeler 

 

2 [Uşbu] feryādı òudìmüñ ya nedür bilmeyenüñ 

Äarb idüp zaõmları başına óodeş üdeler 

 

3 Bir dem olmaz mı ki evvelde óālinde yine
8
  

                                                           
8
 Bu dizenin vezni kelime eksikliğinden dolayı bozuktur. 
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Õāš erenler gire meydānda cevelān ideler 

 

4 Bu revā mı ki eyā tekyenişýn Birrýveş 

Gele yārān-ı šafā òapuya maórūm gideler 

 

30 

  MefŤūlü/FāŤilātü/MefāŤýlü/FāŤýlün 

  I 

Mirāt-ı musaffāyı degil rūy-ı dilārā 

Kim görmeyesin anda bugün Óaòòı hüveydā 

Bu pendimi gūş eyle göñül kim budur evlā 

Dil virdigiñe šıdòıla vir cānıñı zýrā 

Minmāte mine’l-Ťışòı feòad māte şehýden 

 

[46a]  II 

Cān vir yolına yār ola dirseñ saña Ahmed 

Zýrā ki odur Ťāşıò-ı šādıòlara maòšad 

Bu mıšrā ile  Ťākıl olanlar ola sermed 

Yār itmedi mi bunı cihān-ı faõr-ı Muóammed 

Minmāte mine’l-Ťışòı feòad māte şehýden 

 

III 

Seyrümde gezerdüm bu gice derd ile maõzūn 

Bir naŤra işitdüm didi ey dýde-yi pürõūn 

Bāòý mi šanursun Ťacebā kecrev-i gerdūn 

Vir cānıñı cānānın yolına olma digergūn 

Minmāte mine’l-Ťışòı feòad māte şehýden 

 

IV 

Aldanma dilā bāòý šanup fāný cihānı 

Ya senden evvel bunda gelenler göre òanı 

Šādıòlıġıla çünki dilā sevdik o cānı 

Ȃõir anuñ Ťışòı ile vir rūó-ı revānı 

Minmāte mine’l-Ťışòı feòad māte şehýden 
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V 

Her kim diler ise ire her derdine dermān 

Õāk-i reh-i cānāna ide cānını òurbān 

Bunı dir iken gūşuma erişdi õoş elóān 

Bu mıšraŤı yād eyle Şehýdý daõı vir cān 

Minmāte mine’l-Ťışòı feòad māte şehýden 

 

31 

MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FeŤūlün 

 

1 Men ţūti-yi òudsem ten-i fāný òafesimdür 

İóyā iden emvātı mesýóā nefesimdür 

 

2 Ol lemŤa-yı ruõsāra durur ašl-ı semāŤım 

Ţūţý šıfatam nūr-ı seher muòtebesimdür 

 

3 Dil virmedi dünyāya olan Ťārif-i billāh 

Bunda sebeb mekŝ-i hevā vü hevesimdür 

[46b] 

4 Men bār-ı emānet çekici ol şütürüm kim 

Nālem reh-i maòšūdıma bāng-ı ceresimdür 

 

5 Gencine-yi esrār olalı òalb-i Cunūný 

Nefs ejderi óaòòā ki yine bir Ťabeŝimdür
9
  

 

  

                                                           

9
 Metinde  (Ťabesimdür) olarak verilen kelime Ťabeŝimdür şeklinde yazılması gerekir. 
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32 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

I 

Bülbül-i nevruz ile nālişde nāyýlerdenüz 

Rāst-i Ťuşşāò içinde biz nevāyilerdenüz 

Šanma mānend-i óabāb-ı mey hevāyilerdenüz 

ŤIşò meydānında baş oynar fedāyilerdenüz 

Görmedik bāký bekā gördük fenāyilerdenüz 

Geçmişüz õorluòdan ey àāhid Õudāyilerdenüz 

İótiyār itdik nemed-i āl-i Ťabāyilerdenüz 

Komazız cām-ı müdām elden šafāyilerdenüz 

Òana boyanmış şehýd-i Kerbelāyilerdenüz 

Şāh Óaòḳıçün ŤaliyyeŤl-murtaêayilerdenüz 

Şevò-ı Mevlānā ile Şemsüääuhāyilerdenüz 

Ümmet-i Aómedden olduò Mušţafāyilerdenüz 

 

  II 

Õıròa-yı tecrýd içinde gerçi nihān olmuşuz 

İbn-i Edhem gibi mülk-i Ťışkā sulţān olmuşuz 

Geçmişüz öz kendimizden şöyle õayrān olmuşuz 

Terk idüp tāc [u] òabā-yı dehr Ťüryān olmuşuz 

Bir iki gün kim bu fāný evde mihmān olmuşuz 

Kāselýs-i õance-yi erbāb-ı Ťirfān olmuşuz 

Bir hilāl ebrū šanem pādına òurbān olmuşuz 

Döne döne çarõ tennūrunda büryān olmuşuz 

Mihr-i mehrūlarla gerçi õāk-i yeksān olmuşuz 

Àerre-yi nāçiz iken meşhūr-ı devrān olmuşuz 

[47a]  Şevò-ı Mevlānā ile Şemsiääuhāyilerdenüz 

Ümmet-i Aómedden olduò Mušţafāyilerdenüz 

 

III 

Biz boyun verdik belā bendine çākerler gibi 

Bulduò ol zencýrle beyt-i ġaêanferler gibi 
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Pāsbānuz maŤrifet gencine ejderler gibi 

Óāmil-i esrār-ı Ťışòuz şütür-i óāmiller gibi 

Cāna başa òalmayup esrük dilāverler gibi 

Òaóbe dünyānuñ zebūnı olmadıò erenler gibi 

Óaydar-ı vaòtuñ olub yanında Òanberler gibi 

Püşt-i pā urduò felek faròına serverler gibi 

Äürretü’t-tāc olmuşuz Ťālemde gevherler gibi 

Òalbimiz šāf oldı mirŤāt-ı òalenderler gibi  

Şevò-ı Mevlānā ile Şemsiääuhāyilerdenüz 

Ümmet-i Aómedden olduò Mušţafāyilerdenüz 

  

IV 

Gül yüzüñ fikriyle bu dil oldı óaddinden ıraġ 

Külbe-yi Ťaţţār içün lāzım degildür bāġ u rāġ 

ŢaŤn ider zāhid görüp sýnemde yer yer òanlu daġ 

Óālet-i mecmūŤa-yı gülden ne fehm eyler kelāġ 

Eylerüz biz her nefes şehbān-ı òudsilerle lāġ 

Cýfe-yi dünyāya māŤil olmazız manend-i zāġ  

Tekye-yi dilde uyardıò nūr u óadden çerāġ 

Derd-i mihr-i Ťālemārānuñ fürūġından ferāġ 

Yanımazda füls-i aómerle bir oldı şebçerāġ    

Baòmazuz altūn olursa serbeser šaórā vü ţāġ 

Şevò-ı Mevlānā ile Şemsiääuhāyilerdenüz 

[47b]  Ümmet-i Aómedden olduò Mušţafāyilerdenüz 

 

V 

Cānā envār-ı tecellýnüñ düşelden pertevý 

Êerre êerre raòš urur manend-i ţūr-ı Mūsevý 

Êulmetābād-ı fenādur çünkü dünyānuñ evi 

Gūşe-yi býtūşe-yi faòr içre olduò nerevý 

Ne òılur òuds-i õalýlullāh nedür Ťýsevý 

Òandadur Nūşýrevān ü tāc ü ţaõt-ı Õüsrevý 

Šūreti òo Ťışò ile olduñsa merd-i maŤnevý 

Deff ü ñayýle semāŤ it Mevlevý ol Mevlevý 
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Biz Günāhýveş olub nūr-ı celālüñ peyrevý 

Geh ġazel-i naëm eylerüz Günāhý kelām-ı Meŝnevý 

Şevò-ı Mevlānā ile Şemsiääuhāyilerdenüz 

Ümmet-i Aómedden olduò Mušţafāyilerdenüz 

 

33 

MefŤūlü/FāŤilātü/MefāŤýlü/FeŤūlün 

 

1 Dükkān-ı Ťışò içinde belāġatda zeynimüz 

Żevò ü šafā libāsına müstaġraò eynimüz 

 

2 YaŤòūb-ı óüzn gitdi göñülden bir aradan 

Şāh oldı Mıšr-ı óüsne bugün Yūsufeynimüz 

 

3 Nāy ü rebāb dāŤirede muţribān-ı Ťışò 

Minnet Õudā’ya gördi bu dadını Ťaynımuz 

 

4 Bu devre iger baòma mürāŤý revā degül 

Şeyţānlıġıñı òoy ki hemān òızdı beynimiz 

 

5 İtdük Melāmý cān u dili cümleten niŝār 

Ol õāce-yi cemāle temām oldı deynimiz 

 

    34 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

I 

Ne māhiyyetdür ol óāl-i meleksýmāyı bilmezler 

Ne naòş eyler peyāpey ol büt-i zýbāyı bilmezler 

[48a]   Girer biñ şekle ol maóbūb býhemtāyı bilmezler 

Ţoġar her yüzden ol mihr-i cihānārāyı bilmezler 

Cihānārā cihān içindedür arayı bilmezler 

Şu māhiler ki deryā içredür deryāyı bilmezler 
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 II 

Bu rengýn perdeler kim görünür nevbenev timsāl 

Ruõ-ı eţfāl-ı maŤnýdir degül bāziçe-yi eţfāl 

Mušavver bir elifdendür óurūf-ı muõtelif eşkâl 

Õayāl-i ëıllda ëāhirdür kemāl-i šanŤat-ı faŤŤāl  

Cihānārā cihān içindedür arayı bilmezler 

Şu māhiler ki deryā içredür deryāyı bilmezler 

 

III 

Ülü’l-ebšāra rūşendür bu kim iórām-ı mevcudāt 

Olupdur õalòa-yı êāta mücellā müncelý mirŤāt 

Delālet mūbemū esrār-ı vaódet şeróine êerrāt 

Müberhendür mübeyyendür muŤayyen ehl-i māhtāb 

Cihānārā cihān içindedür arayı bilmezler 

Şu māhiler ki deryā içredür deryāyı bilmezler 

 

IV 

Vücūbuñ ëıllıdur imkân aña peyveste rāciŤdür 

Olur ferŤ ašla tābŤi bu mesel Ťālemde şāyiŤdür 

Šuver-i maŤnāya nisbet
10

 pertev-i õurşýd-i lāŤmidür  

Eger ġayriyyet iŝbāt ide cāhil ġayr-i vāòŤidür 

Cihānārā cihān içindedür arayı bilmezler 

Şu māhiler ki deryā içredür deryāyı bilmezler 

 

V 

[48b]  Günāhý cürm degül çü kān-ı vaódet äarbına bir ţūb 

Görünmez gerd-i õayretden olaydı çeşm-i óüsn maŤyūb 

Niòāb açmış meëāhirden kemāl-i ţalŤat-ı maóbūb 

Dirýġā gün gibi ġāŤib ëuhūrunda olub maóbūb 

Cihānārā cihān içindedür arayı bilmezler 

Şu māhiler ki deryā içredür deryāyı bilmezler 

 

                                                           
10

 Metinde  şeklindde yazılmıştır. 
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35 

FāŤilātün /FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

I 

Gör ne bir āyýne-yi Ťibret nümādur bir šu ver 

Elf kāsātına aldanma šaòın òılma naëar 

LāŤl-i rengýn görinür baòduòça her seng-i āhdur 

Nāëır-ı erbāb olma eşyāda ey nūr-ı bašar  

Pertev-i erbāb-ı faòr ol tā olasın muÿteber 

Sırr-ı eşyāyı gāhý bilmek istersen eger 

Mekţeb-i Ťirfāna gel zýnhār olma býõaber 

 

 II 

Zahidā her yerde vech-i Óaòòı idrāk itmege 

ŤIşòla saŤy eyle dil āyýnesin pāk itmege 

Ger mesýóāveş dilerseñ yiriñ eflāk itmege 

Cāme-yi bündārı cehd it gül gibi çāk itmege 

Bu dil-i ġamnāki isterseñ ţarābnāk itmege 

Ţālib iseñ fehm-i remz-i mā Ťarafnāk itmege 

Mekţeb-i Ťirfāna gel zýnhār olma býõaber 

 

III 

Genc açılmaz bu beden òašrını virān itmeden 

Hiç cānāna iremez cismini cān itmeden 

Õayl-i merk-i āhir gelüb raõtuñı nālān itmeden 

Gel libās-ı faòrıñı ey õāce Ťüryān itmeden 

ŤIyd-ı vašl olmaz müyeser cānı òurban itmeden 

Sırr-ı mā evḥa bilinmez kesb-i Ťirfān itmeden 

[49a]  Mekţeb-i Ťirfāna gel zýnhār olma býõaber 

 

 IV 

İçmedüñse bezm-i vaódetde ezel peymānesin 

Ey dil-i şūrýde bilmem pes niçün divānesin 

Ger marýà-i Ťışk iseñ terk itme dārūóānesin 

Çünkü düşdüñ dāmına elden çıòarma dānesin 
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Òulaġıña òoyma her bir ñāšióiñ efsānesin 

Rūşen itsün pertev-i üns göñül kāşānesin 

Mekţeb-i Ťirfāna gel zýnhār olma býõaber 

 

V 

Şūriyā erbāb-ı Ťirfān ile olduñsa òarýn 

Yime ġam dünyā içün ferdā içün olma óazýn 

Baòmadılar ġayra ġayret idüp erbāb-ı yaòýn 

Olmadılar merd-i nācinsile bir dem hemnişýn 

Gülşen-i cennāt-ı Ťadn istersen ey yār-ı güzýn 

Mūrveş her õirmen
11

-i süflýden olma dāneçýn  

Mekteb-i Ťirfāna gel zinhār olma býõaber 

 

36 

MefŤūlü /MefāŤýlü/Mefā’ýlü/FaŤūlün 

 

1 Şevòiz ki dem-i bülbül-i şeydāda nihānuz 

Õūnuz ki dil-i Ťgonca-yı õamrāda nihānuz 

 

2 Bu cism-i nizār üzre döküp dāne-yi eşki 

Çün
12

 rişte-yi cān-ı gevher-i maŤnāda nihānuz 

 

3 Olsaò nola býnām u nişān şöhre-yi Ťālem 

Biz dil gibi bir ţurfa muŤammāda nihānuz 

 

4 Maórem yine her óālimize bād-ı šabādur 

DāŤim şiken-i zülf-i dilārāda nihānuz 

 

5 Hem gül gibi rengýn maŤāný ile ëāhir 

Hem neşŤe gibi óālet-i šahbāda nihānuz 

 

6 Geh õāme gibi miskţırāz-ı ġam-ı Ťışòuz 

                                                           
11

 Metinde óirmeni olarak yazılan bu kelime, õirmeni şeklinde olmalıdır. 

12
 Metinde şeklinde yazılmıştır. 
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Geh nāle gibi õāme-yi şekvāda nihānuz 

[49b] 

7 İtdük o òadar refŤ-i taŤayyün ki Neşāţý 

Ȃyýne-yi pürtāb-ı mücellāda nihānuz 

 

 

37 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Pūte-yi iksýr-i óikmetdür külāh-ı mevlevý 

Sikke-yi şāh-ı velāyetdür külāh-ı mevlevý 

 

2 Bir šadefdür ki olur içindedür şāhrāz 

Lāyıò-ı ehl-i kerāmetdür külāh-ı mevlevý 

 

3 Òadr-i pākin vāòıf-ı esrār-ı óāl olan bilür 

Mesned-i erbāb-ı devletdür külāh-ı mevlevý  

 

4 Her dený bilmez libās-ı evliyānuñ òadrini 

Nūrdan bir tāc-ı Ťizzetdür külāh-ı mevlevý 

 

5 Gavsý týzrek pūte-yi maòšūda irdi býgümān 

Āşikāra bir Ťalāmetdür külāh-ı mevlevý 

 

38 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 ‘Işò-ı Mevlānā ile òalmadı baş u cān-ı Şems 

Òubbe-yi çerha Ťilm dikse nola merdāne Şems 

 

2 Olmayaydı Ťışò-ı Mevlānā olurmuydu esýr 

Şeş
13

 cihet rindān içinde pend-i çār-ı erkān[a] Şems  

                                                           

13
 Metinde  şeklinde yazılmıştır. 
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3 Rāh-ı Óaò’da êāt-ı Mevlānā hidāyet şemŤidir 

Šan o şemŤüñ oldı eţrāfında bir pervāne Şems 

 

4 Òana òana içdi bezm-i Óaò’da Ťışòuñ badesin 

Eyleyüp cismin šürāõi başını peymāne Şems 

 

5 Terk-i ser taŤlým idermiş Ťāşıòa evvel òadem 

Çün ţarýò-i Ťışòı irşād itse dervişāna Şems 

 

6 Teşne-yi āb-ı višāl-i Óaàret-i Monlā idi 

Šunsalar ger baòmaz idi kevser-i rıävāna Şems 

 

7 Terk-i cān òılmaġıla cānān yolunda Šamtýyā 

[50a]  Şah-ı Ťışò oòıtdı nāmın óaşredek devrāna Şems 

 

39 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Bende-yi dergāhıñ olmaġa şehā biñ cānıla 

Gelmişüz Òālūbelādan Ťahdile peymānile 

 

2 N’ola naòd-i vaòt-i Mevlānā cenābuñdur dilim 

Maàhar-ı sırr-ı ebý olduñ nice bürhānile 

 

3 Šıdòıla Bū Bekr ü ādlile ŤÖmer ’sin serverā 

Şermile ŤOŝmān u ŤAlý’nüñ lüţfıla iósānıla 

 

4 Bendelik yegdür òapuñda dehre sultañ olmadan 

Šādıòam bu sözde and içsem olur ÒurŤān’ıla 

 

5 Cān fedā òılmaġa gelse òapuña Šamtý n’ola 

Dergeh-i merd-i Õudā’ya varılur òurbānile 
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40 

FāŤilātün/FāŤilātün /FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Olmaz ise ġam degül bir šadr-ı Ťālemgýrimüz 

Õānòāh-ı Óaàret-i Monlāda vardır yerimüz 

 

2 Òadrimiz günden güne olsa nola biñ biñ füzūn 

Lāciverdý òubbeniñ altında birdir yerimüz 

 

3 Şāh-ı dehre eyler istiġnā gedā-yı aóòarı 

Óamdulillāh bir velýler serverýdür yerimüz 

 

4 Geşt iderdi zevrāò-ı fehm ol kerāmet baórını 

ÒaŤrına irse eger kim lenger-i taŤbýrimüz 

 

5 Êāt-ı Mevlānā’yı taŤrýf itmek olmaz biŤt-tamām 

Var Necāóý niçe yüz olu[r] cehle taòšýrimüz 

 

41 

FāŤilātün/FāŤilātün/Fāilātün/FāŤilün 

 

1 Āşinā-yı rūó-ı òudse óāletefzādur semāŤ 

Teşnegān-ı bezm-i Ťışòa şevòbaõşādur semāŤ 

 

2 Beyt-i maŤmūruñ ţavāfı sırrına Ťārif Ťuòūl 

Õayretefzā-yı melāŤik sırr-ı Mevlādur semāŤ 

[50b] 

3 Her ţarýò āyýni baŤisdür vusūl-i Óaòòa lýk 

Ehline maŤlūmdur ol òaţre-yi deryādur semāŤ 

 

4 Bir òademde devrsin tekmýl ider pürkārveş 

Reşk-i çarõ-ı māhtāb-ı çarõ-ı peymādur semāŤ 

 

5 Çün żiyāyı òahr ise her dem Enýsā 
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Çaró-ı Ťışòa āfitāb-ı Ťalemārādur semāŤ 

 

42 

MefāŤýlün/FeŤilātün/MefāŤýlün/FeŤýlün 

 

1 Harým eyleme Ťaòlı dem-i šafāya šaòın 

İçürme bāde-yi Ťışòı hünermāya šaòın 

 

2 Reh-i Ťademde maòām-ı rıàāya tenhā git 

Vücūdı eyleme hemre miŝāl-i sāye šaòın 

 

3 Fenāda eyleme gūş óasūde vasf-ı cemýl 

Düşürme Yūsuf-ı vaòtý çeõ-i belāya šaòın 

 

4 Šafāyı Ťışòla pürdür derūnu ehl-i dilüñ 

Šaòın tehý dime cān-ı cihānnümāya šaòın 

 

5 Nukūd-ı Ťömri metāŤ-yı fenāya virme Enýs 

Alur gözile naëar-ı sivāya šaòın 

 

43 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

I 

ÕilŤat-ı Leylā ’yı gör Mecnūn-ı sergerdāna baò 

Êerreniñ āyýnesinden mihr-i nūrefşāne baò 

ŤAyn-ı Ťibretle kemāl-i õilŤat-ı insāna baò 

ŻaŤfına tā õor baòma merd iseñ merdāne baò 

Bir òarıncāyı dilāver gör dilā şýrāne baò 

 

 II 

Òudretüñ ferhengini
14

 Ťarà itme Ťāciz kimseye  

Görme senüñ serzeniş urmaġı cāŤiz kimseye 

                                                           

14
 Metinde  şeklinde yazılmıştır. 
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Olma kec rā òıl naëar šūfý-yi Ťıràsız kimseye 

Göziñ üstünde òaşıñ var dime hergiz kimseye  

[51a]  Gel òalender meşreb ol her şaõša dervişāne baò 

 

III 

ŤĀşıò-ı deryād ile ġāyet ter imiş müddeŤý 

Dürlü dürlü herzeler óāşā yer imiş müddeŤý 

Özge sengýn dil Ťaceb bu gevher imiş müddeŤý 

Gözlerim çün ġayriler gözler dir imiş müddeŤý 

Gel òalender meşreb ol şaõša dervişāne baò  

 

IV 

Yaòdı göñlüm yine kāfirkýş bir ëālim benim 

Hey müselmānlar õarāb olub gider óālim benim 

Dimedi bir gün gelüb Ťışò olsun ābdālum benim 

ŤIşò-ı dilberle nedür hiç šorma aóvālim benim 

ŞemŤý gör pervāneniñ óāline yana yana baò 

 

V 

Ţuy Günāhý bir õayāl ile ušūl-i óikmeti 

Sýne çāk ol çek fenā bezminde cām-ı õayretý 

Her deniyye serfürū itme bülend it himmeti 

Pýr ü mürşýd diyü her nādāna uyma Õayretý 

Ana raóminde kerāmet gösteren oġlana baò 

 

    44 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

  I 

Óamdulillāh ehl-i derdüñ hemseri oldum yine 

YaŤný erbāb-ı belānuñ kemteri oldum yine 

Çün õarābāt erlerinüñ çāker[i] oldum yine 

Meclis-i ehl-i tekellüfden biri oldum yine 

Bir melāmet şāhınuñ õākderi oldum yine 
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II 

ŤAksine devr itmedür ey dil bilürsin õūy-ı çarõ 

Alına aldanma mekkāredür bānū-yı çarõ 

Kimine mātem kimine šūr u hāy u hūy-ı çarõ 

Týr-i berpāy gibi atdı beni bāzū-yı çarõ 

[51b]  Ay u gün menzillerinden ileri oldum yine  

 

III 

Ehl-i tevóýdem n’ola birdür dilim êāt [u] šıfāt 

Bir bezmden ayrılur mı vācib ile mümkünāt 

Nūr-ı vaóitden degil mi cār-ı Ťunšur şeş cihāt 

Šaldı Ťaksin bana eşkāl-i rüsūm-ı kāŤināt 

Göziñ aç āyýne-yi İskender oldum ben yine 

 

IV 

Sālik-i rāh-ı õarābat olana teslým olup 

Õıròa-yı cismimi ţā mihri muóabbetle yuyup  

Çār sūyı Ťışòa geldüm çünkü şālum sürüyüb 

ŢaŤnesi ţaşına her bir nākesüñ òıymet òoyub 

Ben bu bāzār-ı fenāda cevheri oldum yine 

 

V 

Nābýyā bāzār-ı dehr içre yine šarrāf idüb 

Sým-i eşkin pūte-yi çeşmümde òāl u šāf idüb 

Nola dirsem kimyā-yı Ťışòa irdim lāf idüb 

Ey Õayālý ġayriler šaydından istinkāf idüb  

Bişte-yi faòr ü fenānuñ şýri oldum ben yine 

 

45 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 ŤĀşıòı Óaò irciŤý emriyle memur olmadan 

Añlamuşdı Óaòòı Óaò tanur mestūr olmadan 
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2 Çünki takdýrāt imüş ancaò šahò iden hemān 

Pes ancaò dimedi manšūr-ı maòdūr olmadan  

 

46 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Vücudūn maóànūr-ı mihr-i şevòet yā ResūluŤllāh 

Ëuhūruñ dü cihāna Ťayn-ı raómet yā ResūluŤllāh 

 

2 Baòılsa çeşm-i emŤānile keşf olmaò mukarrerdür 

Nihāl-i òāmetiñden sırr-ı vecd yā ResūluŤllāh 

[52a] 

3 Niyāzım dergeh-i Ťāliye vardıòda şefāŤatdür 

Ki yoòdur êerre deñlü bende ţāŤat yā ResūluŤllāh 

 

4 Ne óācet söylemek mā-fýŤà-àamýri ey keremkānı 

ŤArà-ı taòrýr cürm-i býnihāyet yā ResūluŤllāh 

 

5 Dehānuñ óavà-ı kevŝerdür dilüñ baór-i Ťulūm elóaò 

Revāncū lebüñden Ťayn-i hikmet yā ResūluŤllāh 

 

6 Olur óāli digergūn Šāóib pürcürm ü Ťišyānuñ 

Dem-i maóşerde itmezseñ Ťināyet yā ResūluŤllāh 

 

47 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Šaffe-yi Ťarş yirindür õānòāh-ı mevlevý 

ŤArşda daõı dutar dirler külāh-ı mevlevý 

 

2 Beste cism olsa cihānda nola eylerken semāŤ 

ŤĀlemefrūz-ı bašýretdür nigāh-ı mevlevý 

 

3 Ey göñül çün rehber-i Ťışò olmaġa Ťazm eyledük 
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Ţoġrı yol isterseñ iste şāhrāh-ı mevlevý 

 

4 Şevò-ı Mevlānā ile gerdān olur dirse felek 

MüddeŤāya mihrile mehdir güvāh-ı mevlevý 

 

5 Òo Ťavām-ı nāsı şāh-ı dehre itsün istināä 

Melce-yi õāš elõavāš imiş pünāh-ı mevlevý 

 

6 Òuţb-ı āḳţāb-ı velāyet Óaàret-i Monla-yı Rūm 

Kim òul olmaòdur derinde Ťizz-i cāh-ı mevlevý 

 

7 Şevò medóiyle Meëāḳý her seher cūş eyle kim 

Bāde-yi feyà-i derūndur šubógāh-ı mevlevý 

 

48 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Óabýb-i Õālıò-ı yektā Muóammed Mušţafā sensin 

İki Ťālemde maõlūòa imām ü pýşvā sensin 

 

2 Vücūd u lüţf u cūduñdır cihānuñ varlıgı El-Óaò 

Faòýrüñ faõrisün sulţān-ı iòlým-i ġınā sensin 

[52b] 

3 Šadā-yı penc vaòtüñ sırr-ı ġayre šaldı āvāze 

Menār-ı vaódete Allāhüekberle šalā sensin 

 

4 Šaçuñ VeŤl-leyl-i óüsnüñ VeŤä-äuóanıñ sırr-ı tefsýri 

Dilinde virdi õalòı Ťālemiñ šubó u šabā sensin 

 

5 Óadýŝ-i faòr-i faõrýden seyfdür fenn-i istiġna 

Şehenşāh-ı serir-i kişver ü cūd u Ťaţā sensin 

 

6 Niëām-ı intiëām ins ü cinn-i şerŤiñle ŝābitdür 

Bu daŤvāya yine şāhid de sensin müddeŤā sensin 
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7 Õudā’ya derdimüñ ýmān u külli yād olsa nāmıñ 

İki Ťālemde Óaò birdür višāl-i kibriyā sensin 

 

8 Vücūduñla müşerrefdür vücūd-ı Ťālem ü Ādem 

Óaòýkāt Ťāleminde ibtidā vü intihā sensin 

 

9 ŤAbādan delḳ-i tecrýde degişdük aţlas-ı çarõı 

Õudānıñ õāšısın şāhinşeh-i āli Ťabā sensin 

 

10 Òabā-yı õilŤat-ı levlāk ile òaddüñ müzeyyendür 

Cihān-ı mülk maŤný nāëenin-i enbiyā sensin 

 

11 Yüzüñ sebŤül-meŝānýdür vücūduñ lāmekānýdür 

Muóýţ-i lücce-yi baór-ı õudā Ťarş-ı Ťalā sensin 

 

12 Õudāyā Ťayn-iŤirfān dest-i lüţfuñdan açılmışdur 

Naëar ehli olan çeşm-i Ťalýle tūtiyā sensin 

 

13 Yedi òat yer yedi òat gök vücūduñdan Ťibāretdür 

Ne kim var yerde vü gökte Õudādan māŤadā sensin 

 

14 Cemāl-i ins ü cān mirŤat-ı Ťışòıñda görindi heb 

Göñülden on sekiz biñ Ťāleme nūr [u] àiyā sensin 

 

15 O kim sāyeñde õoş geçdi odur sulţān-ı heft iòlým 

Per-i tevóýd ile pervāz-ı Ťarş itmiş hümā sensin 

 

16 Senüñle şeş cihāt u çār-ı Ťunšur kim şeref buldı 

Sekiz cennet ki dirler ol maòām-ı dilgüşā sensin 

 

17 Kitāb-ı Meŝnevý gūş-ı dile vecd ü semāŤıñdur 

Ţarýk-ı mevlevýde bendeki šıyt ü šadā sensin 
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[53a] 

18 Šalavāt-ı şerýfiñdür nikâh-ı Ādem ü Óavvā 

Yine aralarında Ťaòd-ı peyvend-i vefā sensin 

 

19 Õülāša keştý-yi Nūó’ı sebeb pāk vücuduñdur 

Dem-i Dāvūd’da lüţf-ı šadā-yı cānfezā sensin 

 

20 Süleymān’a nübüvvet õātemi destinden irmiştir 

Nebýler õātemisin õalòa ammā ibtidā sensin 

 

21 Bulunmaz cennet ü cū ile ezelden olmasa lüţfuñ 

Dil-i İskender’e āb-ı óayāt-ı cānfezā sensin 

 

22 Nice İskenderi Ťışòuñla götürdün óaòiòatde 

Yine Mūsý vü Óıàrıñ arasında mācerā sensin 

 

23 Òuluñ òurbānıñ olmuşdur Óalýlullāh [u] İsmāŤýl 

Göñüller KaŤbeŤ sinde Merve óaòòıyçün Šafā sensin 

 

24 Görünür gerçi şekl ü óüsn ammā nūr-ı Ťışòındur 

Görünen dýde-yi YaŤkūb’a ol şevò-ı ëiyā sensin 

 

25 Çıòardı Yūnūŝı ġavvāš-ı feyàýñ baţn-ı māhýden 

Yine anuñ yüzünde levó uran baór-ı õudā sensin 

 

26 Ġam-ı hicrün çeken dilmürde-yi Ťışḳa Mesýóāsın 

Mesýóanıñ dem-i cānbaõşına neşv [ü] nemā sensin 

 

27 Õudā birdür şerýŤat bir ţarýòat bir óaòýòat bir 

Arañızda ikilik yoò ŤAliyye’l-murtaàā sensin 

 

28 Óüseynile Óasan Veysü’l-karān êāt-ı cemýliñdür 

Cem’ý ibtidāya enbiyā vü evliyāya ilticā sensin 
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29 Derūnuñ nūrı Zeyne’l-Ťābidýn ile müzeyyendür 

Serā-yı vaódeti pürfeyà iden sırr-ı Õudā sensin 

 

30 İmam-ı Bāòırı kim pūte-yi Ťışòıñda òāl itdün 

Zer-i õāliš ider õāk-i vücūdı kimyā sensin 

 

31 Šadāòat nāëırıñdur CaŤfer-i Šādıò emýnlikde 

Õülāša murġ-ı cānı dām-ı dūzeõden rehā sensin 

 

32 Olup kāzımšıfat Mūsý Rıàānıñ sırr-ı Ťirfānı 

Taòý vü bāŝıòýveş maŤden-i cūd-ı saõā sensin 

[53b] 

33 Helāk itdüñ urup deccālı týġ-ı nefsi çekmekle  

Õudānuñ Ťaskeri hem Mehdý-yi šāóib-i livā sensin 

 

34 Vücūduñ medóidür medó-i nebýden Dānişý òasduñ 

Yine evlād ü ašóāba muóib bý riyā sensin 

 

49 

MefŤūlü/FāŤilātün/Mef’ūlü/Fā’ilātün 

 

1 Dervýş sýretinde envār-ı Mušţafādur 

Abdāl kisvesinde esrār-ı murtaàādur 

 

2 Bu enbiyāya gülşen ol evliyāya rūşen 

Günden ikisi rūşen Ťālemlere àiyādur 

 

3 Yire göge šalādur serleşker-i hüdādur 

Ol faór-i enbiyādur bu tāc-ı evliyādur 

 

4 Şem’ ü çerāġ dýdem óüsn-i óüsnile rūşen 

Şāhım benim Óüseynim sulţāñ ’dur 

 

5 Zeynü’l-Ťibād o sulţān-ı sulţān dýn ü Ťimān 
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Bāòır-ı Muóammed ol cān-ı Ťuşşāòa kimyādur 

 

6 Erbāb-ı šıdòa rehber-i šādıò-ı İmam-ı CaŤfer 

Mūsý-yi Kāëım ile şahum ŤAlý Rıàā’dur 

 

7 Cānım taòý naòýdür şehlik anuñ óaòòıdur 

Ol şeyh ki muttaòýdür serveri ašfiyādur 

 

8 Tevóýd maàharıdur Ťuşşāò serveridür 

Ol şehüñ  Ťaskeridür hem Ťaskere livādur 

 

9 Şāhenşeh-i velāyet mehdý-yi rāh-ı vaódet 

Ser menzil-i óaòiòat bir lāmekân-ı hümādur 

 

10 Sulţān iken gedālıò zühd ile pārsālıò 

Bunlara evliyālıò her vech ile sezādur 

 

11 İòrār u vaódet-i Óaò esrār-ı hikmet-i Óaò 

İàhār-ı òudret-i Óaò ol şeyhlere devādur 

 

12 Bu on iki imamın medói müyesser oldı 

[54a]  Bil Dānişý bu devlet-i Óaòdan saña Ťaţādur 

 

50 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Yiri gögi hiçe saymaz minnet-i pervā-yı Ťışò 

İki Ťālemden geçer rind-i òadeh peymā-yı Ťışò 

 

2 Her gözi şehbāza šayd olmaz hümāpervāz olan 

Òonmaġa itmez tenezzül her yere Ťanòā-yı Ťışò 

 

3 Mevlevýyem şimdi döndüm šanmañuz mevlāya ben 

Gūşuma bezm-i ezelde çalınupdur nāy-ı Ťışò 
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4 Deff ü nāyile semāŤından döner başuñ senin 

Neydügin fehm eylemezsin zāhidā maŤnā-yı Ťışò 

 

5 ŤIşòdur  Ťışò işidür itse tekellüm ehl-i dil 

Cān òulaġına yer itmiş naŤra-yı ġavġā-yı Ťışò 

 

6 Eñgedāsı pādişeh-i dehre istiġna šatar 

Gör ne Ťālemde òıyās it rütbe-yi Ťulyā-yı Ťışò 

 

7 ŤĀşıò-ı ser [u] pā bürehne òadr-i şāhiden geçer 

Tāc u taótı neylesün ey Dānişý rüsvā-yı Ťışò 

 

51 

MefāŤilün/MefāŤilün/FaŤūlün 

I 

Görünür Ťāşıòa šubó u mesā bir 

Gelür dývāneye āġ u òara bir 

Olur maóşerde hep şāh u gedā bir  

Óaòiòat ehline arà u sema bir 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

II 

Mücerred ol mücerred ol mücerred 

Görine tāsıña sırrı-ı Muóammed 

Bulam dirseñ cihānda Ťömr-i sermed 

Óaòòı bil Ťābid u maŤbūd-ı maŤbed 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

[54b]  III 

Dime ruóāni olan nefse māyil 

Olurmuş çeşm-i fāný ruóa óāyil 

Düşüpdür kesrete vaódet maòāyil 

Õudāya iki demek nice òābil 
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Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

IV 

O kim tevhýdi bilmez bir keseldür 

Helāk iden anı ţūl-i emeldür 

Ne kim ëāhir olur hükm-i ezeldür 

İkilik ara yerde bir meseldür 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

V 

Göñül abdālveş ki ol ki tecrýd 

Anuñla fehm olunur Ťilm-i tefrýd 

Göñülden ide Ťimānını tecdýd 

Birebirdür bu derde sırr-ı tevhýd 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

VI 

ŞerýŤatde ţariòat oldı rehber 

Ţarýòatde óaòiòat ruóa manëar 

Óaòýòat maŤrifetdür sırr-ı ekber 

Düşe gör Ťālem-i tevóide maëhar 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

VII 

Eger yükseklik isterseñ ol alçaò 

Fenā çirkābına yazıò bulanmaò 

İki Ťālemde ţurmaz isteyen Óaò 

Õudādan ġayrisidür küfr-i muţlaò 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

[55a]  VIII 

Gelüp ölmezden evvel öl ki ióyā 

Senüñle zinde olsun cümle eşyā 

Olursun òatre iken baór [u] deryā 
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Ne ġam ey Dānişý ný ser ü pā 

Õudā birdür Õudā birdür Õudā bir 

 

 

52 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Çarõa òılmaz serfürū šāóib-i külāh-ı Ťışòınuñ 

ŤArşdan yaòar çerāġı óānòāh-ı Ťışòınuñ 

 

2 Cān göziyle nāzır olduòça neler seyr itdürür 

Nice Ťālem gösterir her bir nigāh-ı Ťışòınuñ 

 

3 Êerre nāçiz iken õurşýd-i Ťālem tāb ider 

Òıl müyesser êerresin bana ilahi Ťışòınuñ 

 

4 Gehgedā şeklinde olur gāh olur sulţān-ı vaòt 

İki kez óükmini eyler padişāh-ı Ťışòınuñ 

 

5 Dil ġamıñdan incinür vašluñlada òāniŤ degül 

Olmuyor bir yerde Ťārāmgāh-ı Ťışòınuñ 

 

6 Õāţırıñda Dānişý eksik degildür derd-i ġam 

Ţoludur abdāllar ile tekyegāh-ı Ťışòınuñ 

 

53 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

1 Ehl-i Ťışòa naëarı yoò diyemem cānānuñ 

Naëarı var ola ol dilber-i Ťālýşānuñ 

 

2 Òılsalar zülfine berdār eger şevòınden 

Ayaġı yer mi bašar Ťāşıò-ı býpervānuñ 
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3 Rūberū olmaz idi yār ile eylerdi óicāb 

Açmasaydı yüzini bād güli õandānuñ 

 

4 Yüze gülmezse görünmezse Ťaceb mi dehenün 

Òandadır menzili Ťālemde bilinmez cānuñ 

 

5 İstirāóat yüzini görmedi devriñde senin 

Ah dinlenmedi bezminde dil-i nālānuñ 

[55b] 

6 Dānişý dāʾire-yi ʿışḳı gözet şems miŝāl  

Mevlevýler gibi ol pādşehi devrānuñ 

 

54 

MefŤūlü/FāŤilatü/MefāŤilü/FaŤūlün 

 

1 Biz bārkeş-i õayme-yi sulṭān-ı hevāyuz 

Biz cürʿaçeş-i sāġar-ı erbāb-ı šafāyuz 

 

2 Kim şerbetimiz içse olur mest-i muóabbet 

Dývāne-yi ʿışḳ olana biz dār-ı şifāyuz 

 

3 Aóbābıñ ayaġı tozıyız meykedelerde 

Sulṭān-ı ġamız bende-yi yārān-ı šafāyuz 

 

4 Bir noḳṭa-yı bā gibi olub maʿný-yi ḲurŤān 

Dünyā başı üzre götürür dāl-ı duʿāyuz 

 

5 Dervýş-i muóabbet geçer abdāl u cünūnuz 

Birḳaç baş açıḳ yalın ayaḳ býser ü pāyuz 

 

6 Birḳaç fuḳarāyuz alışımız óarca ḳadeḥdür 

Deryūzeger-i bezm-i óarābāt-ı šafāyuz 

 

7 Heb varımızı yoġumızı bādeye virdük 
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Yoḳluḳda šafā kesb iderüz býser ü pāyuz 

 

8 Meyl eylemezüz Dānişyā aṭlas-ı çarḫa 

Óaḳḳıñ ḳulıyuz õāk-i reh-i āl-i ʿabāyuz 

 

55 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤlün 

 

1 ʿIşḳdur ol şems kim bir ẕerresidür āftāb 

Heft yemm bābında ol bahruñ degül bir ḳaṭre āb 

 

2 Ābı ḳılmış dü çevher mihri ḳılmış nūrbaõş 

Hep výran oldur zemýn [ü] āsumāna āb u tāb 

 

3 İtse bir ẕerre eger envār-ı mihrinden eŝer 

Şuʿlebaõş olurdı mihre óaşr olınca māhtāb 

 

4 Āb-ı feyżinden zemýne ṭamlasa bir ḳatre ṣu 

Tertýbile õāki eylerdi o ḳatre pür gülāb  

[56a] 

5 Çıḳsa bir şemme sipihre būy-ı derūndan eger 

Yaġdırırdı ʿud ü ʿanber ʿāleme yer yer seóāb 

 

6 Bār-ı gülzārı nesým-i baġa ṭoḳınsa
15

 

Rūzgār esdükce eylerdi hevā-yı müşgināb 

 

7 İrse bir cürʿa eger cām-ı meyinden ʿāleme 

Õalḳı eylerdi o neşve serbeser mest ü óarāb 

 

8 Berr ü baóre āteşinden düşse bir kemter şerār 

Cümle mürġ u māhýyi bir demde eylerdi kebāb 

 

                                                           
15

 Bu dizenin vezni kelime eksikliğinden dolayı bozuktur. 
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9 Rūy-ı zerdim ʿışḳ yolında nola õāk eylesem 

Birdür ol şāhıñ yanında ḳadr-i zer ḳadr-i türāb 

 

10 Ṣāḥib-i ṭablam ʿalem serdefter-i ehl-i kerem 

Ruõbaõş-ı mürde-yi ġam serfirāz-ı kāmyāb 

 

11 Pādşāh-ı maʿnevý ṣāóib kitāb-ı Meŝnevý 

Ḳıblegāh-ı Mevlevý şāhenşeh-i gerdūn meʾāb 

 

12 Ḥażret-i Monlā Celāleddýn-i Rūmý kim odur 

Server-i mülk-i óaḳýḳat dāver-i malikriḳāb 

 

13 Óüsn ile Óasan Ḥüseyn õilḳatıdur õulḳ-ı ḥasen  

Nāmıdur nām-ı Muóammed ẕāt-ı ẕātı bū ḳırāb 

 

14 Ey şehenşeh kim felekde gice gündüz ḥaşre dek 

Dergehidür nūrbaõş-i āftāb u māhtāb 

 

15 Ol şehenşeh kim serýri maʿdelet serverleri 

Ḫākpāy olmadan etmez aṣlā ictināb 

 

16 Ol serefrāz cihān kim cān atub dergāhına 

Rūh-ı pākinden ider ümmýd-i himmet şeyḫ ü şāb 

 

17 Şöyle ʿālý ḳādr ü gerdūn pāyedür ol şāh kim 

Pādişehler ḫıdmet-i dergāhın eyler irtikāb 

 

18 Çarḫ-ı ẕātında degil ḥurşýd-i raḫşān ẕerrevār 

Ḳāf-ı ḳadrinde degil sýmurġ mānend-i zebāb  

[56b]   

19 Mevlevýveş āsitānın devr ider her gün güneş 

Ḫāk-ı dergāhından eyler ʿışḳ nūrın iktisāb 

 

20 Pāyine yüzler sürüb baş ursa dergāhına 
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Başı irmezdi göge olmazdı maʿrifet niṣāb 

 

21 İki ʿālemde olurlar ceyş-i miḥnetden ḫalāṣ 

Āsitānına o sulṭānuñ idenler intisāb 

 

22 Türbesinde nola meleklerde olmaz āşikār 

Ṣūrete gelmez ider rūḥ-ı pākinden ḥicāb 

 

23 Ḫāk-i pāyi cevherin alsun virüb cān naḳdini 

Kimyādan olmaḳ isterler olar kim kāmyāb 

 

24 Ḳara ṭopraġı zer-i ḫāliṣ ider iksýrveş 

İtse ḫāke bir naẓar ol server-iʿālýcenāb 

 

25 Raḥm idüb nāyiñ eger gūş etmese feryādını 

Hiç keşākeşden ḫalāṣ olmazdı mānend-i rebāb 

 

26 Ger sütūn-ı himmetinden olmasaydı pāyesi 

Āsumānıñ ṣaḳfına çoḳdan gelürdi inḳılāb 

 

27 Nāyzenler üfürüb ney artırır ʿışḳ āteşin 

Mevlevýler devr ider ṣanmañ miŝāl-i āsyāb 

 

28 Her birisi olmaḳ içün lāyıḳ-ı bezm-i viṣāl  

Döne döne āteş-i ġamda ider cānın kebāb 

 

29 Kim ki böyle ṭarýḳ-i ʿışḳa girmek ḳaṣd ider 

Semt-i Mevlānāyı ṭutsun kim odur rāh-ı ṣavāb  

 

30 Āsitānına o şāhıñ sür yüzüñ ey Dānişý 

Saña ol dergāhda olur müyesser fetḥ-i bāb 
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56 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Sýne sūzān dil perýşān ḫāke yeksān cism-i zār 

Gözde nem başda hevā cānımda nār-ı ıżṭırāb 

 

2 Ya niçe maḥbūb-ı vaḥdet eylesün ʿarż-ı cemāl 

Meyl-i aġyār oldı çeşm-i şāhid-i rūḥa niḳāb 

 [57a]  

3 Dembedem añdıḳça cürmüm āh idüb ḳan aġlarum 

Zārlıkdan ḳalmadı çeşmimde nem cismimde tāb 

 

4 Rūzgārıñ derdi artırdı derūnum āteşin 

Var eger beñzerse dāġ-ı miḥnete nār-ı ʿaẕāb 

 

5 Āteşim teskýn ider göñlüm ḥayāt-ı nev bulur 

Baḥr-ı luṭfından ṣaçarsa üstüme bir ḳatre āb 

 

6 Ḳayd olursa defter-i iḥsānına nāmım eger 

Dest-i ḳudret itmeye cürmüm rakam rūz-ı ḥisāb 

 

7 Bülbül-i zāra degül kim virdi sýmurġa siñek  

Olsa ḳadrim gülşeni ḳurbında mānend-i ġurāb 

 

8 Dergehinde el virürse vechi var maḳṣūdumuz  

Kim ki çarḫa ṭutsa yüz olur duʿāsı müstecāb 

 

10 Yā ilahý başımızdan sāyesin itme cüdā 

Dehri ḳılar nitekim bu ḫayme-yi zerrýn gülāb 

 

11 Ḫānkāh-ı ʿışḳ içinde Dānişý dūr olma kim 

Mevlevý olup semāʿ eyler miŝāl-i āsiyāb 

 

 



79 
 

57 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Seni sevdim belā vü derd-i miḥnet iḫtiyār itdim 

Giyüp şāl [u] ʿabāyı faḳr u ẕillet iḫtiyār itdim 

 

2 Ben ol ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ eylemiş ʿabdāl-ı ʿışḳım kim 

Unutdum şehr ü yārı dār-ı ġurbet iḫtiyār itdim 

 

3 Ben ol ḫākister olmuş berbelā bülbül iken ey gül 

Ḳanāʿat gülşeninde ḫār-ı ḥasret iḫtiyār itdim 

 

4 Ḳabāyı tācı terk itdim muḥabbet ḫānkāhında 

Mürýd-i pýr-i ʿışḳım künc-i ʿuẕlet iḫtiyār itdim 

 

5 Tecerrüd ʿāleminde bir mesýḥāmeşrebim Šādıḳ 

Ḳoyub ẕevḳ-i viṣāl-i yāri firḳat iḫtiyār itdim 

 

58 

[57b]  MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

 

1 Sýnemde olan daġlarım yāre dimezler 

Her yāreyi bildim ki göñül yāre dimezler 

 

2 Týġ-ı ġamla õançer-i elmās-ı sitemle 

Biñ yāre de olsa yine bir yāre dimezler 

 

3 Çeşmi ne teġāfüller ider ġamzesi bilmez 

Mestāneleriñ sırrını huşyāre dimezler 

 

4 Ol laʿl-i ġamgüsāre olan merhem-ı rāzı 

Gūş-ı heves-i zaóm-ı dilzāre dimezler  

 

5 Ḫamyāze-yi zaõm-ı ciger ālūdegi ŤArżý 
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Merhemgede-yi ġamze-yi dildāre dimezler 

 

59 

FeŤilātün/MefāŤýlün/FeŤilün  

 

1 Yāy gibi Mevlevýyi kec ṣanma 

Oḳ gibi ṭoġrı olmasa dönemez  

 

2 Devr ider cām-ı cism-i pākleri 

Mey-i ʿışḳıla ṭolmasa dönemez 

 

60 

MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

 

1 Ey kāşif-i esrār-ı nihān ḥażret-i şāriḥ 

Rūpūş-ı tecelli-yi ʿayān ḥażret-i şāriḥ 

  

2 Yā nūr-ı yaḳýn sālik-i eṭvār-ı ḥaḳýḳat 

Ṣāḥibḳadem ü keşf [ü] beyān ḥażret-i şārih 

 

3 Olmış laḳabıñ ʿilm-i ledünniye Rüsūḫı 

ʿİrfānile memdūḥ-ı cihān ḥażret-i şārih 

  

4 Var şerḥiñe hem Meŝnevý-yi pýrde ýmā 

Hem hemsüḫanıñ maḥrem-i cān ḥażret-i şārih 

 

5 Hemnām-ı ẕebýh olduġıñı eyledi icrā 

Zemzem gibi bu nuṭḳ-ı revān ḥażret-i şāriḥ 

 

6 Vaṣfuñ bu vilāyetde velāyetle degül mi 

Sermenḳıbe-yi Mevlevýyān-ı ḥażret-i şāriḥ 

[58a]  

7 Var ise senüñ cevher-i taḥḳýkleriñdür 

Reşk āveri-yi ġıbṭa-yı kān ḥażret-i şāriḥ 
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8 Teʾvýliñe tevfýḳiñe ḫayrān olur ādem 

Pür feyż ü hüner nādiredān ḥażret-i şāriḥ 

   

9 Ḥaḳḳā ki şerýʿatde ṭarýḳatde meŝeldür 

Etmek ile defʿ-i ḫalecān ḥażret-i şāriḥ 

 

10 Her beyti birer mehrū anuñ pertevi şerḥiñ 

Eyler nice dilde lemeʿān ḥażret-i şāriḥ 

 

11 Müşkil ḳomayup Meŝnevý-yi pýrde ḥaḳḳā 

Ḥall eyledi bý reyb ü gümān ḥażret-i şāriḥ 

 

12 Başdan başa yāḳūt zümürrüdle ḳomuşdur 

Cān kaʿbesine seng-i nişān ḥażret-i şāriḥ 

 

13 Geçdi niçe devrān daḫı el’ān yine sensin 

Serḳāfile-yi nükte revān ḥażret-i şāriḥ 

 

14 Tafṣýl iden ecmāliñi tafṣýl ider elḥaḳ 

Añlar bunı rindān-ı zamān ḥażret-i şāriḥ 

 

15 Sulṭān-ı semāʿýniñ idüb dergehin iḥyā 

Tā ʿarşda itdi devrān ḥażret-i şāriḥ 

 

16 İskender [ü] Ḥıżr āb-ı ḥayāt isteyen ʿāşıḳ 

Gel bundadır etme cevelān ḥażret-i şāriḥ 

 

17 Ġālib saña bir bende-yi nācýzdür elḥaḳ 

İrşādıña olmış nigerān ḥażret-i şāriḥ 

 

18 Luṭf eyle o maḥcūbı bıraḳma naëarıñdan 

Ey kāşif-i esrār-ı nihān ḥażret-i şāriḥ 
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61 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Şāriḥ-i sırr-ı kitāb-ı müsteṭāb-ı Meŝnevý 

Fātiḥ-i müşkil güşā faṣlu’l-ḥiṭāb-ı Meŝnevý 

 

2 Maëhar-ı tibyān-ı ġaybü’l ġayb-ı esrār-ı ʿulūm 

Maëhar-ı kenz-i maʿāný-yi kitāb-ı Meŝnevý 

[58b] 

3 Tercümān-ı nefõa-yi ḳudsiyye-yi Monlā-yı Rûm 

Ḥaḳ anı itmiş medýne feyż-i bāb-ı Meŝnevý 

 

4 Gel żarýḥ-i pākine eyle teveccüh ṣıdḳıla 

Keşf ola vicdānıña sırr-ı lübāb-ı Meŝnevý 

 

5 Ravża-yı pākidir şehvāre-yi feyż ü meded 

Sāḥil-i mevc efken baḥr-ı ʿubāb-ı Meŝnevý 

 

6 Naʿtına lāyıḳ Hüsāmeddýn-i ŝānýdir disem 

Dest-i taʿëýmiñdedür şerḥ-i kitāb-ı Meŝnevý 

 

7 Ser bezānū edeb ceyş-i Celāleddýn-i Rūm 

Müstaʿidd-i gevher-i feyż iktisāb-ı Meŝnevý 

 

8 Ẕātı olmuş lemḥa-yı enëār-ı Mevlānā ile 

Ṣāḥib-i feyż-i taṣarruf kāmyāb-ı Meŝnevý 

 

9 Sālik-i şehrāh-ı ʿışḳ sırr-ı Mevlānā iseñ 

İşte keşşāf-ı rumūz-ı bāb bāb-ı Meŝnevý 

 

10 Gel yüzüñ sür bu żarýḥ-i pāke dāʾim ṣıdḳıla 

Ḥākimā maḳṣūduñ ise intisāb-ı Meŝnevý 
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62 

Òāle Seydý Muóyiddýn 

  MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 

 

1 Teceyyüʾş-şām-ı aḳvāmı tešāfu 

Tesemhüm bilḳabāyi’l-mevleviyye 

 

2 Mecālishüm ʿale’t-taḥḳýḳi himmet 

Termihim bi’l-verā õayrü’t-teriyye 

 

63 

Ṣütūr 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Nükte-yi el-faḳru faḫrýden ḫabýr iseñ eger  

Eyleme meyl muḥabbet-i devlet-i dünyāya gel 

 

2 Kim ġaraż yāver-i viṣāl şāhid-i maḳṣūd ise 

Fıršatı fevt eyleme dergāh-ı Mevlānā’ya gel 

 

64 

Müfred 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

Cihānda bāb-ı Mevlānā gibi ʿiẕẕetmeʾāb olmaz 

Muóaššal evliyāda böyle bir ʿālýcenāb olmaz 

 

65 

Müfred 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün  

 

Bu bezm-i óizmetārāya gelen elbet gider bir gün 

Gözüñ aç óizmet eyle sālikānıñ nāmıñı andır 
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66 

[59a]  Miʿrāciyye-yi Şerýfü’ş-şeyḫ nābý ʿOŝmān Efendi der maḳām-ı segāh 

 

   

 

Bismillahirraómanirraóým 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Evvel Allah adını ẕikr iderüz 

Dil dil olmuş ḳalbi dilşād eylerüz 

 

2 Ẕikr-i ḥaḳla nuṭḳı irşād eylerüz 

Her ḫarāb-ı ābād ābād eylerüz 

 

3 Ḥażret-i Aḥmed ṣıfātun söylerüz 

Muṣṭafā’nuñ muʿcizātun söylerüz 

 

4 Her kim eylerse Muḥammed vašfını  

ʿĀḳıbet Maḥmūd ider ḥaḳ ismini  

 

5 Kim anıñ ẕāt-ı şerýfin āşikār 

Bāʿiŝ-i mevcūd itdi Kirdgār 

 

6 Anıñçün cümleden efḍaldür ol 

Anıñçün berter ü ekmeldir ol 

 

7 Anıñçün yaradıldı şeş cihāt 

ʿArş ü ferş ü heft deryā hem nebāt 
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8 Aña virdi Óaḳ ḥaḳāyıḳ sırrını  

Aña bildirdi deḳāyıḳ sırrını 

 

9 Her ne kim ikrām ḳıldı ẕātına 

Óażm idüb ikrām bildi ẕātına 

 

10 ʿIşḳ-ı ḥubbı ẕatına ḳıldı ṣalāt 

[59b]  Eššalāt ey maëhar-ı ẕātü’ššalāt 

 

67 

Der maḳām-ı müsteʿār 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Ey ḥaḳāyıḳ ʿāşıkı gūş it beni 

Kim Muḥammed’den ḫabýr idem seni 

 

2 Ẕāt-ı pākin bilmege gel gūş ol  

ŤAḳlını dir başına pürcūş ol 

 

3 Bil ne ḳuvvet virdi maḥbūbına Óaḳ 

Bil ne ḥikmetden virilmişdir sebaḳ 

 

4 Çün ḥabýb oldı ilahına resūl 

Muʿcizāt-ı vāfire buldı uṣūl 

 

5 Saña naḳl idem bir iki muʿcizāt 

Dilde ʿillet varısa bulsun ḥayāt 

 

6 Lýk ircā eylerem her emcede 

Fātiḥāyla yād ola ʿOšmān Dede 
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68 

Tevşýó der maḳām-ı dügâh 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Çün irāde ḳıldı ol rabbü’l enām 

Kim Muḥammed bula ikrām tamām 

 

2 Biline peyġamber ʿālýcenāb 

Ḳavl ü fiʿlý niçedür ʿayn-ı kitāb 

 

3 Yād olunsun muʿcizāt-ı Aḥmedý  

Ḫoş bilinsün ẕāt-ı pāki Aḥmedý 

 

4 Muʿcizātından biri miʿrācdur 

Ḥażret-i peyġamber iŤrācdur 

[60a]  

5 Bir şeb idi kim düşenbe idi o şeb 

Bir şeb idi gicelerden münteḫāb 

 

6 Şebde miʿrāc ittigin ḳılma ʿaceb 

Āb-ı ḥayvānı ḳodı ëulmetde Rabb 

 

7 Ümmühānı ḫānesinde idi Resūl 

Kim ʿAlýniñ ḫˇāheriydi ol betūl 

 

8 Ḳıldı maḥbūbını daʿvet ol celýl 

Daʿvet içün geldi aña Cebraʾýl 
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9 Emr idüp cibrýle ol rabb-i cemýl 

Eyledi emrini ıšfā Cebraʾýl 

 

10 Bir buraḳ al cennet-i āʿlāmdan 

Eyle āgāh Óaàret-i ikrāmdan  

 

11 Daʿvet it maḥbūbımı gelsün baña 

Gösterem dýdārımı ben de aña 

 

12 Niçe luṭf u niçe iḥsān eyleyem 

Baña varan yolı āsān eyleyem 

 

13 Ḳullarımdan eyledim mümtāz anı 

Bilürem ben ārzū eyler beni 

 

14 Bir buraḳ aldı cināndan ol melek 

Geldi ol sulṭāna tesbýḥ iderek 

 

15 Ḫāb u býdārı miyānında hemýn 

Yā Muḥammed ḳum didi Cibrýl-i emýn 

 

16 Gūş idüp Cebrāéil’i ṭurdı hemān 

Oldı Cebrāéil ü Mikāéil ʿayān 

 

17 İtdiler miʿrācı tebşýr ol zamān 

Ṭoldı nūrıla zemýn ü āsmān 

 

18 Didi Cibrýl yā Muḥammed Muštafā 

Çoḳ selām eyler saña Rabbü’lʿalā 

 

19 Daʿvet eyler ẕāt-ı pākiñ Óażrete 

Tā ki Óażret irişe ol devlete  

[60b] 

20 Canla oldı muṭýʿ emr-i yār 
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Geldi çāh-ı zemzeme ol baḫtiyār 

 

21 Anda daḫı şaḳḳ-ı ṣadr itdi ëuhūr 

Zemzem ile õoş vużū ḳıldı o nūr 

 

22 ʿIşḳ óubbı ẕātına ḳıldı šalāt 

Eššalātü ey maëhar ẕātü’ššalā 

 

69 

Der maḳām-ı nevā tevşýó  

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Didi Cibrýl ey ḥabýb-i yüzi aḳ 

Virdi Óaḳ saña cināndan bir burāḳ 

 

2 Gel süvār ol idelim ʿazm-i Õudā  

Hep melāʾik muntaëırlardur saña 

 

3 Çün burāḳı çekdi vü ṭutdı rikāb 

Kim süvār ola burāḳa ol cenāb 

 

4 Ḥikmetile itdi serkeşlik burāḳ 

Ḳoymadı binsün o şāh iştiyāḳ 

 

5 Didi Cibrýl aña ey serkeş burāḳ 

Binmeyiser saña bundan yüzi aḳ 

 

6 Niçe serkeşlik ḳılarsun Aḥmed’e 
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Kim irisersin ḥayāt-ı sermede  

 

7 Binmeyiser saña bundan faël-ı nūr
16

  

Rāżý ol olsun süvār etsün ʿubūr  

 

8 Çün burāḳuñ gūşına irdi kelām  

Oldı biñ cān ile ol sulṭāna rām 

[61a]  

9 Didigim olsun saʿādetle süvār 

Lýk ben býçāreniñ ümmýdi var 

 

10 Çün ṣabāḥı maḥşer olunca o nūr 

Gün gibi şarḳından idince ëuhūr  

 

11 Bir burāḳa bindirdiler ʿizzile 

Yine Cebrāʾil ü Mikāʾil bile 

 

12 Ol zamān daõı baña olsun süvār  

Böyle vaʿd itsün o şāh-ı kāmkār 

 

13 Böyle diyüp oldı õāmūş ol burāk 

Yaʿni kim ol demde olmaya firāḳ 

 

14 Ḥażret-i sulṭān çü gūş itdi anı  

Kim lisān virdi burāka ol ġaný 

 

15 Vaʿd ider oldum aña ol nūr-ı ʿayn 

Oldı Mikāʾil ü Cibrýl şāhidýn 

 

16 ʿIşḳ ḥubbı ẕātına ḳıldı ṣalāṭ 

Eṣṣalāt ey maëhar-ı ẕātü’ṣṣalāt  

 

                                                           
16

 Beyitin üzerinde “bundan etfāl sana nūr” şeklinde bir not vardır. 
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70 

Tevşýó der maḳām-ı ṣabā  

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün  

 

1 Pes hemān oldı süvār ol pākẕāt 

Naʿra-yı şābāş ile ṭoldı cihāt 

 

2 Bir rikābında yürür Cibrýl emýn  

Bir Mikāʾil ile oldı berýn    

 

3 Ḳudse ṭoġrı ʿazm idüp üç yārler 

Oldılar aġyāriler býzārler 

[61a]  

4 Gūşına ḳarŤ  üç günū šadā 

Yā Muḥammed ṭur diyü ḳıldı nidā 

 

5 Hiç muḳayyed olmadı gitdi hemān 

Vardı ḳudse ʿiẕẕetile şādmān 

 

6 Geldiler ervāh u õayl-i enbiyā 

Oldı tekrār anlar ile pür ṣafā 

 

7 Emr-i Ḥaḳla didi Cibrýl ey hümām 

İki rekʿat ḳıl namāzı ol imām 

 

8 Geçdi miórāba İmām-ı Mürselýn  

Ḳıldı iki rekʿati ol dem hemýn 
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9 Nūrdan miʿrāc ḥāżır ḳıldılar 

ʿİẕẕet ile ol araya geldiler 

 

10 Bir ṭabaḳla geldi üç kāse aña 

Biri õamr u birü süt birisi māʾ 

 

11 Didi Cibrýl eyle birin iõtiyār  

Böyledir emr-i Õudā ey baõtiyār 

 

12 Ḥikmete ol ṣūret ü maʿnā hüner 

Nūş idüp süt ḳılmadı õamra nažar 

 

13 Ḥamd idüp Cibrýl didi ey ʿaẕýẕ 

Ḥamdilillah eyledik karıñ temýz 

 

14 Õamri nūş itseydiñ ey ḥikmetgüzýn  

Cümleten fāsıḳ olurdı müʾminýn 

 

15 ʿIşḳ ḥubbı ẕātına ḳıldı ṣalāt 

Eṣṣalātü ey maëhar-ı ẕātü’ṣṣalāt 

 

71 

Tevşýó der maḳām-ı Ḥüseyný 

  FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

   

 

[62a]   
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1 Çünki eflāke ʿurūc itdi Resūl 

Āsmānda buldı ervāḥa vüṣūl 

 

2 Ādem ü ʿÝsā vü Yaḥyā Yūsuf’ı 

Gördi İdrýs ile Hārūn’ı daõı 

 

3 Sādise vardı görüb Mūsý’yi o 

Merḥabā ḳıldı anuñla rūberū 

 

4 İdicek teşrýf-i heftüm-i āsmān 

Cedd-i İbrāhým ile ṭutdı mekān 

 

5 Rūḥ-ı İbrāhým idüp iḳbāl aña 

Didi gel gel ṣāliḥ oġul Muṣṭafā 

 

6 Sidreyi seyr itdi andan ol cinān 

Ḳaldı Cibrýl oldı sidre āşiyān 

 

7 Didi ḥażret ey refýḳ õoş şefýḳ 

Etme[ye]misin böyle tekmýl-i ṭarýḳ 

 

8 Pes didi Cibrýl sen ey şāhbāz 

Olasın ʿizzet ile rifʿatle ṭırāz 

 

9 Sebḳat itsem sidreden ben yek benān 

Ḥarḳ ider perrüm benüm heybet hemān 

 

10 Ëāhir oldı refref ol dem ḥażrete 

Kim süvār ola irince ḥażrete 

 

11 Anda nice biñ ḥicāb oldı ʿadem 

Gördi ḥażret ḥażreti bekeyf ü kem 

 

12 Çünki ḥażret ḥażrete buldı vüṣūl 
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Ettaḥiyyāt oḳudı anda resūl 

 

13 İrdi ʿayn-ı ẕātdan bir õoş nidā 

Yā ḥabýbý yā Muḥammed Muṣṭafā 

 

14 Yā selām ü raḥmet ü ṭýb u ṣafā 

Saña virdim ey imām-ı enbiyā 

[62b] 

15 ʿAyn-ı ʿaynıyla naëar ḳıl ʿaynı gör 

Çünki ġayrı terk ḳılduñ ʿayn gör 

 

16 Her ne kim maḳṣūd durur maḥṣūldür 

Ḥażretimde ḥācetüñ maḳbūldür 

 

17 Ḥażret ol dem ümmetin ḳıldı niyāz 

Ānide baḫş eyledi ol býniyāz 

 

18 Cebraʾýl’e keşf olub ol vaʿdeler 

Pes sürūş ile şehādet itdiler 

 

19 Anda ṭoġsan biñ kelām oldı kelām 

Nice biñ esrār ile ṣoḥbet temām 

 

20 Ḥaḳ Teʿālā luṭf-ı fażlıyla ṣalavāt 

Hediyye ḳıldı ḳula müʾmin müʾmināt 

 

21 Hem buyurdı beş vaḳt ola edā 

Elli vaḳtün ecrin idem ben aña 

 

22 Oldı destūr ol ḥabýbiñ ẕātına  

Geldi yine ümmühāný evine 

 

23 Emr-i ḥaḳı ḫalḳa teblýġ eyledi 

Muḫbir-i ṣādıḳ ḥaḳýḳat söyledi 
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24 Ol ki müʾmin idi taṣdýḳ eyledi 

Evvelā ýmānı ṣıddýḳ eyledi 

 

25 Cümle aṣḥāb oldılar rifʿat şikār 

Muʿcize-yi miʿrāc oldı āşikār 

 

26 ʿIşḳ-ı ḥubbı ẕātına ḳıldı ṣalāt 

Eššalāt ey maëhar-ı ẕātü’s salāt 

 

72 

Münācāt-ı İlahiyye 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Ya rabbi sulṭān-ı cānuñ ḥürmeti 

Nūr-ı ẕāt-ı müsteʿānuñ ḥürmeti 

 

2 Ol Muḥammed rūḥına taʿëým içün 

Muṣṭafānuñ cismine tekrým içün  

[63a] 

3 Nūr-ı ẕāt-ı Muṣṭafā’nuñ ḥaḳḳıyçün 

Sırr-ı ʿayn-ı Kibriyā’nıñ ḥaḳḳıyçün 

 

4 Rūyına müştāḳ olanlar ḥaḳḳıyçün 

ʿIşḳıña ʿuşşāḳ olanlar ḥaḳḳıyçün 

 

5 Vaʿdüñi iḥsān ḳıl ʿāşıḳlara  

Din yolında saʿy iden ṣādıḳlara 

 

6 Cümle imān ile ḥatm olsun ümem 

Cennet ü dýdār ile ḳıl muġtenem 

 

7 Yā ḥaḳ Aḥmed-i Muḥammed Muṣṭafā 

Derviş ʿOŝmāna daõı eyle ʿaṭā 
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8 Ey kemāl-i raḥmet issi pādişāh 

Sen ḳabūl eyle ricāmız yā İlah 

 

 9 Yüzi ṣuyı ḥaḳḳıyçün peyġamberüñ  

Sırrı būyı ḥaḳḳıyçün peyġamberüñ 

 

10 Fātiḥayile bed olundı bu kelām 

Fātiḥa ile ḫatm olunsun ve’s-selām 

 

11 Aḥmed ü aṣḥāb cümle müʾmýnin 

Raḥmetullah-ı ʿaleyhim ecmaʿýn  

 

73 

Naʿt-ı Şerýf 

  MüstefŤilün/MüstefŤilün/MüstefŤilün/MüstefŤilün 

 

  

 

[63b]   
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74 

Na’t-ı Şerýf  

  MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

75 

FāŤilatün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Zahmveş açma dehen kimseye Loḳmān ise de 

Merhem-i meróameti derdüñe dermān ise de 

 

2 Cebhesā olma šaḳın êilletle rifŤat içün 

Ţutalum kim felegüñ aţlası dāmān ise de 

 

3 Naõvet-i nāzı kim it luţf u kerem eyle şehā 

Lāzı-ı salţanat şevket-i Ťunvān ise de 

 

4 Vir rıżā naõnu ḳasem ḳısmetine sulţān ol 

Āb-ı rū dökme šaḳın dehr-i Süleymān ise de 

 

5 Fāriġüz himmet-i erbāb-ı himemden Neşÿet 

Māye-yi muóteşemi ŝervet ü sāmān ise de 
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76 

İlāhý-yi Niyāzý 

  FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Ey ġarýb bülbül diyāruñ ḳandadur 

Bir õaber vir gülŤizāruñ ḳandadur 

[64a]  Sen bu yerde kimseye yār olmaduñ 

Var senüñ elbetde yāruñ ḳandadur 

 

Artdı günden güne feryāduñ senüñ 

Āh [u] efġān oldı muŤtāduñ senüñ 

ŤIşḳ içinde kimdür üstāduñ senüñ 

Bu senüñ šabr [u] ḳarāruñ ḳandadur 

 

Bir enýsüñ bu Ťaceb õayretdesin 

Rāóatı terk eyledüñ miónetdesin 

Gýce gündüz bilmeyüp õayretdesin 

Yā senüñ leyl [ü] nehāruñ ḳandadur 

 

Ne görindi güne ḳarşu göziñe 

Ne görindi baḳduḳça öziñe 

Kimse maórem olmadı hýç rāzıña 

Bilmediler şehsüvāruñ ḳandadur 

 

Gökde uçarken seni endürdiler 

Çār Ťanāšır bendlerine urdılar 

Nūr iken aduñ Niyāzý dirdiler 

Şol ezel ki iŤtibāruñ ḳandadur 

 

77 

MefŤūlü/FāŤilātü/MefāŤýlü/FāŤilün 

 

İtmez belā deminde daõı Õıżra iltifāt 

ŤIşk ibtilāsının budalā mevlevýleri 
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[64b]    78 

Şeyõ Ġālib Efendi 

MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

I 

Sulṭān-ı rüsül şāh-ı mümecedsin efendim 

Býçārelere devlet-i sermedsin efendim 

Dývān-ı ilahýde ser āmedsin efendim 

Menşūr-ı leʿamrükle müʾeyyedsin efendim 

 

Sen Aḥmed ü Maḥmūd u Muḥammedsin efendim 

Ḥaḳ’dan bize sulṭān-ı müʾeyyedsin efendim 

 

II 

Ḥuṭbeñ oḳunur minber-i iḳlým-i bekāda 

Ḥükmüñ ṭutılur maḥkeme-yi rūz-ı cezāda 

Gülbāng-ı ḳudūmüñ çekilür ʿarş-ı Ḫudāda 

Esmā-i şerýfiñ añılur arż u semada 

 

Sen Aḥmed ü Maḥmūd u Muḥammedsin efendim 

Ḥaḳ’dan bize sulṭān-ı müʾeyyedsin efendim 

 

III 

Ol dem ki velýlerle nebýler ḳala ḥayrān 

Nefsý diyü dehşetle ḳopa cümleden efġān 

Yeʾsile ʿušātuñ ola aḥvāli perýşān 

Destūr-ı şefāʿatle seniñdür yine meydān 

 

Sen Aḥmed ü Maḥmūd u Muḥammedsin efendim 
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Ḥaḳ’dan bize sulṭān-ı müʾeyyedsin efendim 

 

IV 

Bir gün ki ṭalub baḥr-ı ġama fikrete gitdim 

İlden yitürüb kendimi býḫodlıġa yetdim 

ʿİṣyānım añub ʿāḳıbetimden ḥazer itdüm 

Bu maṭlaʿı yād eyledi bir seyyid işitdim  

 

Sen Aḥmed ü Maḥmūd u Muḥammedsin efendim 

Ḥaḳ’dan bize sulṭān-ı müʾeyyedsin efendim 

 

V 

Ümmýdedeyiz yeʾs ile āh eylemeyiz biz 

Sermāye-yi ýmānı tebāh eylemeyiz biz 

Bābıñ ḳoyub aġyāra penāh eylemeyiz biz 

Bir kimseye sāyeñde nigāh eylemeyiz biz 

 

Sen Aḥmed ü Maḥmūd u Muḥammedsin efendim 

Ḥaḳ’dan bize sulṭān-ı müʾeyyedsin efendim 

 

VI 

Tābişdih-i ervāḥ-ı mücerred güheriñdür 

Mālişgeh-i ruḫsār-ı melek ḫāk-i derüñdür  

Āyýne-yi dýdār-ı tecellý naëarıñdur 

Bū Bekr ʿÖmer ʿOŝmān ve ʿAlý yārlaruñdur 

 

Sen Aḥmed ü Maḥmūd u Muḥammedsin efendim 

Ḥaḳ’dan bize sulṭān-ı müʾeyyedsin efendim 

 

VII 

[65a]  Býçāredir ümmetleruñ ʿišyānına baḳma 

Dest-i red urub ḥasretile dūzaḥa yaḳma 

Raḥm eyle amān āteş-i hicrānıña yakma 

Ez cümle ḳuluñ Gālib-i pürcürmi bıraḳma 
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Sen Aḥmed ü Maḥmūd u Muḥammedsün efendim  

Ḥaḳ’dan bize sulṭān-ı müʾeyyedsün efendim 

 

79 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

I 

Gürūh-ı evliyānuñ ekmelidir Şems ü Mevlānā 

Miŝāl-i mihr ü  ṣubḥ-ı müncelýdir Şems ü Mevlānā 

Şeh-i ʿışḳuñ iki ḳudret elidir Şems ü Mevlānā 

Ṣıfāt ü ẕāta bürhān-ı celýdir Şems ü Mevlānā 

Hemān ʿayn-ı Muḥammedle ʿAlý’dir Şems ü Mevlānā 

 

II 

Ruḥ-ı ʿışḳa iki miḥrāb ebrū-yı ʿibādetdür 

Görünmüş birbirinden rū be rū mirāt-ı ḥayretdür 

Biri nūr-ı ḥaḳýḳat biri erkān-ı ṭarýḳatdur 

Cihān-ı ġaybe mihr ü māh gerdūn-ı celāletdür 

Hemān Ťayn-ı  Muõammedle  ŤAlý’dür Şems ü Mevlānā 

 

III 

Dil-i erbāb-ı dilde sırrıdır İslām ü ýmānıñ 

Muḥaḳḳaḳ ṣūret-i ýdeyndir belki cedýdānıñ 

İki serçeşme-yi āb-ı ḥayātıdır dil ü cānıñ 

Meʾāl-i maṭlabıdır güft ü gūy-ı Õıżr u Mūsā’nın 

Hemān Ťayn-ı  Muõammedle  ŤAlý’dür Şems ü Mevlānā 

 

IV 

İki sulṭān-ı maʿnā birbiriyle ittifāḳ itmiş 

Dönüp bir Êülfiḳāre ṭāḳat-ı şemşýri ṭāḳ itmiş 

Mükerrer çün ezān fermānları şirke yasaḳ itmiş 

Birisi küfrü sürmüş ol biri nefy-i nifāḳ itmiş 

Hemān Ťayn-ı  Muõammedle  ŤAlý’dür Şems ü Mevlānā 
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V 

Mecāz ammā ki tahḳýḳa yakýn taʿbýrdir bu söz 

Cemāl ile Celāl’iñ Muṣḥafuñ tefsýrdir bu söz 

[65b]  Bıraò iŝbāt u nefy-i vahdeti taòrýrdür bu söz 

Göñülden òaţŤ-ı inkāra didim şemşýrdür bu söz 

Hemān Ťayn-ı  Muõammedle  ŤAlý’dür Şems ü Mevlānā 

 

VII 

Revānı şād ola Rāmiz Begün Ġālib bu mıšra’dan  

Füzūnterdür óaòiòat ehline bin óüsn-i maţla’dan  

Olur tevóýd-i rūşen bu muŤammā-yı mülemma’dan 

Cüdālıò hiç seçilmez ol iki nur-ı müşaŤşaŤdan 

Hemān Ťayn-ı  Muõammedle  ŤAlý’dür Şems ü Mevlānā 

 

80 

MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Ey pādişāh min innā Mevlāhi ŤAlý 

Õurşýd-i cemāl-i Aómed’e māh ŤAlý 

Bil rāàı vü Murtaàā vü murtaàā kimdür 

V’allāh Aliyy vü ŝümme b’illāh ŤAlý 

 

  81 

MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Ey maëhar u hem maëhar-ı esrār ŤAlý 

İsna Ťişrüñ óayline serdār ŤAlý 

Anlar ki Óüseyin ü  vü CaŤferdür 

İki Óasan üç Muóammed ü çār ŤAlý 
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  82 

MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Ey kāşif-i esrār-ı Õudā Mevlānā 

Sulţān-ı fenā şāh-ı beòā Mevlānā 

ŤIşò itmededür óazretiñe böyle óiţāb 

Mevlā-yı gürūh-ı evliyā Mevlānā 

 

  83 

MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Çarõı çeviren himmet-i Mevlānādur 

Şemsüñ ţalebi õiämet-i Mevlānādur 

Ve’l-óāšıl eger sözüm idersen izŤān 

Mevlā diyecek Óazret-i Mevlānādur  

 

84 

MefŤūlü/MefāŤýlü/FaŤlün       

 

Ol kümmel-i ervāó ki býpervādur 

Her biri bir iòlýme naëar baõşādur 

El’āna bu merz-i bûm-ı Rūmun òuţbı 

Bý-reyb ü gümān Óaàret-i Mevlānādur 

85 

[66a]  FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Óoş çalınup nevbet-i Monlā-yı Rūm 

Oldı Ťayān šavlet-i Monlā-yı Rūm 

 

2 Òıldı semāŤõāne-yi gerdūnu pür 

Debdebe-yi himmet-i Monlā-yı Rūm 

 

3 İtdi ióāţa felek-i çenberi 

Dāire-yi devlet-i Monlā-yı Rūm 
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4 Virdi nevā-yı ţarab Ťālemlere  

Velvele-yi şöhret-i Monlā-yı Rūm 

 

5 Kişver-i inkārı ider pāymāl 

Leşker-i pürheybet-i Monlā-yı Rūm 

 

6 Mürşid-i óayy kāşif-i esrārdur 

Meŝnevý-yi Óazret-i Monlā-yı Rūm 

 

7 Bendesini kimseye itmez zebūn 

Böylecedür Ťādet-i Monlā-yı Rūm 

 

8 Yüz süreni õākine iksýr ider 

Gevher-i óāsiyet-i Monlā-yı Rūm 

 

9 Ehl-i dile ŝıdòıla maõdūm olur 

Ġālib iden óiämet-i Monlā-yı Rūm 

 

86 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Efendimsin cihānda iŤtibārum varsa sendendür 

Miyān-ı Ťāşıòānda iştihārum varsa sendendür 

 

2 Benim feyà-i óayātım óāŝılı rūó-ı revānımsın 

Eger sermāye-yi Ťömrimde kārım varsa sendendür 

 

3 Veren bu ŝūret-i mevhūma revnaò reng-i óüsnündür 

Gülistān-ı óayālim nevbahārım varsa sendendür 

 

4 Felekden êerre miòdār olmadım devrüñde rencýde  

Ger ey mihr-i münevver āh u zārım varsa sendendür 
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5 Seniñ pervāne-yi hicrānıñım sen şemŤ-i vušlatsın 

Beher şeb õāhiş-i būs u kenārım varsa sendendür 

[66b]  

6 Şehýd-i Ťışòuñ oldum lāle zār-ı daġdır sýnem 

Çerāġ-ı türbetim şemŤ-i mezārım varsa sendendür 

 

7 Gören serkeştelikde girdbād-ı deşt ëanneyler  

Fenāenderfenāyım her ne varım varsa sendendür  

 

8 Niçin āvāre òıldıñ gevher-i ġalţānıñ olmuşken 

Göñül āyinesinde bir ġubārım varsa sendendür 

 

9 Şafaòtāb eyledüñ peymānemi õūnāb ile sāòý 

Šabāó-ı šoóbet-i meyde õumārım varsa sendendür 

 

10 Sañadır ilticāsı Ġālib’üñ yā Óaàret-i Monlā 

Başımda bir külāh-ı Ťiftihārım varsa sendendür 

 

87 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Kemāl-i êatınuñ naŤtı añılmaz yā Resūlu’llāh 

Òalur levó ü òalem miŝliñ yazılmaz yā Resūlu’llāh 

 

2 Senüñ medõiñde şirket eylesem Mevlāya maŤêūrum  

Bu bābda cürm ü Ťišyāna baòılmaz yā Resūlu’llāh 

 

3 Ne õakım ben ki nāşüste òalam deryā-yı cūäunda  

Óabāb-ı nüh felekde hiçe šayılmaz yā Resūlu’llāh 

 

4 Şafaòveş her ki daġ-ı āteşin Ťışòıñı açamaz 

Gül-i maòŝūdı billāh açılmaz yā Resūlu’llāh 

 

5 Ġubār-ı āstānıñ pertevinden āb olan óāţır 
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Fürūġ-ı pençe-yi mihre òapılmaz yā Resūlu’llāh 

 

6 Ümýd oldur ki Ġālib çāker-i evlād ü ālıñdur 

Gürūh-ı ehl-i õüsrāna òatılmaz yā Resūlu’llāh 

 

88 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

I 

Òabūl eyler mi yā Rabb zaõm-ı pür nāsūrumuz býhūd 

Òalur mı yoõsa bu āteşle dāġ-ı dil gibi pürdūd 

Alursa pençeye yazıò beni bu baõt-ı nāmesūd 

Òıyāmet òopsa gevher ţutsa Ťālem olmayam hoşnūd 

[67a]  Feraó nāmuñ daõı yād idemez bu cān-ı zehrālūd 

Rıàādur çāresi her ne dilerse Óazret-i Mabūä 

 

Belā mevcāver-i girdāb-ı óayret nāõudā nābūd 

ŤAdem sāóillerinin ţutdı dirýġā bang-i nāmevcūd 

 

II 

Gözüm bir nesne görmez dýde-yi giryāndan ġayri 

İrişmez gūş-ı cāna ŝoóbet-i hicrāndan ġayri  

Yazanlar levó-i dilde sūret-i õırmāndan ġayri  

Bulunmaz sýnede bir sūziş-i pinhāndan ġayri 

Ümýdim yoò hemān bir õāhiş-i iósāndan ġayri 

Serapâ-yı tenimde kalmadı efgāndan gayri 

 

Belā mevcāver-i girdāb-ı óayret nāõudā nābūd 

ŤAdem sāóillerinin ţutdı dirýġā bang-i nāmevcūd 

 

III 

Düşüp dām-ı hevāya óasret-i gülzār òaldım ben 

Gidüp nefõ-i Mesýóāveş šabā býmār òaldım ben 

Gül-i ümýd šoldı müptelā-yı õār òaldım ben 

Bu gülşen külõan oldı çeşmime nāçār òaldım ben 
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Şarāb-ı ye’se düşdüm teşne-yi dýdār òaldım ben 

Başımdan aşdı seylāb-ı býzār òaldım ben 

 

Belā mevcāver-i girdāb-ı óayret nāõudā nābūd 

ŤAdem sāóillerinin ţutdı dirýġā bang-i nāmevcūd 

 

IV 

ŤAceb ey Óıàr-ı manā býnevāya himmet olmaz mı 

Şefāat yoõsa da bir tesliyet gün šoóbet olmaz mı 

Dimem óāşā bu nākāma ümýd-i vušlat olmaz mı 

Sezâvār-ı óiţāb olmaò gibi bir ruóšat olmaz mı 

Yā ehliyet mi lāzım baõşiş-i ehliyet olmaz mı 

Esýr-i derd ü firòat lācerem ye’s-i ülfet olmaz mı 

 

Belā mevcāver-i girdāb-ı óayret nāõudā nābūd 

ŤAdem sāóillerinin ţutdı dirýġā bang-i nāmevcūd 

 

V 

Eger küstāh isemde çare ne býçārelikdendür  

Hezārān òayd u bende düşdügüm āvārelikdendür 

Göñül cemŤiyyeti sevmezse de šādpārelikdendür 

Devādan şekvemiz var ise de bir pārelikdendür  

Sirişküm býsebebdür menbaŤı ġam-õˇārelikdendür 

Maóaldür ġarò-ı eşkde olsa gözüm õūnbārelikdendür  

 

Belā mevcāver-i girdāb-ı óayret nāõudā nābūd 

ŤAdem sāóillerinin ţutdı dirýġā bang-i nāmevcūd 

 

VII 

Belā bu kim daõı šūret miyem maŤnā mıyam bilmem 

Sezāvār-ı mekes yā loòma-yı Ťanòa mıyam bilmem 

[67b]   Esýr-i piçtāb-ı zülf-i müşkefzāmıyam bilmem 

Perýşāný-yi ġam menşūrına ţugrā mıyam bilmem 

Ġam-ı Yūsuf’la ţolmuş Mıšr-ı istiġnā mıyam bilmem 
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Ġarýò-i Nýl-i óasret Ġālib-i rüsvā mıyam bilmem 

 

Belā mevcāver-i girdāb-ı óayret nāõudā nābūd 

ŤAdem sāóillerin ţutdı diriġā bang-ı nāmevcūä 

 

89 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

I 

Ey dil ey dil yine bu rütbede pür ġamsın sen 

Gerçi výrāne iseñ de genc-i muţalsamsın sen 

Secdefermā-yı melek êāt-ı mükerremsin sen 

Bildigin gibi degil cümleden aòvamsın sen 

Rūósun nefõā-yı Cibrýl ile tev’emsin sen 

Sırr-ı Óaòsın mesel-i Ťİsý-yi Meryem’sin sen 

 

Hoşca baò êātıña kim zübde-yi Ťālemsin sen 

Merdüm-i dýde-yi ekvān olan ādemsin sen 

 

II 

Mertebeñ Ťayn-ı müsemmādadur esmā šanma 

MerciŤiñ Õālıò-ı eşyādadur eşyā šanma 

Gördigün emr-i muóaòòaòları rü’yā šanma  

Başòasın kendüñi šūretle heyūla šanma  

Keşf ile ŝābit olan maŤnāyı daŤvā šanma 

Óaòòıña söylenen evšāfı müdārā šanma 

 

Hoşca baò êātıña kim zübde-yi Ťālemsin sen 

Merdüm-i dýde-yi ekvān olan ādemsin sen 

 

III 

İñleyüp sırrıñı fāş eyleme aġyāra šaòın 

Düşme bilmezlikle varta-yı inkāra šaòın 

Degmesüñ āhlaruñ kākül-i dildāre šaòın 

Šoñra Manšūr gibi çıòmañ olur dāra šaòın 
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ŤArz-ı Ťacz itmeyesin yāraden ol yāra šaòın  

Buldıġuñ cevher-i Ťālýleri býçāre šaòın 

 

Hoşca baò êātıña kim zübde-yi Ťālemsin sen 

Merdüm-i dýde-yi ekvān olan ādemsin sen 

 

IV 

Sendedür maózen-i esrār-ı maóabbet sende 

Sendedür maŤden-i envār fütüvvet sende 

Gizli gizli daõı vardur nice óālet sende 

Marifet sende hüner sende óaòiòat sende 

[68a]  Naëar itseñ yer ü gök dūzaõ u cennet sende  

ŤArş ü kürsiyy ü melek sendedür elbet sende 

 

Hoşca baò êātıña kim zübde-yi Ťālemsin sen 

Merdüm-i dýde-yi ekvān olan ādemsin sen 

 

V 

Óayfdur şāh iken Ťalemde gedā olmayasıñ  

Kederalūde-yi ümýd ü recā olmayasıñ  

Vādi-yi ye’se düşüp hiç ü hebā olmayasıñ  

Yañılup rehrev-i šaórā-yı hebā olmayasıñ  

Ademe muttašıl ol tā ki cüdā olmayasıñ   

Secdeler eyle ki merdūd-ı Õudā olmayasıñ  

 

Hoşca baò êātıña kim zübde-yi Ťālemsin sen 

Merdüm-i dýde-yi ekvān olan ādemsin sen 

 

VI 

Berk-i óâţıf gibi bu òayd-ı sivādan güêer it 

İrişen õār u õasa āteş-i Ťışòı siper it 

Dāmeniñ ţutmaya āŝār-ı Ťalāyıò óaêer it 

Şemsveş õˇāhiş-i Monlā ile Ťazm-i sefer it 

Šāf òıl āyineñi òābil-i Ťaks-i šuver it 
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Hele bir cemŤ-i havās eyle de Ġālib naëar it  

 

Hoşca baò êātıña kim zübde-i Ťālemsin sen 

Merdüm-i dýde-yi ekvān olan ādemsin sen 
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Ġazel 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Miyān-ı āşıòānda Mevlevýniñ başòadır ţarzı 

Ki bunlar añlamışdır meŝnevýyle nükte vü remzi 

 

2 Saña bir sikke vü õıròa našýb olmuş ise şükr it 

Üşüdüñse libās-ı Ťışòı biçmez degme bir terzi 

 

3 Bu luŤbetgāh-ı dünyāda ümýdiñ kesme ey şāhım 

Piyâde ferz olur gāhi olur himmetle ferzi 

 

4 Gerekse kendüme kendüm ġınā-yı òalble almam 

Riyā vü zühd ü taòvā õürmetinden dāne erzi 

 

5 Müsavýdir Fehýmā her ţarýòiñ dervýşi ammā  

Miyān-ı Ťāşıòānda Mevlevýniñ başòadır ţarzı 
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Tażmýn 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

I 

Eger gördün ise Ťāşıò felekde germile serdi 

Dime nādān niçün êevò eyleyüp ġāfil çeker derdi 

Cihānda ehl-i dilden bulmadım memnūn olan ferdi 

Felek farò eylemez bir òaóbe zendür merd [ü] nāmerdi 

Hemýşe şād ider nāmerdi her dem aġladur merdi  
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[68b]  II 

Güler yoò çoò temāşā eyledüm aŤlā vü ednāyı 

Ne itmişdür ne eyler ber murād bir merd-i dānāyı 

Naŝıl vašf eyleyem bilmem saña bu òoca dünyāyı 

Felek farò eylemez bir òaóbe zendür merd [ü] nāmerdi 

Hemýşe şād ider nā-merdi her dem aġladur merdi  

 

III 

Felekde nā’il-i iòbāl olanlar hep fürūmāye 

Cihānda virmemiş aŤlāya òatŤan zerrece pāye  

Hele ben göremedim var mı gören bir raóat sāye 

Felek farḳ eylemez bir òaóbe zendür merd [ü] nāmerdi 

Hemýşe şād ider nā-merdi her dem aġladur merdi  

 

IV 

İder rüsvâ-yı Ťālem niçe maóbūb-ı õūb rūyı 

Dirýġ eyler gürūh-ı teşnegāndan bir içim ŝuyı 

ŤAţā eyler edānýye sebû-yı õamr-ı dilcūyı 

Felek farò eylemez bir òaóbezendür merd [ü] nāmerdi 

Hemýşe şād ider nā-merdi her dem aġladur merdi  

 

V 

Gürūh-ı Ťācizi tekrār faòýr itse uţanmazlar 

Šunūf-ı Ťāòılı cāhili esýr itse uţanmazlar 

Fehýmā cümle şāhānı óaòýr itse uţanmazlar 

Felek farò eylemez bir òaóbezendür merd [ü] nāmerdi 

Hemýşe şād ider nā-merdi her dem aġladur merdi  
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FāŤilātün/ FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Şād iken şāh-ı cihān giryān olur Ťālem bu yā 

Dost düşmen resmini yārān olur Ťālem bu yā 
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2 Gāh müdebbir óānesi cān mehdüm iken yād olur 

Gāh òaŝr-ı mukbilan výrān olur Ťālem bu yā 

 

3 Cümle Ťālem meyl iderken māl ü cāha baŤàılar 

Tāc u taótı terk idüp Ťüryān olur Ťālem bu yā 

[69a]  

4 Şāh olanlar mülk-i óüsne ibtilā-yıŤışòıla 

Bir civāna òul olur òurbān olur Ťālem bu yā 

 

5 Šaòın aldanma felekde devriñe iòbāliñe 

ŤAòla gelmez devr olur devrān olur Ťālem bu yā 

 

6 Kimi Ťilm-i resmile dāým Fehýmā óaò arar 

Kimi dervýş olup õayrān olur Ťālem bu yā 
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Ġazel 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

1 Varısa luţfuñ a cānum bañā her an degil a 

Eger inšāf olunursa bu reviş şān değil a 

 

2 Reng-i yakuta şebîh didigime itme gazab  

Lebüñ ey şūõ-ı cihān laŤl-i bedeõşān degil a 

 

3 Velev Ťanber diseler perçemiñe õalò-ı cihān 

Bū-yı şebbû vü gül ü sünbül ü reyóān degil a 

 

4 Şu geçen yaz idi yāhū daõı gelmez mi fütūr 

Baña vaŤdüñ a begüm būse idi cān degil a 

 

5 İkide birde sözüm diñle diyü cevr itme  

Diñlemem öyle sözi āyet-i Òurān degil a 
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6 Müfteõir olma šaòın varısa da Ťāşıòānuñ 

Sevdigiñüñ her birisi ben gibi giryān degil a 

 

7 Beni pervāne gibi sen misin âyā yaòacaò 

Seniñ ol âl-i ruõuñ āteş-i sūzān degil a  

 

8 Kerem it õˇāce efendi bu òadar baóŝ bıraò 

Dökilen ortaya bir òaţre şarāb òām degil a 

 

9 Virelim nefsimize töhmeti zāhid yoõsa 

O perî azdıracaò herkesi şeyţan degil a 

 

10 Fikr idüp óaàret-i Monlā-yı Fehým eyle óicāb 

Güzel-i bezm-i fenā óūrý vü ġılmān degil a 

 

94 

Ġazel 

 FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Sevdigim maóbūbı mümtāz isterem meşreb bu yā 

Pek istiġnā itmeli nāz isterem meşreb bu yā 

 

2 İstemem öyle sükûtý dilberi peykermiŝāl  

Hem edālı hem de dilbāz isterem meşreb bu yā 

[69b] 

3 Diñle hem öyle nühüftden dāým nevā-yı būselik 

Sūz-ı dilārā vü şehnāz isterem meşreb bu yā 

 

4 Êevòın inkār itmem ammā istemem laóm-ı semek 

Gāhý hindi gāhýce kara isterem meşreb bu yā 

 

5 Leyle-yi óelvāda her yārenile eylensem Fehým 

Ne óayālbāz ne de cānbāz isterem meşreb bu yā 
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95 

Ġazel 

 FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Luţf iderse gāhbegāh eyler kibār-ı Ťašrımız 

Muttašıl iósān iden õūlyā ile rüyā  baña 

 

2 Dönem yüzüm senden yaña ţaòılma sen artıò baña 

ÒaţŤi cevāb işte saña taòılma sen artıò baña  

 

3 Meyl eylesem sen dilbere dil yāredür sýnem bere 

Küsdüm saña birden bire ţaòılma sen artıò bana 

 

4 Ey sým ten ey sým ten ey bād-ı mey her bir fiten 

Aġyār ile gez ġayrısın ţaòılma sen artıò baña 

 

5 Ey ġonca leb ey ġonca leb bilmez misin noldı sebeb 

Var geç yiter çekme taŤb ţaòılma sen artıò baña 

 

6 Yaòduñ müdām cān u teni itdüñ yiter býzār beni 

Bildi Feóým-i zār seni ţaòılma sen artıò bana 
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Ġazel 

 MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Göñül bir nevcivān-ı püredā ister mi ister yā 

Višālile hemān êevò u šafā ister mi ister yā 

 

2 Dirýġ itme ţabýbim Ťāşıòuñdan merhem-i luţfuñ 

Marýà-i hecr olan Ťāşıò devā ister mi ister yā 

 

3 Çekince çeşmine dāým riyā-yı kuól-ı sālūsı  
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Daõı destinde zāhid bir Ťasā ister mi ister yā 

 

4 Müsellem ţavrile bir āfet olsa sāòi-yi meclis 

Göñül andan şarāb-ı dilgüşā ister mi ister yā 

 

5 Varup zāhid eger Monlā-yı Rūma serfürū itse 

Fehýmāsā o da terk-i sivā ister mi ister yā? 
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[70a]    Ġazel 

 FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün 

 

1 Yanaraò āteşüñe āh-ı Ťalāgýr idelim 

Dil-i sevdāêedeye zülfüñý zencýr idelim 

 

2 Baña başòa görinür her gülşende o perý 

Sýneye naòşını mümkün mi ki tašvýr idelim 

 

3 Sýne šāf olmuşıdım bu gice yār ile ben  

ŤAynı vāòŤi mi disem yā nice taŤbýr idelim 

 

4 Mušóaf-ı óüsnüni taòbýl iderek Nūr āyetini 

Zāhid eylerse òabūl gül gibi tefsýr idelim 

 

5 Çeşm-i cādūsı anuñ māhir iken efsūnda 

Nice mümkün ki Fehým òılla tesõýr idelim 
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Ġazel 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Nuţò-ı mürşidden baña iòrār geldi ibtidā 

Selb olup küfrüm o dem āŝār geldi ibtidā 
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2 Çoò tetebbuŤ eyledim ilm-i rüsūmı bir zamān 

Her bakışda òalbime efkār geldi ibtidā 

 

3 Bilmedim āsān imiş ol tarýk-i Mevlevi 

Hame-yi inkār imiş düşvār geldi ibtidā  

 

4 Remz-i mürşidle mürýdüñ óālini bilmek muóāl 

Güfte-yi nāz u niyaz-ı esrār geldi ibtidā 

 

5 İbtidā vü intihāda münkire çāre nedür 

Mümkün olmaz āleme bir kār geldi ibtidā 

 

6 Óūrý vü ġılmān ü cennet istemez Óaḳ dostları  

Tā ezelden Ťāşıò-ı dýdār geldi ibtidā   

 

7 Himmet-i Monlā-yı Rūm’la dilde yoò şimdi hevā 

Ol belālar õāţıra her bār geldi ibtidā 

 

8 ŤĀlem-i tecrýde göñlüm böyle òāýl olmadı 

Terk-i nāmūs-ı veòārıñ Ťār geldi ibtidā 

 

9 Hýç istiŤdād-ı ašlî yoġiken baò ţabŤıma 

Feyà-i Mevlānā ile işŤār geldi ibtidā 

 

10 Şimdi fehm itdük Fehýmā Meŝnevý’nüñ nüktesin  

Ol daõı býhūde bir güftār geldi ibtidā 
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[70b]     Ġazel  

            MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefaŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Òatı düşvār göründi nefs ü rūóuñ farò u temyýzi 

ŤAceb kimdür muŤammā-yı vücūdūn nükteāmýzi 
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2 Nedür bu ten nedür bu cān nedür cānān diyüp òaldım 

Henüz farò itmedüm gitdi bu óāl-i õayretengýzi 

 

3 Yıòıldım òaldım āõir ben reh-i õumõāne-yi Ťışòda 

Ayaòlandır gel ey sāòý šunup bir cām-ı lebrýzi 

 

4 Ne deñlü müşkil olsa çeşm-i bāţından nümāyāndur 

Eger rūzý òılarsa Óaò saña êevò-ı sihrõýzi 

 

5 Gürūh-ı Ťāşıòāna dilnişýn-i kāşāne boşdur boş 

Niçün kāfi degildür dergehüñ bir nıšf-ı dehlýzi 

 

6 Sen ol òahr u celāl-i Óaàret-i Monlā Celālden òorò 

Alursa destine bir kez bıraòmaz týġ-ı sertýzi  

 

7 Fehým-i zārı maòhūr itmesün luţf it ricā eyle 

Sözüñ geçmez degil pýre amān yā Şems-i Tebrýzý 
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Beyt 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

Óāll-i müşkil itmege kāfi kitāb-ı Meŝnevý 

Vašl-ı Óaòò’a pek açıò yoldur ţarýò-i Mevlevý 
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Beyt 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

Hep bulanlar buldılar bunda Ťulūm-ı maŤnevý 

Anıñ içün Ťāşıòānıñ mezhebidür Meŝnevý 
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102 

Beyt 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

Olmayan Monlā-yı Rūm’un çāker-i fermānberi 

Meŝnevý’den behre bulmaz çünki yoòdur rehberi 

 

103 

Beyt 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Niçe ġāfil olsun Óaòdan Mevlevý 

Mevlevýniñ cān evi cānān evi 
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Beyt 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Mevlevýniñ cennetidür tekkesi  

Başına tāc-ı saŤādet sikkesi 
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Beyt 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

Kec tašavvur eyleme õuld-ı berýndür tekkesi 

Tāc-ı cennetdür başında Mevlevýnüñ sikkesi  

 

106 

Beyt  

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

Zenšıfatlar ţaŤn iderse merd olan neyzenleri 

Òāle almazlar yine neyzen ile neyzenleri 



118 
 

 

107 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

Mevlevý daŤvet olınsa güç olur neylemeli 

Resm olan óürmet aña neylemeli meyle meli 

 

[71a] Bareka’llāhý ve berekātü Kelāma’llāhýrā SemāŤrā ešfārā vefārā ve vecd óālāt 

merdān Õudārā Evvel Ťaëamet bozorgi-yi Õudā vü risālāt-ı rūó-ı pāk-i Óaàret-i 

Muóammed Mušţafā ve çehār-yār-ı güzýn Óaàret-i óabýbu’llāhrā ve Óaàret-i İmām 

Óasan ŤAli ve Óaàret-i İmām Óüseyin velý ve’ş-şühedā deşt-i beder-i Kerbelārā ve 

mecmūŤ-ı evliyā āgāh u Ťārifān bi’llāhi ve Ťale’l-õušūš Óaàret-i Sulţānü’l-ülemā ve 

Óaàret-i Seyyýd-i Bürhāne’d-dýn Muóaòḳıò Tırmýêý ve Òūţbü’l Ťāşıòýn ve ġavŝü’l-

vāšılýn Óaàret-i Õüdāvendgārrā ve Óaàret-i Şeyõ Şemse’d-dýn Tebrýzý ve Óaàret-i 

Çelebi Óüsāme’d-dýn ve Şeyõ Šalāóa’d-dýn Êerkūb-ı Òonevý ve Şeyõ Kerými’d-dýn 

Sulţān İbnü’s-sulţān Óaàret-i Sulţān Veled Efendi ve Vālide Sulţānrā ve Muóammed 

ŤAlāe’d-dýn Efendi ve ulu ŤĀrif Efendi ve ŤĀbid Efendi ve ŤĀlim Efendi ve Pýr ŤĀdil 

Efendi ve sulţān dývānı Meóemmed Efendi ve Bostān Efendi ve Ebū Bekir Efendi ve 

Pýr Óüseyin Efendi ve ŤĀbdu’l-óalým Efendi ve Óacı Bostān Efendi ve Muóammed 

Šadre’d-dýn Efendi ve Óacı ŤĀrif Efendi ve Óacı Ebū Bekir Efendi ve’l-Óacı 

Muóammed Efendirā ve ervāó-ı pāk Çelebiyān-ı Meşāyiõ fuòarā-yı māàýrā ve meêýd-i 

óayāt-ı Çelebiyān-ı meşāyiõ-i fuòārā-yı bāòýrā ve Ťale’l-õušūŝ pýşvā-yı erbāb-ı ţarýòat 

ve cedd-i bozorgvārý óaòýòat [ü] selāmet-i Óaàret-i (Çelebi Efendirā ve selāmeti Şeyõ 

Muóammed Rāşid Efendirā ve devām-ı Ťömr-i devlet-i pādişāh-ı din-i islām güzýde-yi 

āl-i ŤOŝmānü’s-sulţān-ı ibnü’s- sultān-ı [71b] sultān ŤĀbdü’l-Mecýd Õānrā vü manšūr-ı 

muëaffer şoden Ťasākir-i dýn-islām ve maòhūr münhezim şoden aŤdā-yı dýn-i dūzaõ-ı 

encāmrā ve selāmiyyeti hüccāc-ı beytü’llāhrā ve rūó-ı revān šāóibü’l-õayrāt ve’l-

óasenāt YaŤòūb Çelebi ve Óaàret-i Şeyõ Ulu ŤĀrif Efendi ve Fātıma Õānım ve Zehrā 

Õānımrā Ve sāir saóābü’l-õayrāt ve’l-óasenāt künendegān ýn dergāhrā vü Ťale’l-óušūš 

selāmiyyeti sāóibü’l-õayrāt ve’l-óasenāt Sulţān ŤAbdü’l-Mecýd Õānrā ve selāmiyyeti 

sāóibü’l-õayrāt Aómed Efendirā ve rūó-ı revān Óaàret-i Sulţān-ı dývāñý Muóammed 

Efendi ve ŤAbāpūş Bāli Efendi ve Muóammed Efendi ve Óıàır Şāh Efendi ve İlyās-ı 

Şāh Efendi ve Şāhidý Efendi ve Mušţafā Efendi ve ŤAbbās Efendi ve Ebū Bekir Efendi 

ve Yaóyā Efendi ve ŤOŝmān Efendi ve ŤAlae’d-dýn Efendi ve Aómed Efendi ve Yaóyā 
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Efendi ve Şeyõ ŤAlý Efendirā ve šaòā-yı vaòt-i dervýşān-ı óāëırān-ı ġāýbān dūstān-ı 

muóebbān eş-şarò tā be ġarb-ı Ťālem-i ervāó-ı güzeştegān kāffe-yi ehl-i ýmān ve rıàā-yı 

Raómānrā ve Fātióa biõˇāným azýzān 

 

[72a]     108 

Manëūme-yi Sulţān-ı Dývāni Kaddese sırrahu 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

I 

Milket-i Çin bendesidür šaçınuñ 

Küfr-i dýn efkendesidür šaçınuñ 

Bu zemýn cūyendesidür šaçınuñ 

İns ü Cýn gūyendesidür šaçınuñ 

 

II 

Geldi Óaòdan tāc-ı õumrā başıña  

Šaçdı gevher cümle deryā başıña  

Mest-i cūyān seyr-i saórā başıña 

Sünbülān õayrān-ı zýbā başıña  

 

III 

Oldı ţālib nūr-ı yezdān alnıña 

Bes ne rāġıb māh-ı tābān başıña 

Vech-i vācib šunŤ-ı kenŤān alnıña  

Bende óācib cümle şāhān alnıña 

 

IV 

Māh-ı nūr zerrýn òadeódür ġūşuña  

Mihr ü encümler feródür gūşıña 

Beyt-i Óaòdan Òudse rehdür gūşıña 

Cān ü diller dürr-i şehdür gūşıña 

 

V 

Lāmelifdür òadd-i insān zülfiñe 

Kim ola kim virmeye cān zülfiñe 
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Gül benefşe bende reyóān zülfiñe 

Dense olur zencýr-i rindān zülfiñe 

 

VI 

ŤAnberýn òavs-ı zamāndur òaşlaruñ 

Bilürüm ki bý amāndur òaşlaruñ 

Vech-i Óaòòa tercemāndur òaşlaruñ 

Her ne kim dinse hemāndur òaşlaruñ 

 

VII 

Týr ü peykāndur ya óançer kirpigüñ 

Òılmaò ister cānı býser kirpigüñ 

Ne Ťaceb cellād dilber kirpigüñ 

Dört kitābı òıldı ezber kirpigüñ 

 

VIII 

[72b]    Āfet-i Ťayn-ı belādur gözlerüñ 

ŤĀlim-i Ťilm-i Ťalādur gözlerüñ  

Rehrev-i devr-i Õudādur gözlerüñ 

Sümme vech-i māsivādur gözlerüñ 

 

IX 

Vechinüñ cimi ţolaşmış yüzüñe 

Vav-ı vāóidin ulaşmış yüziñe 

Hāy u Õūdur kim bulaşmış yüziñe 

Çār Ťunšurdur erişmiş yüziñe 

 

X 

Ḳanda terdür gülşekerdür leblerüñ 

Āb-ı óayvāndan eŝerdür leblerüñ 

Šanki bir laŤlýn kemerdür leblerüñ 

Mülk-i cānda baór ü berdür leblerüñ 
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XI 

Sý vü dü Óaòdan Ťayāndur dişlerüñ 

Dört kitāb içün beyāndur dişlerüñ  

Gevher içre ger nihāndur dişlerüñ 

Óaò bilür óamm-ı dühāndur dişlerüñ 

 

XII 

Cümle gūyan şāh-ı òurbān dilüñe 

Òul olupdur dürr ü mercān dilüñe 

Bülbül ü insān õayrān dilüñe  

ŤAlleme’l -insān nigehbān dilüñe 

 

XIII 

Çün cemālüñ ebcedidür ġabġabıñ 

Bir ile üç ü yedidür ġabġabıñ 

Kibr ile kinden berýdür ġabġabıñ 

Şāh u şāhān serveridür ġabġabıñ 

 

XIV 

Sým ten şeker òavl olmış boynuña 

Sünbül-i cennet yol olmış boynuña 

Dest-i òudretden òul olmış boynuña 

Cāme-yi Óaòdan yol olmış boynuña 

 

XV 

Her dü günüñ varı çün destindedür 

Beyt ü heştüñ çārı çün destindedür 

[73a]  Ġamgüsāruñ zārı çün destindedür 

Mušţafānuñ ġārı çün destindedür 

 

 XVI 

On iki bedrüñ nişānıdur kefüñ 

Sým ü zerler dürefşānıdur kefüñ 

Yedi baórüñ armaġānıdur kefüñ 
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Tende cān ü dilde fānidür kefüñ 

 

XVII 

Görmüşem Ve’Ţūr-ı Sýnā sýneñi 

Òılmışam Óaòäan temāşā sýneñi 

Çünki buldım Òāf u ŤAnòā sýneñi 

ŤĀleme göster mücellā sýneñi 

 

XVIII 

Bende müşkýñ ey šanem nāfeñdedür 

Āb-ı temkýn cām-ı cem nāfeñdedür 

Dýn ü býdýñ õuşk u nem nāfeñdedür 

Resm ü āyýn ü óaşem nāfeñdedür 

 

XIX 

Óūr u ġılmān derdestdir pāyüñe  

Heft devrān nerdübāndur pāyüñe 

Õacc-ı ekber rehrevāndur pāyüñe 

Cümle deryā dürr ü kāndur pāyüñe 

 

XX 

Ey SemāŤý güftgūnuñ müfredý 

Devr-i õātemdür murād sermedý  

Evvel ü āõir heme òudret yedi 

Mušţafā vü murtaàā-yı Aómedý  

 

109 

Sulţān-ı Dývāný òaddese sırrahu 

MefāŤýlün/FeŤilātün/MefāŤýlün/FeŤilün 

 

Olup dilbeste seyr-i enfüs ü afāḳ u nāgāhı 

Verā-yı perde-yi ġayba çekince peyker-i cānı 

 

Didi tārýõini bir mestmend-i derd-i hicrānı 



123 
 

Beòā mülkine çekdi Ťaŝkerin Sulţān Dývāný 

 

  110 

[73b]  FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

1 Nice yüz biñ dilrübā var Ťāşıò ammā biñde bir 

ŤĀleme insān-ı kāmil gelmez ammā biñde bir 

 

2 Ëulmet-i hecrüñde fikr-i leblerüñ āb-ı óayāt 

Óıàrveş vušlat müyesser olmaz ammā biñde bir 

 

3 Ey şeh-i mülk-i melāóat yaòma göñlüm şehrini 

Her diyāra devr-i diger olmaz illā biñde bir 

 

4 Sāl-i hicret biñ bir oldı gelmedi bir er veli 

Óaàret-i Monlā gibi olalı dünyā biñde bir 

 

5 Bir kesicidür òılıcı Dālýyā bil bekcisi 

Kim óarāmýdür olur ëāhir hüveydā biñde bir 

 

111 

Mef’ūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

 

1 Yüz al idüben aldı dili ruóların alı  

Dal eyledi bu òaddimizi òaş-ı hilāli 

 

2 Lālā olalı laŤline gül õaddile lāle  

Lü’lü dişinüñ bendesidür Ťuòde-yi lāli 

 

3 Dil kişveri pür oldı füsūnile fitenden  

Ebrūsı ile çeşm ide mekrle alı 

 

4 Ťİzzetile sücūd ide görüp serv-i õamýde 

Nāz ile òıyām itse nola òādd-i nihāli 
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5 Güyā ki mükedder gelüben sükkere òonmış  

Şýrýn lebi üstündeki ol dāne-yi Ťāli 

 

6 Cān virir iken teşnedili irişe óayāta 

Bir òaţre eger Ťarà olına laŤl-i zülāli 

 

7 Dālý gibi ola nice kimse aña òurbān 

ŤIyd ayı gibi görine ger òaş-ı hilāli 

 

112 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

1 Her òaçan itse semāŤ şevòıle Monlā kūçegi 

Devr ider anuñ ile çarõ-ı muŤalla kūçegi 

[74a] 

2 Mülk-i dehre Süleymānlıò iderse yeridür 

Manţıòu’ţ-ţayr bilür Óaàret-i Monlā kūçegi 

 

3 Mürde-yi ehl-i dili eyledi ióyā nefesüñ 

Oldı laŤlüñ šanma Óaàret-i Ýsā kūçegi 

 

4 İstivāmıà meh-i ney gibi felekde görinür 

Göge irdi başımuz olalı Monlā kūçegi 

 

5 Óaàret-i Pýr-i Celālüñ olalı Dālý òulı 

Didiler şimdi bize maŤnāda Mevlā kūçegi 

 

113 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

1 Ger óisāba šaymaz ise dil yā nādān bizi  

Anuñ ile bir óisāba òāiliz yevmü’l-óisāb 
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2 Bir gedā-yı òūy-ı dilber olmuşızdur Dālýyā 

Òomazuz Ťālemde hergiz ţaşı bir ţaş üstine 

 

114 

FāŤilātün/FāŤilātün/FaŤilātün/FāŤilün 

 

1 Mevlevýnüñ ruóına oldı ġıdā bu nāy ü deff 

Fe’stemiŤ minţaŤni óarbü’l-münkerýn lā teõaf 

 

2 Bunlaruñ inkārı ţaŤnı kiêbmānend oldı bes 

Òul lehüm en neytihū naġfirlehüm mā òad selef 

 

3 Bu semāŤa baŤàılar didi óelāl baŤàı óarām 

İnne hāêā’l-òavli fý’ş-şerŤi likāne muõtelif 

 

4 Ehl-i vecdüñ buldıġı êevòi ne bilür ehl-i ten 

Ennehüm miŝlü’l-óumār yeÿkulūne minŤalef 

 

5 Gel Rüsūhý’nüñ sözin diñle semāŤa Ťāşıò ol 

Key teòūnu beyne ehli’l-Ťışò minehli’ş-şeref 

115 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 ŢaŤne-yi düşmenden idüp ictināb 

ŤArà-ı cemāl eylemez ol āftāb 

[74b]  

2 Šun bize sāòý içelim bādeyi 

Oldı göñül õānesi ġamdan õarāb 

 

3 Bekleyelim gel der-i meyõāneyi 

Bu òapudan şayed ola fetó-i bāb 

 

4 ŤÖmr aòār šu gibidür fi’l-meŝel 

Cismüñ o šu üzre yürür bir óabāb 
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5 Yapsa göñül õānesini ol šanem 

KaŤbeye varmış òadar eyler ŝevāb 

 

6 Òılsa Fedāyý eşkinde maòām 

Gögde melekler diye niŤme’l-meāb 

 

116 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

1 Her òaçan Mevlevýler Ťışòıla cevlāna gelür  

Tā ki biñ óūr [u] melek anları seyrāna gelür 

 

2 Şāh- ı Ťışòuñ çalınur ţablı vü dývānı durur 

ŤIşòa mensūb olan elbette o dývāna gelür 

 

3 Merd-i Ťışòım diyeniñ lafına baòmaz Ťārif 

Šaón-ı Ťışò içre o kim merd ola merdāne gelür 

 

4 Šıdòıla bende olan kimse ricālu’llāha 

Evliyā dergehine õiêmet-i pýrāne gelür 

 

5 Pertev-i şemŤ-i tecellý-yi cemālu’llāha 

Özini Ťāşıò olan baòmaġa pervāne gelür 

 

117 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

1 Rūz u şeb dýdelerim derdüñ ile òan aġlar 

Benim esrārıma vāòıf olan elan aġlar 

 

2 Daġ-ı sýnem göricek õūnla ālūde meni 

Raóm idüp óālime ezõār-ı gülistān aġlar 
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3 Gördi çün derd-i dil-i zārıma raóm itdi ţabýb 

Didi ey õaste-yi hicrān saña dermān aġlar 

 

4 Derdile rūyuña baòdıòça senüñ İlhāmý 

[75a]  Gerçi õandān olur ammā cigeri òan ağlar 

  

118 

MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FāŤūlün 

I 

Gördüm õaţāver olmış o māh āh āh āh 

Olmış sipihr-i devr-i siyāh āh āh āh 

Óālim uyuz oldı tebāh āh āh āh 

Dirsem Ťaceb mi gāhbegāh āh āh āh 

 

II 

Düşdim hevā-yı zülfine o mehveşüñ 

Çekdüm kemān-ı Ťışòını ebrū-yı dilkeşüñ 

Óikmet bu kim deõānına yandım o āteşüñ 

Dirsem Ťaceb mi gāhbegāh āh āh āh 

 

III 

Ümmýd var iken sen [o] şāhuñ vefāsına  

Me’lūf olam Ťināyet-i luţf u Ťaţāsına 

Aġyāre idüp itdi sitem mübtelāsına  

Dirsem Ťaceb mi gāhbegāh āh āh āh 

 

IV 

Bir Ťāşıòuñ ki olmaya óükm-i sitāresi  

Āhınuñ ëulm-ı ëulmet ide māhpāresi 

Āh eylemekden öziñe nedir söyle çāresi 

Dirsem Ťaceb mi gāhbegāh āh āh āh 
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V 

Bezmüñde ben de Ġālib-i mestāneyim senüñ 

Zencýr-i tār-ı zülfiñe dývāneyim senüñ 

Eţrāf-ı şemŤ-i cemŤiñe pervāneyim senüñ 

Dirsem Ťaceb mi gāhbegāh āh āh āh 

 

119 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

I 

Bir āfet yüzlü dildāruñ yine oldum giriftārı 

Cihānda görmedim ben böyle bir yār-ı cefākārı 

Bulursam rūz-ı maóşerde eger ol bývefā yārı 

Beni aġlatdı dünyada varup güldürdi aġyārı 

 

Açam başım dökem yaşım yaòam yırtam òılam zārı 

O yār ile benim daŤvām niçe fašl eyleye yārı 

 

II 

[75b]  Ne deñlü arayup òılsam görün feryād [u] efġānı 

Görüp taŤcýz ola óālim o óaşrüñ óūr [u] ġılmānı 

ŤArašātda bulamazsam šırāţda yoòlarım anı 

Mürūr eyler iken anda geçerse deste dāmānı 

Açam başım dökem yaşım yaòam yırtam òılam zārı 

O ëālime benim daŤvām nice fašl eyleye yārı 

 

III 

Cihān içre benim işim fiġān itdi diyem yā Rab 

Elif òaddüm òaşı gibi kemān itdi diyem yā Rab 

Başım ne óāle uġradıysa ne oldı diyem yā Rab 

Bilürsin dār-ı dünyāda bañā nitdi diyem yā Rab 

 

Açam başım dökem yaşım yaòam yırtam òılam zārı 

O ëālime benim daŤvām nice fašl eyleye yārı 
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IV 

Fiġānum maóşer ehline olur bir āteş-i sūzān 

Benim sūz-ı derūnımdan cehennem tā ola nirān 

TaŤaccüb ide āhıma ţamū-yı mālik-i mennān  

Olalar óālime ŤĀşıò-ı Ťālem bütün õayrān 

 

Açam başım dökem yaşım yaòam yırtam òılam zārı 

O yār ile benim daŤvām nice fašl eyleye yārı 

 

120  

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Bi óamdi’llāh ki islāma delilim Mušţafā geldi 

Emýrim rehberim şāhım ŤAliyyü’l-murtaàā geldi 

 

2 İmāmım ol kerem kānı nice men sevmeyem anı 

Resūlüñ òurretü’l-Ťayn óüsn-i õulòı rıàā geldi 

 

3 Fedā olsun aña cānım ki oldur dinim imānım 

İki Ťālemde sulţānım Óüseyn-i Kerbelā geldi 

 

4 Añā ins [ü] melek bende eñ ona bendesi bende  

Cihānuñ òuţbı Ťālemde ŤAlý zeyne’l-Ťabā geldi 

 

5 Muóammed bāḳır ol şāhum imām-ı CaŤferdurur māhum 

Bulardan Mūsý Kāàım ki nūr-ı Õudā geldi 

[76a]  

6 Taòý şāh-ı velāyetdür naòý nūr-ı hidāyetdür 

Bular maòbūl-ı óaàretdür bu yola rehnümā geldi 

 

7 Yüzündür òāfü’l-Òur’ān dýdāruñ KaŤbe-yi Ťirfān 

Cihāna raómet-i raómān ŤAlý Mūsā er-rıàā geldi 

 

8 İmām Ťaskeri òıblem işigi ţaşıdur KaŤbem 
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Yolında cān u dil virem baña ġāyet šafā geldi 

 

9 Muóammed mehdý-yi āõir gele bir gün ola ëāhir 

Ki ol vaòt õārici kāfir bu dergehden cüdā geldi 

 

10 Behey dervýş gözüñ aç baò cihān bunlarıla revnaò 

Bularuñ bašdıġı ţopraò gözüme tūtýyā geldi 

 

11 Sözüñ seyf-i ilahýdür cevābuñ nuţò-ı şāhýdür  

Óaòiòat burc-ı māhýdür bu yola bý riyā geldi 
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MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Didüm seyf-i velāyetdür dem-i sulţān dývānı 

Maòām-ı cennetān-ı maŤrifetdür šaón-ı dývānı 

 

2 Kilid-i genc-i óikmet serbeser reftār [u] güftārı 

Lebāleb bade-yi vaódet midād-ı cām-ı devrānı 

 

3 Odur šāóib-i ëuhūr cāndan al Mevlānā 

Ki virmişdür kerāmetle meh [ü] mihre her āsānı 

 

4 Sikender var egerçi Rūm perverdür almış 

Hümā-yı himmeti zýr-i pere Ýrān [u] Tūrānı  

 

5 ŤAlemle ser firāz rūymāl-i maòdemi olmış 

Ziyāret eyledükçe meşhed-i şāh-ı Horasān’ı 

 

6 Bi óamdi’llāh gedā-yı dergehiyüz Ŝāòıb ol şāhuñ 

Ki tesõýr-i kerem itmiş Selým ile Süleymānı 
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MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Veòýl-i vācib illā māldur sulţān dývānı 

Ašýl-i šāóibü’l-iclāldür sulţān dývānı 

[76b]  

2 ŤAceb feryādresdür himmeti āfāò u enfüsde 

Nigehbān-ı cihān-ı óāldür sulţān dývānı 

 

3 Veliyyü’l-Ťahd sırr-ı óaàret-i sulţān-ı dývānı 

Hüner ber šaffdur ibţāldur sulţān dývānı 

 

4 Nola pervāne-yi şemŤ-i óayāli olsa her dýde  

Muţāf-ı òıble-yi iòbāldür sulţān dývānı 

 

5 Ne ġam āfilnümā olsa verā-yı sāyeden õūrveş 

Sır-ı kevne yine cevvāldür sulţān dývānı 

 

6 Odur çün berr ü baór-i cism ü cānıñ Óıàr u İlyāsı 

Melāz-ı luŤbe-yi ehvāldür sulţān dývānı 

 

7 Yeter Ŝāòıb saña devlet gedā-yı dergehi olmaò 

Şehenşāh-ı bülend iòbāldür sulţān dývānı 

 

123 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

I 

Fāriġ olmam eyleseñ yüz biñ cefā sevdim seni  

Böyle yazmış alnıma kilk-i òaàā sevdim seni 

Ben bu sözden dönmezem devr eyledikçe nūh felek 

Şāhid olsun Ťışòıma arà u semā sevdim seni 

 

II 

Ey hilāl ebrū dilüñ meyli sañadur ţoġrusı 
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Sū-yı miórāba nigāhım keç edādur ţoġrusı 

Rā òaşuñdan inóirāf itsem riyādur ţoġrusı 

Yā ševāb olmış veya olmış õaţā sevdim seni 

 

III 

Bý ġubārım óasret-i õaţţüñle óāò olsam yine 

Šıóóet-i rūóum lebüñdendür helāò olsam yine 

Týġ-i ġamzeñden kesilmem çāò çāk olsam yine 

Óāšılı býhūde cevr itme baña sevdim seni 

 

IV 

Ġālib dývāneyim Ferhād ü Mecnūn’a šalā 

ŞemŤiñe pervāneyim pervā ne lāzımdur saña 

Yüz çevirmem olsa Ťālem bir yaña ben bir yana 

[77a]  Añlasun býgāne bilsün āşinā sevdim seni 
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MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Bilenler vech-i cānānı bu cism-i cānı neylerler 

Görünse şemsüñ envārı meh-i tābānı neylerler 

 

2 [Bu]günki cennet-i Ťirfāne dāõil olsalar Ťuşşāò 

Yarınki vaŤd olan óūrý veya ġılmānı neylerler 

 

3 Bu gün āŤmā olan yarın daõı āŤmā olur elbet 

Aça gör cān gözin kim býbašar nādānı neylerler 

 

4 Sülūk ehline insān šoóbetin bulmaòdur maòšūd 

O šoóbet kim bulınsa šoóbet-i iõvānı neylerler 

 

5 Göñül ţuymazsa vicdānile Allāh’ı óaòiòatce 

Mücerred dildeki Ťilm ü yā Ťirfānı neylerler 
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6 Ne óāšıl şol Ťibādetden riyā vü Ťucb ola anda 

Gider şerrüñi göñülden Óaòòa kim ţuġyānı neylerler 

 

7 Šalāt-ı ehl-i Ťirfān òıblesidür semme vechu’llāh 

O veche ḳul olanlar ţāŤat-i noḳšānı neylerler 

 

8 Niyāzý küntü kenzen sırrını kendiñde buldıñsa 

Süleymān mülkini taõtını yā óikmet-i Loòmānı neylerler 
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MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Bu gün bir meclise vardım oturmış nidā ider vāŤië 

Oòur açmış kitābını bu õalòı aġladur vāŤië 

 

2 İki bölmiş cihān õalòın birini cennete šalmış 

Eliyle kürsiden birin ţamuya šaròıdur vāŤiz 

 

3 Çıòar aġzından āteşler yaòar şeyţānı melŤūnı  

Šanasın yedi ţamunıñ Ťaêābı kendidür vāŤiz 

 

4 Ţamuyı şöyle ţoldurmış içinde yoòdur açıò yer 

Aña yerleşdürür õalòı Ťaceb õiêmetdedür vāŤiz 

 

5 Yaraşur vaŤë aña óaòòā ki yanar yaòılur her dem 

Niyāzý’nüñ hemān ancaò cihānda adıdur vāŤiz 

 

126 

Manëūme-yi Pertev Pāşā  

[77b]  MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Cenāb-ı Òuţb-ı devrān pādişāh-ı sāóib-i Ťirfān 

Õüdāvend-i zemān Maómūd Õān Sulţān-ı býhemtā  
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2 Esas-ı salţanat rükn-i õilāfet dāver-i islām 

Binā-yı devlet ü dünyā penāh-ı millet-i beyàā 

 

3 Medār-ı Ťadl ü rāóat bāŤis-i emniyyet-i Ťālem 

Ëahýrü’l-mülk ü óāmi-yi şeriŤat server-i yektā 

 

4 Hümā-yı evc-i şevket şāhbāz-ı lāne-yi devlet 

Hezār gülşen-i himmet óilāfet-i Òāfına Ťanòā 

 

5 Sünüõāt-ı İlāhý vāridāt-ı mülhem-i ġaybý 

Tecellýhā-yı Ťirfān-ı fuâdın eylemiş me’vā 

 

6 Zemān-ı devletinde òalmadı bir cāy-ı výrān 

Cihān maŤmūrdur başdan başa tā Ťālem-i bālā 

 

7 Yıòılmaz hiç bozulmaz yapdıġı müstaókem 

Óekýmāne ider óükm-i niëām-ı devleti icrā 

 

8 İdüp ëāhirde bāţında dergeh-i Óaòòa 

Bu dārü’l-feyà sāóib-i Meŝnevý’yi òıldı nevióyā 

 

9 Celāleddýn-i Rūmý maëhar-ı esrār òayyūmı 

Velýler cümle maókūmı “õidivv-i õıţţa-yı maŤnā 

 

10 O bir şehbāz-ı lāhūtý ki zýr-i bāl-i sırrında 

Zemýn ü āsmān bu hey’et-i dünyā vü māfihā 

 

11 Óaòiòat şemsinüñ nūrı şerýŤat bezminüñ feyëi 

Ţarýòat şemŤinüñ pervānesi ol mürşid-i dānā 

 

12 Bu dergāhuñ berāber oldı saòfı beyt-i maŤmūre 

Feàā-yı dilgüşāsı gülsitān-ı cennetü’l-me’vā 

 

13 Cihānda böyle bir õayrāta eli elān itdigi mašrūf 
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Nüòūd-ı býnihāye kýse-yi zersā-yı lāyuóšā 

 

14 Šafā-yı òalbile gel kim ide Óaò saŤyıñı meşkūr 

Ţavāf eyle ziyāret òıl miŝāl-i KaŤbe-yi Ťulyā 

[78a] 

15 SemāŤı êikr ü devrān ola tā kim õānòahlarda  

Dem-i neyile ţuta hep Ťāşıòānı cezbe-yi mevlā 

 

16 Fütūóat ü beşāretle füyūàāt-ı meserretle  

Õüdāêāt-ı hümāyūnın serýrinde ide berpā 

 

17 Didi bu Meŝnevý õˇān bendesi Ťaynı iki tāriõ 

Biri cevherdür ammā digeri zýbend-i   aŤlā 

 

18  İki tāriõ-i diger eyledi Pertev daõı taàmýn 

İkinciyle üçünci dergehi nev Ťayn oldı ašlāsā 

 

19 Şehenşāh-ı zemān pür-āsitānın yapdı eyvallāh 

Müesses idi her ţaróı bu kere oldı pek raŤnā 

 

20 Bu bünyādı o şems-i burc-ı şevket òıldı nevābād 

Sipihr-i heftüme döndi ziy-i dergāh-ı Mevlānā 
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Šutūr-ı Óasýb 

 FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Òıble-yi maŤnā-yı óaòdur āsitān-ı Mevlevý 

Óücre vü me’vā-yı Ťışòdur āşiyān-ı Mevlevý  

 

2 Bülbülān-ı Ťālem-i òuds-i ezel ezcümle kim 

Mest-i medhūşü’l-sittedür āsitān-ı Mevlevý 
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3 Aósenü’t-taòvýme maëhar her birisi óūb cemāl 

Māye-yi Ťışò-ı maóabbetdür cenān-ı Mevlevý 

 

4 Çalınup gülbang bu òudüm Ťarş-ı aŤëāmdan şehā 

Sümme vechu’llāhdur her demde şān-ı Mevlevý 

 

5 Òulle-yi Òāf-ı Õudā Ťanòası cān dergāhıdur 

Māhý-yi baór-i hüviyyet-i Ťāşıòān-ı Mevlevý  

 

6 Çihre-yi vaódetde dāyim her biri cünbişdedür 

Men Ťaleyhāfāndan maõfý lisān-ı Mevlevý 

 

7 Cümle sulţān-ı òalender faòr-ı faõr-ı Ťālemi 

ŤAyş u nūş-ı ġamla šaóib sālikān-ı Mevlevý 

 

8 Òıdve-yi yā pýr-i sulţān mālik-i dývān-ı Ťışò 

Dembedem virür šurāõ-ı cān cān-ı Mevlevý 

[78b]  

9 Kim ki dergāha sürer šıdòıla yüzin šubó u şām 

Yetişür imdād-ı feyà-i òudsiyān-ı Mevlevý 

 

10 Seyf-i òuvvetdür semāŤ-ı Ťışòa çün òudret eli 

Māremeyetü iêa remeytü sırr-ı nihān-ı Mevlevý 

 

11 Yā İlāhý òalmamış ayaòda rindāne óaòýr 

Umaram bir curŤa-yı cām-ı cihān-ı Mevlevý  

 

12 Mest olup Òālū Belā’dan eyleyüp bulduò belā 

ŤĀlem-i insana geldi yā óisān-ı Mevlevý  

 

13 Devr-i eflākiñ İlāhý görmedim dirseñ dilā 

Seyr it eţvār-ı meŤāni-yi āsmān-ı Mevlevý 

 

14 Gögde ararken bulundı yiryüzinde himmeti 
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Mevlevý dilhasteye hep şāfiyān-ı Mevlevý 

 

15 Şems-i vaódetden Ťıyān iken cemýŤ-yi naġmeler 

Bu Ťaceb dür kim Ťamādur münkirān-ı Mevlevý 

 

16 Cümleye şāmil duŤādur hem nigāh-ı raómeti 

Býbedel sulţān-ı Ťışòdur bendegān-ı Mevlevý 

 

17 Küntü kenziñ sırrını açma Óasýbā kimseye 

Ëāhir ü bāţın bilürler Ťārifān-ı Mevlevý 
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[79a]  MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Tecellý şevò-ı dýdārı beni mest eyledi õayrān 

Ene’l-óaò sırrını cānā anuñçün òılmışam nihān 

 

2 Bu ay u gün bu yıldızlar bu giceler bu gündüzler 

Bu yaz u kışı bu gözler benim óükmümdedür her ān 

 

3 Çürümüş tenlere bir kez eger dirsem bi iêný òum  

Yalın ayaò başı açıò òamusı olalar Ťüryān 

 

4 Benüm her varı var iden benüm aġyārı yār iden 

Benüm Manšūr dār iden benüm óükmümde fermān 

 

5 Cihān ţılsımınuñ bendi benim elümdedür şimdi 

Benüm bugün bu meydānda benümdür ţūp ile çevgān 

 

6 Benüm Ťilm-i ledünümdem hezārān óıàr olur Ťāciz 
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Benim her tecellimden niçe Mūsā olur õayrān 

 

7 Šanurlar Eşrefoġluyam ne Rūmý’yem ne İzniòý  

Benem ol dāyimü’l-bāòý göründüm šūretā insān 
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[79b]  MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 

 

1 Bu göñül dāyimā yebāb gerek 

Kār-ı Ťāşıò hemān õarāb gerek  

 

2 Êerrece şevò-ı óüsni isteyenüñ 

Sýnesinde bir āfitāb gerek  

 

3 Gelür ol mest-i nāz bir mehlýk 

Õūn-ı dilden şarābnāb gerek 

 

4 Her göñül derd-i Ťışòıñı çekemez 

Aña rindān-ı kāmyāb gerek 

 

5 İŤtimād-ı emānet-i vašla 

Sālik-i òābilõiţāb gerek 

 

6 Cevr-i yāruñ nihāyeti olmaz  

Anı ne fikr ü ne óisāb gerek 

 

7 Vāšıl-ı òurbet olmaġa Esrār 

Der-i Monlā’ya intisāb gerek  
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MefāŤýlün/MefāŤýün/FaŤūlün 

 

1 Yeter ey bývefā terk-i celāl it 

Yeter bir kerre de Ťarà-i cemāl it 
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2 Našıl õayrānuñ olayım efendim 

Ele āyýneyi al hüsnüñ óayāl it 

 

3 Senüñ de bildigiñ şeydür maóabbet 

Ne õoş Ťālem olur fikr-i višāl it 

 

4 Giceler šubóa dek òan aġladırsın  

Nolur bir kerre gel óālim sū’āl it 

 

5 Miŝālim lafë-ı dilberde bulunsun  

Õudā yā òāmetim Ťışò ile dāl it 

 

6 Egerçi nāòıšam yekpāre yā Rabb 

Õudāyā himmet-i ehl-i kemāl it 

 

7 Óarým-i šūreti mesdūd eyle 

Òarýn-i sýret-i ehl-i kemāl it 

[80a]  

8 Özümde šūret-i maŤnā bir olsun 

Melālim óāl-i òāl óālim melāl it 

 

9 İki Ťālemde şāhım faõr idersin 

Vücūduñ òānýŤ-yi yekpāre şāl it 

 

10 Olur her oldıġıñ bir šadr-ı Ťālý 

Özüñ şāyeste-yi šaff-ı niŤāl it 

 

11 Budur reftār-ı õāmūş-ı suõengū 

Zebānuñ õāme-yi ter gibi lāl it 

 

12 O ëālim meróamet itmezse Esrār 

Cenāb-ı pýr-i Ťışòa Ťarà-ı óāl it 
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MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 

I 

ŞuŤlelenüp derd-i ġam-ı ıàţırab 

İtdi göñül mülkini yekser õarāb 

Āteş-i hicr eyledi baġrım kebāb 

Āh mine’l-Ťışò ve óālātihi 

  Aóraòa òalbi bý óarārātihi 

II    

Başladı býdāde o şāh āh āh 

Óālimi pek itdi tebāh āh āh 

Òaldı hemān dilde bir āh āh āh 

Āh mine’l-Ťışò ve óālātihi 

Aóraòa òalbi bý óarārātihi 

 

III 

Gördüm idi bir gün o mehpeykeri 

Noldıġımı bilmem o günden beri 

Āteşe düşdim gezerim serserý 

Āh mine’l-Ťışò ve óālātihi 

Aóraòa òalbi bý óarārātihi 

 

IV 

ŤIşò šalup başımı ġavġalara  

Virdi yine Ťaòlımı yaġmalara 

Óayf düşürdi beni sevdālara 

[80b]  Āh mine’l-Ťışò ve óālātihi 

Aóraòa òalbi bý óarārātihi 

 

V 

Maţlabuñ ey sāòý-yi mehveş nedür 

Mey yirine virdigiñ āteş nedür 

ŤIşò mı bu şuŤle-yi serkeş nedür 

Āh mine’l-Ťışò ve óālātihi 
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Aóraòa òalbi bý óarārātihi 

   

V 

Gün bu gün Esrār’e bir efsūn ider 

Baġrımı õūñ eşkimi Ceyóūn ider  

Óālini gitdikçe digergūn ider 

Āh mine’l-Ťışò ve óālātihi 

Aóraòa òalbi bý óarārātihi 
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MefāŤilün/FeŤilātün /MefāŤilün/FeŤilün 

 

1 Ţoġunca nūr-ı tecellý-yi ëü’l-celāl-i ŤAlý 

Àiyā-yı çeşm-i şuhūda düşüp cemāl-i ŤAlý 

 

2 Õudā Õudā diyerek sýneden fiġān òopar 

İdince çeşm ü dili cilvegeh-i óayāl-i ŤAlý 

 

3 Ne kevkeb ü ne óalālet ne maŤrifetdür bu 

Cihāna gelmedi gelmez hele miŝāl-i ŤAlý 

 

4 Vücūd-ı pāki Muóammed’ile hem óaòiòatdür 

O sırra cümleden aòrebdür ittišāl-i ŤAlý 

 

5 Olınca rūóuña rūóı cenāb-ı Ťünvānı 

Kemāl-i Aómed-i muõtārdur kemāl-i ŤAlý 

 

6 Çekince ţabl u Ťalem lāmekābir kerre 

Òaàā-yı Ťarşı ţutar ġulġul-ı düvāl-ı ŤAlý 

 

7 Siyehġulām-ı şehenşāh-ı cümle Ťālemdür 

Cihān-ı cān olup bende-yi Bilāl-i ŤAlý 

 

8 ŤAceb mi bendelikile iderse faõr Esrār 
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Ezelden oldı ne devlet-i Ťalām-ı āl-ı ŤAlý 

[81a]  

9 Göñül ki Mevlevý-yi Rūm’a Şems bendesidür 

Başında sāye-yi taóòýò-i perr ü bāl-i ŤAlý 

 

10 Beyān olur mı o sırr-ı Õudā’yı söyleyeyim  

Šıġar mı mısraŤ-ı taòrýr-i şerh-i cān-ı ŤAlý 

 

11 Me’āl-i vašfını tefsýre Ťālim āõirdür 

Kelām-ı õalòa mümkün müdür maòāl-i ŤAlý 
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  MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 O ţıfl-ı nāz Ťacāyib şýve-yi reftāre māyildür 

Alup göñlimi evvel soñra āzāde māyildür 

 

2 Ţıfldur dürr ü gevher iledür eglencesi dāyim 

Anuñçün Ťāşıòın aġlatma hemvāre māyildür 

 

3 Ne cevr-i cennete ne mecbūr olur Ťāşıò 

Dil-i şeydāsı her Ťālemde bir dildāre māyildür 

 

4 Raòýb olur her ġoncası bu gülşen-i óüsnüñ 

Nihālüñ eyledikçe bülbül õāre māyildür 

 

5 Niçe kerre bu Ťāteşrūlaruñ nārına yanmışken 

Yine pervāne-yi dil şuŤle-yi dýdāre māyildür 

 

6 Beni de õˇāh ü nāõˇāh itdiler sergeşte vü rüsvā 

Göñül sevdāya sýne Ťışò-ı yāre māyildür 

 

7 Ne dem ki cānib-i taòdýrden bir derd olur õādiŝ 

Hemān laóëa-yı ġamdur Esrār’e māyildür 
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8 Ġazelle eglenür hicrān hücūm itdikçe býçāre 

Gürūh-ı Mevlevýnüñdür ţabŤı çün eşŤāre māyildür 

 

9 Çekildi óānòāh-ı mih[i]rde gülbang-ı envārı 

Felek-i bezm semāŤ-ı Óaàret-i Óünkāre māyildür 
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 MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

 

1 Yā Rabb bu benüm baõt-ı siyāhum ne belādur 

Õūrşýd-i cióāna naëar itsem de òaradur 

[81b] 

2 Feryād elinden saña yā Rabb bu baõtuñ 

Dünyāda Ťadāveti anuñ daõı bañadur 

 

3 Yā Rabb ne tükenmez bu mušýbet bu melāmet 

Cān yandı göñül òalmadı cism ise fenādur 

 

4 Yā Rabb hele bu õalòa ne òıldım ki demādem 

Gördükçe ġam-ı derdimi dirler ki sezādur 

 

5 Her lahëa beni bir büte meftūn ider Ťışò 

Her sevdigim āfet daõı mecbūr-ı cefādur 

 

6 Gördükçe düşer silsile-yi zülf-i tebān 

Yā Rabb dil-i dývāne ne özge belādur 

 

7 Ben derd-i belālar çekmedeyim õalòa ne olmış 

Her birisi bir šūretle ţaŤna sezādur 

 

8 Yārān-ı ţarýòat beni tekfýr iderler 

Kim bir šaneme bende olup ehl-i hevādur 
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9 Bir yañadan aġyār yaòar bir yañadan yār 

Bu āteşle yandı göñül mülki hebādur 

 

10 ŢaŤn eyleme Ťuşşāò-ı perýşāne Ťazýzim 

Geldi mi senüñ başıña bu óükm-i òaàādur 

 

11 Dervýş ola da düşmeye derd-i ġam-ı Ťışòa 

Billāhi anuñ sikkesi ālāt-ı riyādur 

  

12 Baş òoydım öñünde hele ben bir šanemüñ kim 

Her secdesine dýnile ýmān fedādur 

 

13 Bir servòaddüñ sāyesi pāyine düşdüm 

Kim òāmeti ţūbā-yı cinān dinse sezādur 

 

14 Ben nūr-ı Muóammed gördüm rū-yı šanemden 

Sen söyle ki ey šūfý bu küfrdür bu õaţādur 

 

15 Bu ţarz-ı melāmet baña tā óükm-i òaderdür 

MenŤ eyle eger òādiriseñ Ťışò-ı Ťaţādur 

 

16 Ol şūó-ı cefā eylesün ancaò baña dāyim 

Bu düşdi benüm óiššeme taòdýr-i Õudādur 

[82a]  

17 İtmezse baña neyleyeyim luţf u tekellüm 

Bir derd ki bu çāresi her laóëa rıàādur 

 

18 Aġyāra uyup eyleme ben bendeñi nālān 

ŤIşòında senüñ šādıò olan bir bu gedādur  

 

19 Šanma o šanur cevr-i cefā ile bu Ťāşıò 

Cevrüñ baña her vechile iósān-ı devādur  

 

20 Óayf aña ki bir kerre dinmezmiş o cefākār 
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Esrār benem Ťāşıò olmaġa devādur 

 

136 

 FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Lāzım olan luţf-ı Õudādur Õudā 

SaŤy ü ţaleb cümle hebādur hebā 

 

2 Cehd ü Ťamel bir pula degmez hemān 

İş bitüren feyà-i Ťaţādur Ťaţā 

 

3 Ehl-i tene õavf [ü] recā õoş gelür 

Ehl-i dile terk-i šafādur šafā 

 

4 Bým [ü] ümýd ālet-i melóūëdur 

Zehr-i ëuhūr şehd-i şifādur şifā 

 

5 Rū-yı beòādan getürüñ perdeyi 

Rió-i nesýmāt fenādur fenā 

 

6 Rü’yet-i gülzārı òo dildāre baò 

Ol šanem-i māhliòādur liòā 

 

7 Zülfüne meftūn olan býdilüñ 

Varı yoġı cümle fedādur fedā 

 

8 ŤIşò u melāmet baña oldı libās 

Neyler iseñ eyle šalādur šalā 

 

9 Cevr ü sitem Ťayn-ı keremdür baña 

Derd ü belā maõà-ı devādur devā 

 

10 Bende-yi Monlā olan Esrārveş 

[82b]  ŤĀleme nāz itse sezādur seza 
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MefŤūlü/FāŤilātün/MüstefŤilün/FaŤūlün 

 

1 Ey Ťāòıl-ı süõandan dývāne rā òalem nýst 

MaŤêūram itme buhtān dývānerā òalem nýst 

 

2 İlhām var dem yoò óükm-i Ťaţā reddüm yok 

Òulda cāmdem yoò dývānerā òalem nýst 

 

3 Ey kātibān Ťišyān baòmaz günāha ġufrān 

Býhūde yazma dývān dývānerā òalem nýst  

 

4 Šūfý yazup risale ţaŤn eyler ehl-i óāle 

İtmiş tehý maòāle dývānerā òalem nýst 

 

5 Ol fāàıl-ı suõanver bilmem baña ne söyler 

Bilmez mi kim dimişler dývānerā òalem nýst 

 

6 Şeyõim Ťināyet eyle taòšým varise söyle 

Ben görmedim risāle dývānerā òalem nýŝt 

 

7 Ey Ťālem-i rüsūmı itme baña hücūmı 

Ben bilmem ol Ťulūmı dývānerā òalem nýst 

 

8 Šarf-ı naóv-ı meŤāni bilmez reh-i nihāný  

İtme baña beyānı dývānerā òalem nýst 

 

9 Meftūn-ı zülf-i yārım bir rind-i býòarārım 

Õoşdur benümle yārım dývānerā òalem nýst 

 

10 Ey šūfý-yi mürāyý terk eyle bu hevāyı 

Fehm eyle mācerāyı dývānerā òalem nýst 
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11 Òāäý vü Şeyhü’l-islām āşıòdan almadı kām 

Fetvāya yazdı encām dývānerā òalem nýst 

 

12 Õaţţ-ı cemāl-i dilber Òur’ān’dur serāser 

Kaġıd baña söyler dývānerā òalem nýst 

 

13 Bir noòţa oldı Òur’ān óāl-i õaţţüñde elān 

DaŤvāma bes bu bürhān dývānerā òalem nýst 

 

14 Esrār ne bu aóvāl yetmez mi ţūl-ı āmāl 

[83a]   äarb-ı abdal dývāne rā òalem nýst 
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FeŤilātün/MefāŤilün/FeŤilün 

 

1 ŤIşò kim maţlabu’l-meţālibdür 

Tā ezelde Ťaţā-yı vāhibdür 

 

2 Ġam-ı diläārile geçer günler 

Her biri intihāyü’l-merātibdür 

 

3 Ehl-i zühdüñ šalātı vušūmı gibi 

ŤĀşıòa āh u vāh vācibdür 

 

4 Vāòıfān-ı rumūz-ı devr-i ëuhūr 

Her biri maţlabında ţālibdür 

 

5 Luţf-ı mālā êāat velā semŤat 

Òahr-ı õod eczelü’l- mevāhibdür 

 

6 Nesým-i vaódetde òurtulur ýmān  

Vaódet ehl-i hüveye maëhardur 
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7 Gör ki Ťışò ādeme münāsibdür 

Dest-i ādemde açılur òapanur 

 

8 Kevn-i mecmūaŤ-yı ġarāibdür 

Şān-ı ādem cihānda peyderpey 

 

9 Söylenür bir büyük menāòıbdur 

Fehm ider yoò me’ālin añlar yoò 

 

10 Her biri bir mezāhibdür  

Óaàret-i Meŝnevý’den eyle ţaleb 

 

11 O ki mašóūb-ı dýne šāóibdür 

Saña her beyti şān-ı Monlā’dan 

 

12 Gūyiyā nüsõa-yı nevāòıbdur 

Seyyýdü’ş-şārióine bende olur 

 

13 Kim ki bu şeró šadr-ı ţālibdür 

Reh-i Monlā-yı Rūmda Esrār 

Mürşidim her maòāmda Ġālib’dür 

 

139 

[83b]  FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Tā ezelden olmışım şeydā-yı Ťışò 

Šanma oldım Ťāòibet rüsvā-yı Ťışò 

 

2 Šad òıyāmet òopsa õūşyār 

Şöyle mest itdi beni šahbā-yı Ťışò 

 

3 Pýşrev ü õāmūşýye pýr olup 

Perde-yi efġānı ţutmaz nāy-i Ťışò 
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4 Cism ü cān ü dil aña hep perdedür 

Šūret ü maŤnā degil maŤnā-yı Ťışò 

 

5 Eşk-i zāhid gevher-i ümýddür 

Lýkin olmaz lü’lü-yi lālā-yı Ťışò 

 

6 İtdi õuffāşān-ı zühdi tārumār 

Ţoġdı õūrşýä-i cihānārā-yı Ťışò 

 

7 Dilde bū-yı zülf-i dilber variken 

Sākin olmaz fitne-yi ġavġā-yı Ťışò 

 

8 Eyledi bezm-i semāŤ-ı Mevlevý 

Sýne-yi Esrār-ı hū-yı hā-yı Ťışò 

 

9 Sāye-yi Monlā-yı Celāleddýn’e gel 

Tā cemālin Ťarà ide Mevlā-yı Ťışò 

 

10 Baór-i nūr-ı Şems-i Tebrýz itdi cūş 

Oldı her bir êerrede bir deryā-yı Ťışò 
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MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Senüñ Ťışòuñla sultānım beġāyet derdnāk oldım 

Ťİnāyet eylemezseñ işte billāh helāk oldım 

 

2 Benimle iddiŤā-yı şirket eyler Ťışò-ı dilberde 

Anuñçün cismim ile óašm-ı cān-ı iştirak oldım 

 

3 Ser-i zülfün raòýbüñ destsāzında gördikçe 

Cünūnım berter oldı ġayretimden çāk çāk oldım 

[84a] 

4 Semend-i nāzile bir kerre yaman olmadım gitdüm  
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Reh-i Ťışòunda ey şýrýnsüvārım gerçi õāk oldım 

 

5 Nolur bir şeró-i šadrile šafāyāb itse Esrār’ı 

Ţarýò-i Mevlevý’de õāk-i pāyine çāk oldım 
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FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Ţarýò-i Mevlevý’ye gül ile gel bunda niyāz 

Çarõ-ı tennūruñla her dem eyle semāŤa pervāz 

 

2 Nýk-i āġāzesin bil sen ney nedür diñle hemān 

İndirir anòa-yı gökden çārgāhile nāz u niyāz  

 

3 Maţbaõ-ı şerýfe teşrýf ile iòrār-ı óaòýò 

Himmetiñe óāàır olsun ol Velýyy-i Āteşbāz 

 

4 Zil [ü] òudümle rebābý dāirenüñ sırrını 

Der Türābý šūfýniñ gūşına girse söz ü saz 
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Velehü  Ťİlmý Dede 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Bióamdillāh cihān içre bu gün Ťünvānımuz vardur 

Şehýd-i Ťışò-ı yār olduò fedā bir cānımuz vardur 

 

2 SemāŤı deff ü nāyile nola raòš eylesek her dem 

Ŝadā-yı lāmekānı semŤ ider iòānımuz vardur 

 

3 Ne ġam fehm itmese güftārımuz her cān-ı býmaŤnā 

MaŤārif baóriniñ ġavvāšıyuz bürhānımuz vardur 
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4 Gedāyız gerçi šuretde meŤāni mülkine şāhuz 

Niçe şehler aña derbān olur dývānımuz vardur 

 

5 Nola baş egmez isek şāh-ı heft iòlýme biz Ťİlmý 

Cihānda Óaàret-i Monlā gibi Sulţānımuz vardur 
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Ġarýbý Efendi 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Esýr-i pençe-yi derdüm ben býçāre yā Allāh 

Sen eyle ben gibi býçareye bir cām yā Allāh 

[84b] 

2 Üzüldi òalmadı mūy-ı serim bālin-i miónetde 

Şifā-yı luţfuñı göndürüten býçāre yā Allāh 

 

3 Lióāf-ı pürmaraà birle çün āteş-i zübdedür cismüm 

Sen eyle bir devā bu Ťillet-i düşvāra yā Allah 

 

4 Ţuţuşdı sūztāb-ı Ťillete endām-ı püràaŤfım 

Bıraò bir òaţre āb-ı luţfuñı bu nāre yā Allāh 

 

5 Rehāyāb olmaġa cism-i àaŤýfem rýh-i Ťilletden 

Biter zaóm-ı derūnım pençe-yi týmāra yā Allāh 

 

6 Her aŤàā-yı vücūdım başòa bir Ťilletle šayrudur 

Meded berdārıma šıóóat beni efkāre yā Allāh 

 

7 Eyā perverdigār icāresāz-ı ehl-i êilletsin 

Ťİnāyet òıl bu êilletde beni dilzāre yā Allāh 

 

8 Ušandım derd bilmez bir ţabýbiñ güft-i ġusından 

Beni šalma bu gūne dest-i tā hemvāre yā Allāh 
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10 Baña darü’ş-şifā-yı raómetüñden bir şifā göndür 

Bizi döndürme òapuñdan dār-ı aġyāre yā Allāh 

 

11 Egerçi rū siyeh bir bendeem fāyiòimdür 

Õaţālar maóv olur düşse der-i ġaffara yā Allāh 

 

12 ŤUyūbın dāmen-i Ťafvuñla setr eyle Õüdāvendā 

Yüzin ţutdı Ġarýbý dergehi settāra yā Allāh 

 

   144 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

  I 

Eyyühe’l-‘uşşāò bişşürbi’l- müdām 

Besterallah leke ţabýbü’l-óıtām
17

  

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

II 

Hest ýn dergāhan-ı Ťālicenāb 

K’āsumān ez baór-ı feyà yek óabāb 

Êerre-yi şems-i celāleş āfitāb 

Meŝnevýyeş ŝāniyem elkitāb 

[85a]  Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

III 

Òudsiyān ender ţavāfeş õayl õacl  

  Nūr-ı mýbāşend berū-yı êeyl ëeyl 

  Feyà-i baór-i raómet ýncā seyl seyl 

  Şod našýb-i münkir ammā veyl veyl 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

                                                           
17

 Bu dizenin vezni kelime eksikliğinden dolayı bozuktur. 
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IV 

Dāni ey Ťāşıò çi Ťālicāst ýn 

Òudsiyān-ı Ťarş-ı amā vāst ýn 

  Secdegāh-ı mescid-i aòšāst ýn 

  Bārgāh-ı òuds-i Mevlānāst ýn 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

V 

  Şod ţulūŤ-ı şems-i óaò ez lāmekân 

  Ber Celāleddýn Maóemmed şod Ťayān 

  Serbeser Ťālem cūşed pürnūr-ı ezān 

  Keşt derýn òubbe-yi óaärā anhān 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

  VI 

  Her ki u derü biş ýn dergāh şod 

  Der bilād-ı künti kenzen şāh şod
18

 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

  VII 

[85b]  Vecd-i ba vecd ü semāŤem gūş kün 

  Nýst Ťaòlý vašf-ı ū õāmūş kün 

  Menzil-i Ťışò est terk-i hūş kün 

  Yek dü cām ez dest cāmý nūş kün 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

                                                           
18

 Nazım şekli gereği iki beyit eksiktir. 
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[86a]  

 VIII 

Eyyühe’l-‘uşşāò ey şūrýdenām    

Eóli ‘ışòa oldı bu maòšad-ı merām 

Yüz sürün bu dergehe her šubó [u] şām 

Çünki ‘uşşāòā budur beytü’l-óarām 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

IX 

Ašla ey ‘ārifān-ı örf-i tām     

Ašla ey ‘āşiòan-ı ‘ışò-ı kām 

Gel beru sen pāsbāný ol müdām 

Tā ký cānda bulasın êevò-ı temam 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 

 

X 

Gel gel ey ‘uşşāò olma serserý  

Gezme kūy-ı baór [ü] berr ü her yeri 

Ol bu òapunuñ kemīne çākeri    

Kim budur şems-i hidāyet enverý 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temām 

 

XI 

Mürşid-i pir-i tarīk-i Mevlevī    

Dürr-i deryā-yı óaòýòat-ı Meŝnevý  

Cevher-i pāki velāyet-i ma’nevý   

Böyle bir sulţāna gel ol peyrevý 

[86b]  Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam 
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  XII 

Menba’-yi feyż-i fenā ifnā budur  

Pir Celāleddýn-i Mevlānā budur 

Cān viren ‘uşşāò-ı cānāna budur     

‘Alleme’l-esmāda ev ednā budur 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temām 

 

XIII 

Maţla’-ı şems-i hidāyet şems-i dýn    

Maëóar-ı nūr-ı velāyet şems-i dýn 

Mevòı’-yı feyż-i kerāmet şems-i dýn   

Cān ver ey sālik budur rāh-ı mübýn 

Kā’betü’l -‘uşşāò bâşed ýn maòām 

Her ki naòıš āmed ýncā şod temam  

  

19
 

 

 

                                                           
19

 Bu şiir 85a’da yer almaktadır.  
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   145 

MefŤāýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 

20
 

 

[87a]    146 

Pertevý 

  MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

  I 

Göñül mehcūr-ı vušlat çeşm-i ter dercām-ı lebrýzý 

Ne yapsam neyle demsāz eylesem āh-ı seóeróýzý 

‘Aceb mi özlesem yansam šabāó-ı maóşerengýzý 

Uzandı leyle-yi óasret yetiş yā Şems-i Tebrýzý 

 

II 

Göñül sermest-i óayret çeşm-i ter dercām-ı lebrýzý 

Ne yapsam neyle demsāz eylesem āh-ı seóeróýzý 

‘Aceb mi özlesem yansam šabāó-ı maóşerengýzý 

Uzandı leyle-yi óasret meded yā Şems-i Tebrýzý  

 

III 

Dü mýrāt-ı muòābildir naëarda yek dil-i yek renk 

Dü çeşmüñ cevherinde yoò durur temyýzý 

İden çün mihr ü mārveş bu ser yek i’żām-ı Pertevý 

Kemāl-i ‘ışòı Mevlānā cemāl-i Şems-i Tebrýzý 

                                                           
20

 Bu şiir 85a’da yer almaktadır. 
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147 

[87b]  FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤýlatün/FeŤilün 

 

1 Ḥükm-i taòdýrde şeyyād ile ġāfil birdür 

Ḳısmet-i rūz-ı ezel ‘ālim [ü] cāhil birdür 

 

2 Sevò-ı tevfýkde endāze mizān olmaz     

Feyż-i Mevlā’ya göre nāòıš [u] kāmil birdür 

 

3 Māni’-yi devlet olur ādeme ifrāţ-ı êekā 

Cāh-ı iòbālde Mecnūn ile ‘āòıl birdür 

 

4 Ḥaòòa teslým ola gör sa’y ile olmaz devlet   

Olsa tevfýò-i Õudā maòdem-i kāhil birdür 

 

5 Bir olur Ťadl-i İlāhý’de Süleymān ile mūr 

Dergeh-i Óaò’da Süleymān şehle sāyil birdür 

 

6 Ḳuvvet-i ţāliŤe baò istemez istiŤdādı 

Manšıb-ı devlete nāòābil [ü] òābil birdür 

 

7 Vāšıl-ı nezd-i Õudā eylemez òýl ile òāl     

Genc-i vaódetde hemān ketüm [ü] òāyil birdür 

 

8 Yine erbāb bilür ehl-i kemālüñ òadrin 

Bezm-i ceóóālde Óassān ile Bāòýl birdür 

 

9 Rāġıbā rütbe óaòınuñ yer ile yeksāndır  

Yāġsa bārān-ı kerem baór ile sāóil birdür 
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148 

   Ġazel 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 ‘Aceb firòatle zār oldum enýs-i õayretim gitdi 

Ḳatı êilletle hūr oldum celýs-i Ťizzetim gitdi 

 

2 Perýşānum firāò-ı zülf-i şebgūne olaldan dūş  

Ṭaġıldı Ťaòl u fikrüm rişte-yi cemŤýyyetim gitdi 

 

3 Meger ādemle ülfet eylemezmiş geldigim yerden 

Hemāndem ol perýdýdār [u] õūrýţal’atım gitdi 

 

4 Celýs-i êevò ararmışız [ebed] dünyā vü māfýhā 

Kemāle irmedim yanlarında raġbetim gitdi  

 

5 Cióānda merd-i šāóibêāt òadrin kimse bilmezmiş    

Bilür vardır diyü õayfā ki bunca devletüm gitdi 

 

6 Ḳalup tādāt arasında hemān bir pūla degmezmiş   

Ṣaçup býóūde bunca gevheri māeyyetüm gitdi 

[88a] 

7 Meger erbāb-ı ‘irfān šandıġım óayvān imiş cümle  

Teóý bād-ı hevā bunlarla vaòt-ı šıóóatüm gitdi 

 

8 Bir alay õar-ı meşreb ile gördüm
21

  

Helāk-i óayf oldum elimden irādetüm gitdi 

 

9 Henüz Ťirfānı yoòdur da’vā-yı ýmān eder cāhil    

Ne sırdur bu düşündükçe Õudā’yā fikretüm gitdi 

 

10 Gece gösterme šūret-i bāţınunda fitneler gördüm  

                                                           
21

 Bu dizenin vezni kelime eksikliğinden dolayı bozuktur. 
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Cióāndan göz yumarsam šanma dilden óiddetüm gitdi 

 

11 Ṣaòın sende bu šūret gitmeyince maórem olmazsın   

Göżümden şāhid-i sýret o dem ki šūretim gitdi 

 

12 Saña ve hem seniñ ašóābına ma’lūm olsun ki   

Tüketdim ba’dezýn bāzār-ı òayd-ı şirketüm gitdi 

 

13 Felekden nefret itdüm ‘āşıò-ı mestgirānım ki   

Dehirde kimseyile òalmadı ünsiyyetüm gitdi 

 

14 O rütbe bāde-yi ġayretle sermest-i girānım ki 

Bu menzilden göçerdim lýk tāb [u] ţāòatüm gitdi 

 

15 Bir abdāl-ı fenāyam elin ersem dehr itmem
22

 

Fenā-yı ‘ışò ile fikr-i rüsum [u] ādetüm gitdi 

 

16 Kedāret şāh-ı faròa gelmedüm tevóýde memūrem    

Ġarýò-i vaódetde maóżām-ı hevā-yı kesretüm gitdi 

 

17 Kimi devletle fāõir kimi zilletle óicāb eyler     

Şükür ol óālime ki òayd-ı faòr-ı devletüm gitdi 

 

18 Ṭarýk-i maŤhud icmāl ü tafšýli bulup esrār     

Göñülde tenglik òalmadı tende vüsŤatüm gitdi  

 

19 Bugün ben sāye-yi óünkārda sulţān-ı faòr oldum  

Ṣaòın dervýşlikde šanma mülk-i servetüm gitdi 

 

20 Rıżāsı òapusunda bir ġarýb mevlevýyem ben   

Anuñ óükmünde elden iõtiyārım òudretüm gitdi 

 

                                                           
22

 Bu dizenin vezni bozuktur. 
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[88b], [89a], [89b] ve [90a] boştur. 

149 

[90b]  MefāŤýlün/MefāŤýlün/FāŤūlün 

 

1 Sır eylemeye Allah göñüldür    

Tecellýóāne vāllah gönüldür 

 

2 Ne isteseñ yürü var andan iste     

Ḫudā’nuñ ulu dergāhı göñüldür 

 

3 Yüri gezme yabandan zār u giryān 

Muóaòòaò sırruñ agāhı göñüldür 

 

4 Ra’iyyet gibidir a’żā Sezāyi    

Vücūd iòliminde şāh göñüldür 

 

150 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilatün/FāŤilün 

 

1 ‘Işò beni dývāne òıldı bilmez oldum ār nedür    

Var ise gel söyle zāhir bundan a’lā kār nedür 

 

2 Görelim göster bize bir diný bütün Müslümān     

Sende dersin müslýmem beliñdeki zünnār nedür 

 

3 Verdi bu ‘ışòı baġrıma bir yara ki týmārı yoò     

Sen ţabýb-i óaêýò iseñ de anā týmār nedür 

 

4 Salýkýñ sermāyesi ‘ışòdur sülūkansız mecāl      

Çünki ‘ābid bilemezdi der nedür dývār nedür 

 

5 Şol kişi ki göñlünde ‘ışò ţolmadı deryā misāl    

Her kimi görse šorar bu ‘ışòdaki esrār nedür 
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6 Ol šanur ki òāl ile feóm olunur esrār-ı ‘ışò   

Kūr görür mi Ťāşıòuñ göñlündeki envār nedür 

 

7 Êevò ile ma’lūm olur ancaò bu Ťışòun leêêeti    

ŢāŤmile farò idebilmez bāl nedür aóar nedür 

 

8 Yandı Òuddūsý bugün ‘ışò oduna oldu remād 

Eylemez ‘arżū-yı cennet bilemez hem nār nedür 

 

9 Şikāyet gerçi týr-i ġamze-yi cādūlar nedür   

Benim çekdiklerüm ammā kemānebrūlar nedür 

 

10 Sıfāhānda görüp bir çār ebru-yı õoţen šordum     

Didi bu çār baġıñ sünbül ü şebbūlar nedür 

 

151 

Moñla Cāmý Beyt 

  FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Derkenār  

 

[91a], [91b] ve [92a] boştur. 
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[92b]        152 

  MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 

   

     

     153 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

  I 

Ah kim derd-i derūnum yine buldı ëararı    

Yine eflāòi siyeh eyledi ahım şereri 

Levó-i dilde òomadı başum egerçi eŝeri    

Āh-ı derdi seóer ile yine buldum kederi 

Yel gibi yeldim aradım bulmadım hiçbir eri    

Diye ey bād-ı šabā šolma aldım õaberi 

Õās u Ťām şeyõ demişler bir alay õýreşerri 

Saña dilden deyu vallahi šanarsun õaberi 

Ne óaòiòat bilür ebder ne gūy añlar ne peri     

Yaġma terkine fāAllah õayrü’l-beşeri 

Kimi ŤAbbas [u] Leyli İtdi kimi İbn-i Óaceri 

Oòudum òavl-i Ebubeòr’le İbn-i Ömer’i 

Her yaña İskender gibi òıldım seferi 
23

   

Gāh Süleymān gibi òıldım yedi iòlime çeri 

Açdı şehbāz-ı dilim her yaña bāl [ü] peri   

Eyledim seyrince muŤteberāt-ı siyeri 

Görmedim gülşen-i aòvāl ile hiçbir şeceri 

Ki baţa şahınuñ üstünde murādum kemeri 

Yazmamış Òaäý keşşāf Óarýri vü Ţaberi 

Óaberim yoò güzelim kimden alayum óaberi  

 

                                                           
23

 Bu dizenin vezni bozuktur. 
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II 

Seni Ťālem šanma Ťarş-ı muŤallāda arar   

Kimi esmāda kimi genc-i müsemmāda arar  

Kimi ŤĀraf kimi Cennet-i maverā’da arar 

Kimi Óavrā’da kimi Adem ü Óavva’da arar 

Kimi gökde kimi yerde kimi šaórāda arar    

Kimi baġda kimi ţaġda kimi deryāda arar  

Kimisi sým ü zeri kimi gevher-i yektāda arar    

Kimi Õurşýd-i cióāntāb-ı mücellāda arar 

Beytü’l-Maòdiste kimi KāŤbe-yi Ulyā’da arar 

Kimisi bir yere girip Lāt u ŤUzzā’da arar 

Kimi Ya’òūpšıfat rūy-ı mušaffāda arar    

Kimisi Yūsuf olup rūy-ı Züleyhā’da arar 

Kimisi Mecnūn olup šūret-i Leylā’da arar    

Kimi Vāmıò gibi ruhšār-ı ŤAzrā’da arar 

[93a]  Kimisi baġa girüp sırr-ı semensāda arar  

Gül-i sünbülde kimi bülbül-i şeydāda arar 

Kimi ruó-ı yāranla lafë ile ma’nāda arar   

Kimi tahmýs ile eş’ār-ı muŤammāda arar 

Yazmamış Òaäý keşşāf Óarýri vü Ţaberi 

Óaberim yoò güzelim kimden alayum óaberi  

  

 III 

Söyle ey şāriõ òubbe-yi óaärada mısın   

Kürsi-yi levó-i òalem sidre ţūbāda mısın 

Yoõsa minber-i mescid-i felekārāda mısın  

Yoõsa envār-ı Óudā necm-i süreyyāda mısın 

Ba’is-i õilkāt olan gevher-i yektāda mısın  

Yār-i mašmūŤin olan cümle eşyāda mısın 

ŤAksi ruósāruñ olan rūy-ı Mušţafā’da mısın   

Gehi lutfuñla Keremde gehi aŤlāda mısın 

Gehi Ťulyāda geh-i Hācer-i sārāda mısın    

Gehi  Musā’da gehi  yed-i beyàāda mısın 

Çeşm-i cānı biñ olan nergis-i şehlāda mısın   
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ŤAcaba enhār gibi ţūţý-yi šaórāda mısın 

Mescid [ü] medresede künc-i mušallāda mısın  

Zāhidiñ höd diyü ben ittigü ġavġāda mısın  

Beyt-i kisre gibi lāde vü vālāda mısın     

Òāf-ı Ťanòada mı Yasýn’de vü Ţāhā’da mısın 

Gehi esfelde keremle geh-i aŤlāda mısın   

Gehi Ýsā’da gehi Hācer-i sārāda mısın 

Yazmamış Òaäý keşşāf Óarýri vü Ţaberi 

Óaberim yoò güzelim kimden alayum óaberi  

 

Nice dem hem nefes nale vü feryād oldum 

Āh ile taót-ı Süleymān gibi berbād oldum 

Gāh düşüp bendime gāh daõı azād oldum 

Taót-ı Ťizzetde gibi seyr ile maŤnā oldum 

Geh maŤmur oluban vašl ile abād oldum 

Yıòulup ġam-ı hicrān ile virān oldum 

Geh šahrāda geh aòţāb ile üstād oldum 

Óızr ile hemdem olup òābil-i irşād oldum 

 

[93b]  IV 

Cān-ı dilden ne ki dirlerse münòād oldum    

Şeref-i êāhid gibi eşref-i Ťibād oldum 

Şirret-i nefs ile kim bihter-i şerrār oldum  

Nefs-i bedõāhımı öldürmeye cellād oldum 

Cigerim zaõmıñā Süleymān gibi òaššād oldum  

Geh monlalarla zümre-yi eşhār oldum 

Niçe dem keşf [ü] kerāmāt ile muŤtād oldum   

Gerçi kim oòudum yazdım irşād oldum 

Ben o baş òumarbaz ile nizār oldum     

Geh seõõārelik ideyim derken šayyād oldum    

Yazmamış Òaäý keşşāf Óarýri vü Ţaberi 

Óaberim yoò güzelim kimden alayum óaberi  
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VI 

Òanda bulsam anı kim yoòda degil varda yoò  

ŤĀşıò-ı zārýde yoò dilber-i mekkāride yoò 

Nüh felek-i şeş cihetde seb’a-yı seyyārede yoò  

Ëāhir ü bātın u Ťayān-ı esrārýde yoò 

Óāl-i müstaòbel olan ëāhir ile eţvārýde yoò   

Nýk ü bedde degil āsan ile düşvārýde yoò 

Ebr u baran-ı felek-i dide-yi iëhārýde yoò 

Gül ile õārda yoò baġ ile gülzārda yoò 

Mıšr u Şām [u] Óaleb [ü] Mekke vü Asòārýde yoò   

Yemen-i Hind ü Buóāra ile Tātārý’de yoò 

Aţlas-ı kimyā degil dirhem [ü] dinārýde yoò 

Künc-i dünyāda degil şehr ile bāzārýde yoò  

Niçe vašf idem anı der [ü] dývārýde yoò   

Gūşe-yi meyhānede yoò õane-yi õammārýde yoò 

Serbeser-i óabl-i cihān bend-i hezārýde yoò    

Daõı sercümle muhācirde vü enšārýde yoò  

Fıòh [u] tefsýr [ü] óadýs ile aŝārýde yoò 

Òalb-i virān bu Senāyý-yi dilefkārýde yoò 

Yazmamış Òaäý keşşāf Óarýri vü Ţaberi 

Óaberim yoò güzelim kimden alayum óaberi  

 

 

 

Derkenārlar 
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24
 

 

 

 

  154 

Fuàūlý beyt 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

Eyleseñ ţūţiye ţaŤlým-i edā-yı kelimāt 

Sözi insān olur ammā özi insān olmaz 

 

Derkenālar  

 

 25 

    

155 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Soñ nefesdür meróamet òıl Ťāşıò bimārıña 

Naòd-i cān virsem gerek ayýne-yi ruósārıña
26

 

 

  156 

FāŤilatün /FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Āteşim zaõm-ı cigersūz-ı niŤām olsa nola 

Dil-i āteşiñde meh düşse semender kül ola 

 

                                                           
24

 Derkenârlar 92b’de yer almaktadır. 
25

 Derkenārlar 93a’da yer almaktadır. 
26

 Bu beyit 93b’nin baş tarafında yer almaktadır. 
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Derkenārlar 

 

 

 

[94a]                  157 

   FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

Beyt 
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    Beyt-i Óaàret-i Moñla 

 

  158 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

Disem bir būse vir cānā dir iósān itmedi Leylý 

Cemāl-i baġınuñ şeftālusundan Òays-ı nāşāde 

 

 

 159 

Beyt-i ŤAbdülvāsiŤ Çelebi 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Derkenār 
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[94b]    160 

Ġazel 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Küsdi gönlüm saña ey serv ü semen bilmem neden 

Seni õâb içre görürsem terk-i õâb eyler beden 

 

2 Hep vücūdum šoòsa Ťaòrep ne żarār itse çiyān  

Çünki yoòsun meròadimde bunları šaymam [ki ben] 

 

3 İşiden incinmesün bu şehrde efġānımı 

Ġurbet illerde varup ţutsam gerekdür bir vatan 

 

4 Dökmeyem bu şūrezār-ı dehre ġayrı ābrū 

Lāle-yi maòšūd degil bitmez murād üzre çemen 

 

5 Mevlevýyiz biz Fehým bir parça bez de el virir  

Bizlere lazım degildür öyle zemzemli kefen 

 

  161 

Şaròý 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

Fes yaraşmış māh-ı tābda perçem-i óoşbūsına  

Bir mušavver gül ţaòınmış sünbül-i gýsūsına 

Her gören meftūn iken baò òāmet-i dilcūsına  

Var mıdır eyler taóammül ġamze-yi cādūsına 

 

Raòsını medó eylemek óācet degil seyret hele 

Şāl-ı Keşmýri šarınca geçeridi nāzda 

Düşmiş iken şöhreti ol kāfiriñ dilden dile 

Var mıdır eyler taóammül ġamze-yi cādūsına 
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ŞuŤle-yi ruósārına Ťalem anıñ sūzān iken 

Seyr idenler raòsını hep vālih ü óayrān iken 

İşte ezcümle Fehýmā ben daõı giryān iken 

Var mıdır eyler taóammül ġamze-yi cādūsına 

 

162 

Ġazel 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Zehr aòarsa dilberā laŤl-i lebiñ emdür baña 

Kim dehan-ı ġayriden olsa şifā semdür baña  

 

2 Bu sivādan bu riyādan şöyle tahrýr eyledim 

Õırka-yı Edhem’de olsa mūriŝ-i ġamdır baña 

 

3 Bilmezem faròın nedür vušlat nedür Ťālemde ben     

Vašl-ı yār etsem taõayyul Ťayn-ı mātemdür baña 

 

4 Öyle Mecnūnam ki bilmem nidügin nāmūs u Ťār    

Ol cünūn zencir güya zülf [ü] perçemdür bana 

 

5 Ben õarābāt ehliyem mýnā gerekmez bezmime 

Bir kūy-ı köhne her dem sāġar-ı Cemdür bana 

[95a]  

6 Lenterāný āyetin ben ţıfl iken ezberlerdim   

Küntü kenz esrārını bildir ki  baña 

 

7 Bilsem āyā nice mümkin noòţadan almaò õaber   

Hep óurūf-ı býnuòat
27

 bil cümle muŤcemdür baña  

 

8 Mevleviyem šanma ki kendüñ gibi býçāreyem        

                                                           

27
 Metinde  şeklinde yazılmıştır. 
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LýmaŤallah sırrı bir maŤnā-yı mülhemdür baña  

 

9 Ëāhir eyleriz Fehýmā kimseler õāsiyyetim 

Her nefesde feyà-i aòdes yār-ı hemdemdür baña  

 

10 Gül [ü] zanbaò velýkin nāşüküfte  

Miyān-ı yāsemýn ü lāle õufte
28

  

 

  163 

Ġazel 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Vādi-yi õayretde Ťışòun býòarār eyler beni     

ŤĀòıbet derd-i firāòıñ õākisār eyler beni 

 

2 Ol kemend-i zülfden āzād olursa murġ-ı dil   

Şāhbāzām bir daõı var mı şikār eyler beni 

 

3 Lāubālý meşrebem ammā ki õavf-ı ġamzesi  

Her şeb u rūz mübtelā-yı āh u zār eyler beni 

 

4 MāniŤ-yi setr-i vücūdum derd-i Ťışòunda āh           

Āteş-i aŤışòun şihābı tārmār eyler beni 

 

5 Nevhevesdür şiŤre ţabŤım gerçi ammā ey Fehým     

BaŤàı eşŤārım benim şöhretşiŤār eyler beni  

 

  164 

Ġazel 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Býtekellüf cām šunduñ aldım ammā ŤÝsevý 

                                                           
28

 Bu beyit 95a’nın başında yer almaktadır. 
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Neyleyem şuŤleñle yandı büsbütün cānım evi 

 

2 Ey meh-i tersā višālüñ bildim olmışdur muóāl  

Óāle-yi āġūşı almaò mümteniŤ māh-ı nevi 

 

3 Deyr-i Ťışòuñda yaõod Meryemāsā yaòma gel         

Óaàret-i Meryem seni òahr eyler elbet maŤnevý 

 

4 Āh òāfir şöyle ţursun bezm-i višāliñ niŤmeti   

Bāb-ı luţfuñdan göreydim òātilüm nān-ı cevý 

 

5 ŞemŤ-i rūyuñla Fehýmiñ yanaraò pervāneveş 

Tekye-yi Ťışòa gidüp geydi külāh-ı Mevlevý 

 

165 

Ġazel 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Bahār eyyāmıdır Ťıyş u ţarab seyr-i çemen geldi  

Gül ü lāle vü sünbül hep gelince yāsemen geldi  

 

2 Yazup şebnem ile berg-i gül üzre nāme-yi daŤvet    

Šabā ţagıtdı Ťuşşāòa gelen geldi gelen geldi 

[95b]  

3 Õumār-ı neşŤeden dile õāli olur mı Ťāşıò Ťālemde  

İçerken bādeyi baò zāhid-i õāţırşiken geldi 

 

4 Òocunduòça o pýr-i Ťışò lebinden būse vermekde 

Öperken laŤl-i tābda aġzıma çāh-ı zeòan geldi 

 

5 Raòýp degmiş alile óýlesinde şol güli šorma       

Oturma sāyesinde ey gül raŤnā degin geldi 
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6 Fehýmā õālet-i mestinde bu şeb óaylý nāz itdi   

Šabāó idi šoyundı òoynuma ol sýmten geldi 

  

29
 

Derkenārlar 

 

 

 

 

   166 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

 

1 Sāòiyā òalmaz imiş çünki bu šoóbet bāòý          

Mey-i gülgūn içelim bāde-yi cennet bāký 

 

2 Õa^bda almış idim būs-ı leb-i cānānı     

Cān dimāġında daõı şimdi o leêêet bāòý   

 

3 Beni öldürdi firāòıñ meded ey dost yetiş      

Hele bir bāde daõı tende óarārat bāòý 

 

4 Aglamazdum bu òadar zār-ı zebūn olduġuma    

Òalsa bir pāre ġamıñ çekmege ţāòat bāòý 

 

5 Bāòý olsun yoluña pādşehim [sen] šaġ ol          

Baót-ı pāyende Õudā yār sa’ādet bāòý 

 

 

                                                           
29

 Bu şiir 95a’da yer almaktadır. 
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  167 

MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün 

 

1 Vire mi derd-i šanem derdime dermān vire mi 

Vaòtidir yüregimiñ dembedem artar elemi 

 

2 Óayli demdir ben anıñ gözleriniñ óastasıyam         

Gül-i óamra seni kim çekdi dikenden óamra mı
30

  

 

3 Giceler šubóa degin yalvarıram ben amān       

Kāfire vire murādın ya baña virmeye mi  

 

4 Faàlý sen māhı dilerseñ yüzüñi dergāha ţut yalvar  

Óāşa mahrūm òoya mı çoòdur Allah’ıñ keremi  

 

   168 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilün 

 

1 Ey yüzinden maëhar-ı envār-ı ýmān oldıġum     

Ey idüp ümmýd-i lüţfuñ şād-ı õandān oldıġum 

 

2 Ey kemāl-i şefòatinden Ťafv u cüyān oldıġum     

İki derdinden şifā baõş-ı dil ü cān oldıġum 

 

3 İki týġ-ı çeşm-i metni yapştr òurbān oldıġum 

Görme lāyık óūn-ı óasūd içre ġalţān oldıġum 

 

[96a], [96b], [97a], [97b], [98a], [98b], [99a], [99b],[100a], [100b[ ve [101a] boştur. 

                                                           
30

Metinde “ ey òırmızı gül seni kim çekdi dikenden óamra mı” şeklinde yazılmışt ır. Vezin gereği takdim tehir  

yapılmıştır.  
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[101b]      169 

FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilātün/FeŤilün 

  

 

     170 

         MefāŤýlün/MefaŤýlün/MefāŤýlün/MefāŤýlün     
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Derkenārlar 

 

 

 

[103a] 

 

    171 

İstiórāc-ı Bošnavý 

FāŤilātün/FāŤilātün/FāŤilātün/ FāŤilün 

 

1 Evvelinde ţam ţam olur aõirinde ġam ġam olur  

Ëuhūr idince öz olur şāh Aómed imām olur  
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2 İbrahým ŤAbbās Óalid Mūsā ŤAbdullah ŤAlý ile ŤÝsā 

Kitapsız ŤOŝmanlı Paşa ţam ţama bu Ťilām olur 

 

3 Õaber virilür kāfire óāëır olur vāfire 

Bu kez Mosòof misāfire Frengistān mekān olur 

 

4 Gücenür cümle ţam ţama baò başa gelen ġama  

Bir ġayret düşe ŤAcem’e encām-ı maóalli Şām olur 

 

5 Ţam ţam çıòar yolundan iòrār dönüser dilinden   

Cihān oynar yerinden beher dürlü ġammām olur 

 

6 Belki Aómed Mekke’den gelür Muóammed Medýne’den belürür 

Bir de Rūmý òayserden olur ţūfān-ı Nūó’dan nişān olur 

 

7 Mosòofa yār olur ţam ţam kesilür hiç çekmesün ġam     

Gider devlet elden bu dem temām olur temām olur 

8 Altı devlet baġdaş olur eski sırlar fāş olur 

Bir Ťacāyip šavaş olur İslām’a bu kelām olur 

 

9 Yeñiden düzilür devlet hātifden olur işāret  

Òalòa niçe yıllıò bid’at Aómed’e çoò ibrām olur 

 

10 Ţam ţam oġlu çıòar taóta baò bundaki olan baõta   

Ġayet òavý ţura Ťahde altı òıral ġulām olur 

 

11 Altı devlet çün bir olur Ťacem cümleye pýr olur 

Kāfir Mosòof tekdýr olur pādşāhlıò aña óarām olur 

 

12 Ey Bošnavý sırrı fāş itme Óaòò’ı fikr eyle telāş itme  

Özin ır firāş itme pek çoò güzel eyyām olur 
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    172 

Beyt-i Óāfıë 

  MefŤūlü/MefāŤýlün/ MefŤūlü/MefāŤýlün 

 

 

 

Derkenārlar 

 

 

 

[103b] 
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  Derkenārlar 

   

   

[104a]  

Hemedān şehrine bir gün biròaç òalender gelür ki yanlarında bir güzel 

köçek var imiş. ŤIrāký bunları görünce köçek bahānesi ile iõtilāţ eyler biròaç 

gün Hemedān’da olduòtan šonra arzu-yı Hindistan iderler. ŤIrāòý bunlarla yār 

olup Hind’e bile gider. Şehr-i Moltan’a dek bunlara yoldaş olur. Ol zemānda 

Moltan’da Şeyõ Bahāeddin Êekeriyyā nām bir Ťazýz var imiş. Aña ŤIrāòý mürýd 

olur. Şeyõ bunı óalvete òor. Ve biròaç gün bunuñ terbisiyle muòayyed olur. 

Azacıò zemānda murādına vāšıl olup bu ġazeli naëm idüp šavt-ı Ťālā ile bunı 

naŤmeye getürür.  

   Beyt 

Nuõistýn bade küned zýcām gerdend 

Çeşm-i mest-i sāòý vām gerdend 

Bunı şeyõe ġamz iderler ki õalvete òodıġum Ťacem bu ġazeli ırlar diyü. Şeyõ 

añlar ki İbrāhým-i ŤIrāòý ëirve-yi kemāle Ťurūc eylemiş bunı õalvetten çıòarıp 

kerýmesini bunuñ Ťaòd-i nikāóına getirür. Velóāšıl bunuñ menāòıbı tavšýle 

muótāç yirlerdür. Bir miòdārını Mevlānā Cāmý Nefeõātü’l- Üns evāõirinde ëikr 

eylemişdür. Murād iden andan görsün. 

Goftem zila’l-i nūş lebān-ı pýr rāçi şeved 

Goftā be būse-yi şükrýneş cevān konend 

Nūş lebler laŤlinden pýre ne fayda vardır ki şükrli buselerle añı cevān ederler. 

Lebleri şarabın emdirüp pýri tāze cevān ederler. 
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Be deryā dermenāfýŤ býşumārest 

Eger õāhi selāmet derkenārest 

 

  173 

Necātý rahmetullah 

                       MefāŤýlün/MefāŤýlün/FaŤūlün 

 

Cefāya šabr iden irer vefāya 

Ki býmār olana týmār iderler 

 

  174 

 

 

 

  175 

MefŤūlü/MefāŤýlü/MefāŤýlü/FaŤūlün 

 

Dilberde murādān olur endam degildür  

Keyfiyyet olur meyde ġaraz cām degildür 

 

 

  176 
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